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Аннотация
Размеренная жизнь в Лавенхейме закончилась. Жители провинциального городка в ужасе: вместо почтенного лекаря или ученого мага к ним едет столичная штучка, получившая распределение на пост целительницы. И как мне, попаданке по имени Саммер, завоевать здесь любовь и уважение? Все мгновенно отнеслись ко мне с предубеждением? Благотворительное общество аристократок злословит, коллега-соперник норовит подловить на ошибке, остальные воротят нос при моем появлении. К счастью, я умею бороться с неурядицами, да и дел невпроворот. Помочь горожанам, победить эпидемию, противостоять мрачному герцогу. Он-то за что на меня взъелся?


Стейси Амор
Лекарь моего сердца


Пролог

Неужели он это сделал? Запер меня? Поверить не могу!
Я стояла напротив двери и глупо мотала головой, пока Его Светлость крутил в пальцах безумно нужный мне ключ. Ухмылялся еще, положив его себе в нагрудный карман. Похлопал по груди, словно мне назло. Упивался своим превосходством.
— Зачем? — завопила я вне себя от гнева. — Что вы себе позволяете?
Кинулась, вцепилась в ручку и принялась неистово ее трясти.
— Саммер, замок заговорен, — глухо раздалось с той стороны стекла. — Тебе не выйти.
— Но зачем? Вам-то какое дело? — я чуть ли не плакала.
Так обидно, я столько сил вложила в сборы, потратилась на новое платье. Неужели Александер думает, что его поцелуй мог повлиять на меня? Было и было.
Плевать на поцелуй, секундная слабость. А я хочу веселиться, отдыхать, провести время с Джайлсом, в конце концов. У меня есть надежды, что жители города перестанут смотреть на меня с презрением и отвращением. За что герцог меня наказывает? И ведь это не первый раз.
Внезапно осенило.
Точно! Второй...
А что, собственно, я дергаюсь? Это не единственный выход, есть другой. Для прислуги, для прогулок в саду.
Мрачно и хищно улыбнувшись, я отошла на два шага назад и побежала в противоположном направлении, перепрыгивая мебель.
— Куда?! — донеслось вслед.
Пока бежала, счастливо размышляла о том, что подлецу не удастся меня остановить. Бриленду не догнать, болезнь помешает, но едва достигнув желаемого, осознала, как жестоко ошиблась. И эта дверь была заперта наглухо.
Я бессильно опустила плечи. В уголках глаз образовались слезы.
Продуманный господин Бриленд не спеша доковылял и до второго порога. Наблюдала за ним через стекло.
Мужчина хмыкнул, обвел меня ревнивым взглядом с ног до головы, удостоверился, что я наверняка не покину дом, и развернулся.
Мерзавец.
Просто взял и развернулся, скрываясь в темноте осеннего сада.
Ну уж нет. Не сдамся.
Вспомнила, что под окном моей спальни прекрасно разросся плющ. И пусть зеленые побеги уже не такие гибкие ввиду смены погоды, пятьдесят килограмм красивой девушки они выдержат.

Глава 1. Саммер

Я грустно вздохнула, проводив взглядом закрывающуюся дверь. Отступать некуда. Хищник поймал свою жертву и собирается ею полакомиться. В моем случае, надо мной планировали надругаться. Кажется, безболезненно и без последствий мне не выбраться из этой переделки.
— Леди Мэтисон, — прищурился ректор Брекенриджской академии целительства и ведовства, — вы меня слушаете?
Еще бы я его не слушала. Старый маразматик, интриган и к тому же взяточник склонял меня к скандальным отношениям. Видите ли, чтобы попасть в столичный госпиталь, я обязана оказать ему услугу. Нет, вслух он, конечно, предложение не произнес, но очень красноречиво посматривал на мое декольте. Специально встал и склонился надо мной, думая, что я не замечаю.
— Хотелось бы уточнить условия? — я напряженно отстранилась.
Немного, и я вспыхну словно бенгальский огонек в новогоднюю ночь. Мой запал будет коротким, но очень красочным.
Мужчина, годившийся мне в деды, проверял на прочность и корысть множество девушек. О нем давно ходили подобные сплетни. Кто-то соглашался, кто-то нет, но в карьере главы академии что-то пошло не так, когда в тело блестящей выпускницы Саммер Мэтисон вселилась иномирянка Серафима.
Мое попаданство случилось больше шести месяцев назад.
Там, в другой реальности, я помнила слепящий свет, скользкую дорогу, чей-то странный шепот, а очнувшись, пришла в себя уже в стране Терралия, учась на лекарском факультете.
Освоиться и не попасться мне помогла память Саммер. Увлекающаяся натура ученой не дала девушке заметить, что она нарушила пропорции во время одного из ритуалов, на котором изучала магические потоки. Ее душа выскользнула из тела, а я просочилась. Вот и сижу теперь на неудобном кресле перед развратником и судорожно сжимаю кулаки.
— Что же непонятного? — юлил и извивался господин Фаррен. По его лбу противно скатилась капелька пота, чуть не упавшая в вырез на моем платье. — В столичный госпиталь отбирают самых достойных, самых отзывчивых кандидаток. Обычные выпускники, ничем не примечательные, будут просто занимать место.
— Просто занимать место? — возмутилась я, отодвигаясь дальше. — И чем же я недостойна? У меня лучшие оценки на курсе.
Вдруг у мерзавца проснется совесть? И я не лукавила. Это Саммер Мэтисон студентка, а Серафима Матвеева отучилась в медицинском, отстояла смены медсестры в больнице, зубрила и не спала примерно шесть лет. Прошла огонь, воду и медные трубы ординатуры, и даже успела попрактиковаться. Да, моя жизнь, мой мир, методы, они изменились, но общие принципы, которым следовали лекари Терралии, не сильно отличались от порядков на Земле.
— Леди Мэтисон, — снисходительно выговаривал мне мужчина. — Отличных оценок недостаточно. Вы небогаты, не сильно знатны, за вами не стоит могущественный покровитель. Есть и другие, более подходящие претенденты. Но я могу вам помочь... — нахал погладил меня по рукаву закрытого платья. — В моей власти повлиять на распределение, — опустился ниже, дотрагиваясь до коленки.
Вот здесь он и прогорел. Будь на моем месте скромная Саммер, она бы сглотнула, запаниковала, но осталась сидеть на месте. Возможно, у нее бы получилось отболтаться.
А я не осталась. И отбалтываться не собиралась. У меня сработал животный рефлекс. Самозащита. Называйте как хотите.
Нога сама подскочила вверх, с силой ударив в промежность мужчины. Он взвыл, схватился за сокровенное место, а я, пользуясь удачным моментом, поднялась и опрокинула на старика кувшин с вином, которое он жадно дегустировал.
Крепкий, ядреный и сладкий напиток разлился по его одежде и редким волосам. Парик, с трудом прикрывавший лысину, съехал и обмяк. Белоснежная рубашка с вычурным жабо приникли к дряблому телу, а ткань на его жилете можно было выжимать. Мерзко.
Пятясь от меня, господин Фаррен задел уголок своего стола и больно ударился мизинцем. Несчастный, хотя какой он несчастный, скорее получивший по заслугам, запрыгал на одной ноге.
Выглядел он прискорбно. Я бы расхохоталась, но меня испугали его налившиеся алым цветом глаза и давящая аура волшебства.
— Вон! — завопил ректор. — Пошла прочь! Забудь о столице! Никто не примет тебя ни в одном госпитале! Сошлю тебя на север! Нет, на юг! Нет...
Не слушая дальнейших угроз, я выскочила из кабинета. Хуже уже некуда. Какая разница, на какой край света я попаду?
В приемной на меня ошарашенно пялилась его секретарь, подхватив папку с документами и прижав ее к груди.
— Ты отказала, — заключила она, исходя из звуков, доносящихся за дверью, грязных ругательств, щедро используемых в речи старика и моего потрепанного вида.
— Да, — буркнула я. — Куда он может меня сослать?
— Смотря, как ты это сделала, — грустно выдохнула женщина. Она по-своему сочувствовала адепткам, не имевшим за спиной знатных семей. Ведь именно таким, как я, глава академии навязывал свои ухаживания. — Полагаю, ты поедешь в Лавенхейм.
— В Лавенхейм? — название города мне ни о чем не говорило.
— Да, в него, — кивнула секретарь. — Целительницы там не задерживаются. Они либо меняют профессию, либо возвращаются сюда и становятся более сговорчивыми.
— Но почему? — изумилась я.
Что может быть хуже липкого внимания Фаррена?
— Вот когда вернешься, ты мне и расскажешь, — закончила свою мысль помощница ректора. — Ох, Саммер, бедная ты девочка. Как же ты справишься?
* * *
/Через две недели/
Возничий почтовой кареты грубо скинул мои два чемодана на пыльную дорогу. Действовал он при этом крайне неаккуратно, небрежно. Внутри явно что-то разбилось и посыпалось, если судить по характерным звукам.
Нанять лучший экипаж с более обходительным работником я не могла. И дело было не в ограниченных средствах. В Лавенхейм просто мало кто отправлялся.
Оглядевшись по сторонам, я начала медленно понимать, какую именно свинью подложил мне ректор. Я была в захолустье, нет, в трущобах, нет, и это определение не подходит. Очень тихий городок, очень пустой, очень маленький.
Плотно построенный домики в два, редко в три этажа теснили друг друга. Городская площадь напоминала парк, а здание, перед которым меня выгрузили, походило на поместье закоренелого отшельника. Странные ворота с обозначением, что здесь живет владелец земель, и пустота.
За воротами, конечно, виднелись деревья, сбрасывающие первую листву, но все какое-то неухоженное, жутковатое. Будто там, в самом центре, проживал не известный своим дурным нравом герцог, а настоящее чудовище.
Безумно тихо.
Саммер я или Серафима, но прожила всю жизнь в крупных городах. Да, попав в новый мир, я делала скидку на отсутствие технического прогресса, но даже в Брекенридже не было столь безмятежно.
И мне не нравилось.
Я предпочла бы находиться в многолюдном пространстве с развитой инфраструктурой.
Я не оставляла попыток отыскать возможность возвращения домой. А как я могу это сделать, пребывая в глухой провинции? Мне нужны библиотеки, академии, где я могу выудить информацию, а здесь вряд ли есть что-то подобное. К тому же моя последняя надежда возлагалась на придворного мага.
По слухам, тот владел портальной магией. И вполне мог вернуть меня. Имени его я не знала, но верила, что это единственный путь к спасению.
К сожалению, чтобы снова попасть в Брекенридж, следовало с блеском пройти годовую практику. И учитывая, как позорно проваливались мои предшественницы, в своем успехе я сильно сомневалась.
— И куда мне идти? — слезливо посмотрела на возничего. — Довезите до центра поместья... — ткнула пальцем на кованые ворота.
— Э-э, нет, — хмыкнул мужчина, подхвативший травинку и закусивший ее. — Там частная территория. Его Светлость оштрафует меня, если я направлю повозку туда. Шуруйте пешком, дамочка.
— Я платила не за это! — искренне возмутилась я.
Скотина явно пользовался тем, что я женщина и не могу дать достойный отпор.
— Чего это не за это? — кучер обогнул карету и забрался на козлы. — В Лавенхейм я вас доставил? Доставил. Вы в черте города? В черте города. Какие у вас претензии?
— Обманщик! — вырвалось у меня.
В Терралии ругались скучно. Грубым обращением считалось все подряд, включая мое обвинение.
— Стерва! — сплюнул нахал, взмахнул поводьями и погнал повозку вперед, оставляя меня одну глотать дорожную пыль.
Стояла я недолго, мысленно проклиная возничего. Обращалась ко всем богам, которых знала, моля их о том, чтобы у кареты отвалилось колесо. К сожалению, боги были либо глухи, либо их попросту не было. Экипаж скрылся где-то на горизонте.
Продолжая чертыхаться, я посмотрела направо, потом налево, вздохнула, подобралась и решительно двинулась по вытоптанной тропке. Куда мне деваться? Повезло, что чемоданы не приходится тащить на себе. Моя поклажа после воспроизведенных волшебных манипуляций плавно левитировала неподалеку.
Добрых пятнадцать минут я добиралась до внушительного здания, скрытого от глаз разросшейся чащей. Сбила неудобные туфли, подол платья запылился, и я почувствовала усталость. Сначала предполагала, что меня встретят, но, кажется, про дурной нрав местного правителя мои сокурсницы не шутили.
— Вот она, вот. Приехала, — услышала чужой женский голос.
Повернула голову вправо и обнаружила двух незнакомцев. Полноватую девицу в пышном платье и мужчину с каштановым цветом волос.
— Здравствуйте, — поклонилась им, как заведено, — я целитель Саммер Мэтисон, обо мне должны были предупредить.
И встретить, и довезти, и не заставлять блуждать по невзрачным закоулкам. Правда, судя по улыбкам на лице встречающих, мое капризное настроение их нисколечко не волновало.
— А я Эви Лейк, — представилась пышка. — Я помощница целителя Роберта Уоррена. Вы с ним позже познакомитесь.
— Меня зовут Уэйд Блэк, — кивнул мужчина, не отрывая своего взгляда от меня, — я работаю у Его Светлости.
— Очень приятно. — Старалась удержаться от фырканья. — Не подскажете, где я могу расположиться? Оставить свои вещи?
Парочка переглянулась между собой. Складывалось впечатление, что оба чуточку меня осуждают. И эти переглядывания окончательно меня взбесили.
Я сюда не просилась, это настоящая ссылка. Несколько дней тряслась в повозке, лишенная душа и горячей еды. Я очень вежливая и терпеливая, и несмотря на то, что не из этого мира, но даже мне известно, что не так встречают выписанных специалистов.
— Простите, леди Мэтисон, — задумчиво произнес господин Блэк. — Вы можете оставить их мне, я отнесу в дом, где вас поселят.
— А вы можете сейчас проводить меня туда? — обрадованно спросила я.
Мне бы хоть умыться. Поменять обувь, сменить платье...
— Увы, но нет, — поморщился работник. — Вас уже ждет Его Светлость, и мы порядком опаздываем.
— Да-да, — заверила леди Лейк. — Почему вас привезли к обеду? Обещали, что повозка прибудет в утренние часы.
При том, говорила она с таким обвинением, словно я правила лошадьми.
Вспыхнув, но привычно подавив гневный порыв, местный мир отвратительно наглядно учил меня принятию и покорности, я принесла короткие извинения.
Какая им разница, что кучер был, мягко сказать, не в форме, что на постоялом дворе принял лишнего на грудь, и что мне пришлось изобретать быстрое лекарство от похмелья. Новый бокал с горячительным, благо движение в Лавенхейм не плотное, почти никакое.
— Пойдемте, пойдемте, — предложил свой локоть Уэйд. — Иначе герцог уедет к господину Уоррену без вас.
Пришлось подобрать юбку, положить свою ладонь на руку провожатого и согласиться.
— Уэйд, — войдя на первый этаж шикарного, но темного, огромного дома, я услышала низкий баритон. — Лекарша прибыла? Сколько можно ее ждать?
И в тоне столько отвращения.
— Она уже здесь, Ваша Светлость, — отозвался Уэйд, а мне шепнул. — Извините, он не в духе, плохо себя чувствует. И вы опоздали, а у него назначено несколько встреч.
Про Александра Бриленда я была наслышана. Все провожающие сотрудники академии сочли своим долгом предупредить о его непростом характере. Искренне сочувствовали и переживали.
Дурной нрав косвенно подтверждался сбегавшими из города выпускниками. Никто так и не доработал здесь год. Наплевали на практику, выбрали места хуже, менее прибыльными. Путь в придворную службу для них был закрыт.
Так что мысленно я готовилась к ледяному приему, полагала, что уж как-нибудь управлюсь с ворчливым старикашкой. Если тот не будет распускать руки, то мы наверняка сработаемся. Я оптимистка по натуре, сглаживаю углы, умею терпеливо общаться с капризными пациентами.
Какого было мое изумление, когда я вошла в натопленную комнату и увидела молодого мужчину, сидящего на диване.
Совсем не похож на старика, наоборот, складывается впечатление, что он полон сил, правда безумно устал.
Темноволосый, с задумчивыми, яркими, бездонными глазами цвета янтаря. Он прищурился, пока я шла, наклонился вперед и кивнул на кресло перед собой.
Заметила рядом с ним трость, кошачью ленивость в движениях и, по-моему, на лице на мгновение образовалась мука. Почему? Это я вызываю у него зубную боль одним своим появлением?
— Вы, леди Мэтисон? — спросил отрывисто. — Почему задержались?
— Простите, — я села и затеребила оборки на рукавах. — Это извозчик. Крайне безответственный тип, и не помог мне. Выбросил все чемоданы буквально на улицу, а то, что он творил в дороге...
Я тараторила словно трясогузка, нервничая из-за мрачного взгляда нанимателя. Ощущала себя на собеседовании, и это учитывая, что я первоклассный специалист из столицы, которого герцогу негде взять, и то, что все условия давно оговорены. Опять же, это они выписали меня у академии, а не я просилась в их захолустье.
— Замолчите, мне это неинтересно, — заткнул он мне рот, выставив ладонь. — В будущем имейте в виду, что время — это мой бесценный ресурс, и я ненавижу любые опоздания.
— Простите, я не хотела вас разочаровать.
— Вы точно целитель? — вертел он в пальцах мою характеристику. — По вам не скажешь.
— А что скажешь? — полюбопытствовала я.
— Что вы столичная штучка, мечтающая выйти замуж, — морщился господин Бриленд. — Если вы приехали отыскать жениха...
Я фыркнула, словила новую злую искорку в его глазах и поднятые брови Уэйда, который будто бы предупреждал, чтобы я помалкивала.
— Если вы приехали отыскать жениха, — продолжил герцог, — оставьте надежды. Ведите себя профессионально. И имейте в виду, что...
Ох, сколько таких мужчин я встречала на своем пути. А в этом мире и подавно. Каждый делился своим мнением о том, что женщина-целитель не на своем месте. Полгода я терпела язвительные смешки от профессоров академии, мнящих себя истинными наставниками. Они первым делом отсылали меня либо на курс сестер-милосердия, либо предлагали познакомиться с их великовозрастными сыновьями.
Фу, и этот туда же.
Может, на лицо он и красив, по фигуре хорошо сложен, но далеко от надменных старикашек не ушел.
— Меня не надо предупреждать, — перебила я. — Я отдаю отчет своим действиям. И поверьте, замужество не предел моих мечтаний. Я не для того долго и старательно училась, чтобы вытирать сопли и готовить супы какому-то мужу.
Настала тишина. Неподалеку тихо ойкнула Эви.
У меня получилось ошеломить главу города и близлежащих территорий, заткнуть его. Из-за его молчания перебирала в голове, что же такого страшного я сказала, но не вспомнила ничего оскорбительного.
— Что же, — он протянул вперед руку. — Возможно, леди Мэтисон, мы сработаемся.
Я пожала его ладонь, ощутив этот жесткий захват. Александр Бриленд на своих словесных изысканиях не успокоился, а проверял меня буквально на каждом шагу, вплоть до рукопожатия.
Какая жалость, что я не могу высказаться честно, взмахнуть волосами и уехать из его замшелого городишки. Прямо сейчас мне нужна эта работа, чтобы через год получить новую, хорошую, на службе у короля. И там, при дворе, я договорюсь с магом-портальщиком. Забуду, как страшный сон, свое попаданство сюда.
Он, не торопясь, встал. Трость осталась валяться возле дивана. Его Светлость был высокого роста, я буквально задирала подбородок, чтобы к нему обратиться.
— Пойдемте, отвезу вас на Хизер-стрит. Там находится госпиталь. Познакомлю с Робертом Уорреном.
— А нельзя ли вначале меня разместить? Я провела в дороге...
— Нельзя, — оборвал мужчина. — Напомню, вы опоздали.
И снова его недовольный тон, начинающий порядком раздражать.
В отличие от Уэйда, приличий герцог не соблюдал, локоть мне не предложил, но двигался вполне резво.
Для чего ему трость и в чем заключается плохое самочувствие, я не сообразила, но, как известно, у богатых властителей свои причуды.
Сев в карету, проехав в полнейшей тишине, мы переместились к зданию, где я должна была вести прием.
И первое, что я услышала от пожилого мужчины, вышедшего на шум.
— Вы женщина? Мы же просили парня. Александр, — видимо, с герцогом он был на короткой ноге. — Я не буду с ней работать.
Я раздраженно посмотрела на господина Бриленда.
— И что мне делать?
— Что-то? Как превратитесь в мужчину, так и приходите. А пока не мешайте мне, — саркастично отвечал местный целитель. — На вас уже господин Фирсток слюни пускает.
Это он имел в виду пациента, сидевшего в приемной. Там действительно находился старичок с открытой челюстью, из которой торчала огромного размера груша.
Законы мироздания в любом мире одинаковые: огонь горит, вода течет, а мужчины изучают рамки своих возможностей. Откуда я лампочки только не доставала, здесь груша, во рту, уже приятнее.
— Роберт, — обратился к лекарю Его Светлость, — я помню, что ты просил помощника. Ты его получил.
— Я просил парнишку-выпускника!
— Но их больше нет, присылают, — вздохнул герцог, посмотрев на меня, — кого присылают. Если верить записям, то леди Мэдисон была лучшей на курсе.
— Знаю я, как она была лучшей на курсе. Да и тебе, Александр, несложно догадаться. Кокетничала, жеманничала и флиртовала.
Я теряла терпение, а когда их беседа коснулась моих умственных способностей, когда я получила очевидный намек на другие таланты, я взорвалась.
— Что вы себе позволяете? Я училась, а не флиртовала с кем попало. Что за шовинистские взгляды? Вы считаете, что я в восторге от назначения? — от ярости, не понимая, куда деть руки, я положила ладонь на плечо господина Фирстока. Это не вы горюете, что целитель приехал не тот, а я в полнейшей яме. Это не было пределом моих мечтаний, я намеревалась остаться в столице. Но из-за таких, как вы... — дала пожилому господину по спине, услышала, что он закашлялся, шепнула заклинание и выхватила сочный плод из его рта, — из-за таких, как вы, меня сослали в захолустье.
И неистово затрясла грушей, едва сообразив, что натворила.
Оба виновника моего плохого настроения молчали. Я чувствовала, как в них накапливается гнев. Швырнуть бы в них эту грушу, но я усвоила здешние уроки воспитания.
— Господин Уоррен, — откашлялся его пациент, — можно я пойду?
— Как ваше самочувствие? Эта вредительница не отколола вам зуб? — ошарашенно произнес Роберт Уоррен.
— Нет, справилась безболезненно... почти — заключил несчастный, трогая свои пухлые щеки. А дала-то я ему прилично, странно, что не жалуется. — Простите, леди, мы не представлены.
— Меня зовут Саммер Мэдисон, — зло объявила я.
— Леди Мэдисон, если вы не против, я буду проходить осмотры у вас.
— Нет, не против, — вмиг потеплела, улыбнулась старичку. — Всегда заходите, я буду рада.
Зато господин Уоррен возмутился.
— Ты что, растерял остатки старческих мозгов? Да она тебя чуть без языка не оставила. Ты мог и легкие наружу выплюнуть.
— Роберт, почему ты обижаешься? Она за пять секунд все сделала, а ты надо мной эксперименты больше часа ставил.
Вот и понятно, отчего старичок не жалуется.
— Я боялся...
— А она нет. Признай, где-то молодость не уступает старости.
Развеселый господин Фирсток ответа целителя ждать не стал. Подпрыгивая, покинул госпиталь, лишь бы не ссориться со старым другом. Предварительно отсчитал пару золотых монеток и передал их Эви Лейк.
Когда дверь захлопнулась, обстановка вернулась к напряженной.
— Вы еще и воровка. Украли моего пациента.
— А вы коновал, — не заржавело за мной.
— Хватит! — устало рявкнул господин Бриленд, заставив и меня, и Роберта прикусить языки. Он тоже отошел к двери и натянул черные перчатки. — Роберт, учись работать с тем, что есть. И если не подойдет ОНА, — Его Светлость выделил, — то на других не рассчитывай. За пять лет у нас сменилось больше тридцати человек. И я пришел к выводу, что проблемы не в выпускниках лекарских академий, а в тебе. Я ценю тебя, как умелого специалиста, но мне проще заменить тебя, чем позже выписать нового мага. Так что, — он покрутил ручку двери, — обживайтесь, леди Мэдисон.
Договорив, он скрылся за дверью, но за ним торопливо выбежал этот вредный хмырь. Я не хотела подслушивать, но болтали оба довольно громко.
— Прости, сам понимаешь, я не люблю, когда в мужскую профессию лезут дамочки.
— Понимаю, но иного выхода нет. Пусть она, — и опять герцог игнорирует мое имя, — доработает положенный срок. Она уедет, а ты к этому времени самостоятельно кого-то подыщешь.
— Спасибо, Александр, это выход, — уже примирительно высказался господин Уоррен. — А как ты? Боль уходит после мази?
— Увы, но нет. Тебе спасибо, конечно, за помощь. Я почти уверился, что моя болезнь неизлечима.
И все-таки мне не показалось. Господин Бриленд чем-то болел. Натопленный камин, трость, ленивые движения. Может я могу помочь?
— Я зайду к тебе вечером, осмотрю. Мы найдем выход.
Я попятилась и повернулась к помощнику аристократа. Тот изогнул бровь, но на мой молчаливый вопрос предпочел не размыкать губ. Понятия не имею, что он за человек, но помощник прекрасный и верный.
— Я приеду за вами, леди, к вечеру. Покажу, где вас разместили. А в госпитале поможет Эви.
— Да, я покажу, — дружелюбно закивала девушка. — А на господина Роберта не обижайтесь. Он... — она покрутила пальцем у виска, — очень устал. У него много дочерей, его жена сбежала с любовником, так что к женщинам он относится...
— Не сплетничай, Эви, — наставительно произнес Уэйд.
— А я не сплетничаю, — она возмущенно уставила руки в боки, — Леди Мэтисон об этом очень скоро узнала бы.
Намотав информацию на ус, заверила Уэйда, что ничего такого Эви мне и не сказала. Действительно, в маленьких городках все любят поболтать, выложить новичку какие-нибудь «вкусные» подробности.
С рыжеволосой девушкой мы сдружились быстро. Она признала, что ей тяжеловато работать у Роберта, характер у того похуже, чем у Его Светлости, и он слишком подвержен старым традициям.
В Брекенридже повеяло свободой для слабого пола. Теперь девицы имели право учиться наравне с юношами. Пока явление было не повсеместным, но докатилось и до Лавенхейма. Что, конечно, Уоррену не нравилось.
Эви показала мне госпиталь. Здание было небольшое, но очень ухоженное. На первом этаже велся прием. Люди сидели в холле на удобных диванах, а Эви, как секретарь, распределяла их по кабинетам, делала записи, вела карты. Один кабинет предназначался мне, второй, больший и светлее, чем мой, занял Роберт.
На втором этаже была операционная, а на третьем сделали подобие стационара. По словам секретаря, им никто и никогда не пользовался. Все предпочитали лечиться на дому, а серьезных заболеваний ни у кого отродясь не было.
Общаясь с Эви, ловила себя на мысли, что она очень странно себя ведет. Бедная, была усыпана красными пятнами, чесала живот, горбилась. Я удивлялась, почему Роберт ничего не делает с ее аллергией. И почему Эви не обратиться к мужчине за лекарством.
Не успев предложить ей свою помощь, услышала колокольчик, висящий на двери. К нам кто-то пришел.
— Здравствуйте, — я вышла в общий зал.
— Да, добрый день, — уставилась на меня незнакомка. — А где мой папа?
То-то лицо кого-то напоминало.
Молоденькая, очень хорошенькая, с пухлыми розовыми губами и вздернутым носиком. Милые каштановые кудряшки обрамляли красивые черты. Белое платье в мелкую, голубую клетку, белый, кружевной передничек, соломенная шляпка с ленточкой в тон заставляли меня вспомнить про домохозяек из старых фильмов. У нее еще и корзинка на руке болталась. А из нее доносился чудесный аромат свежеиспеченных кексов.
Жаль, что во внимательных, голубых глазах этой незнакомки светилась все та же презрительность по отношению ко мне, ровно такая же, и у ее отца. Не дождаться мне кексов.
— Он уехал вместе с Его Светлостью, — пояснила ей. — Меня зовут Саммер Мэтисон, я...
— Знаю, знаю, новая лекарша, — девушка отвернулась, потеряв ко мне всяческий интерес. Постучала наманикюренными пальчиками по стойке. — Какая печаль, не успела поймать герцога. А я ему... — она помедлила, развернулась обратно и прищурилась. — Вы же потом поедете в усадьбу?
Она поставила свою корзинку со съестным, пододвинула ее вперед.
— Ммм... Возможно, — пожимала я плечами, понятия не имея о следующем пункте назначения.
Уэйд обещал меня разместить, но где именно, не обмолвился.
Корзинка «уехала» обратно. Видимо, дочка Уоррена не доверила мне свою ценную выпечку. И словно назло, у меня желудок заурчал. Про обед-то то я и забыла.
— Передам сама, — фыркнула она, так и не представившись. — Если вернется отец, сообщите ему, что я заходила. Эви, — позвала она секретаря, — отправишься со мной. Мне надо подшить платья к празднику, а я ничего не успеваю.
Пришла моя очередь щуриться. Я не до конца разобралась в делах, не изучила картотеку, пациентов и прочее, зато за прошедший час точно уяснила, что Эви работает на меня и Роберта одновременно. Жалованье ей платит герцог исключительно за труд в госпитале, а мы со своей стороны вольны отблагодарить ее по-своему, в зависимости от личных заработков.
И уходить с рабочего места Эви не имеет права, как и эта фифа не имеет права ей приказывать.
— Я не могу, леди Уоррен, я помогаю леди Мэтисон, — рыжеволосая пухляшка поймала мой негодующий взгляд.
— В чем? Здесь пусто, а отмыть склянки от лекарств новенькая может и сама. Пошли, — потянула она мою помощницу за рукав, — я действительно опаздываю.
Бедная Эви, на нее было больно смотреть. Она не смела перечить шатенке и подалась вперед, мысленно согласившись на неоплачиваемый труд. А вот мне наглости и упорства хватало.
Вклинившись между ней и дочерью своего коллеги, я буквально сбила ладонь прыткой девицы.
— Нет, она никуда не пойдет. Леди Лейк на работе. И если она позже проявит желание помочь вам, прежде она закончит все свои дела со мной.
— Да как ты смеешь? — зашипела моя оппонентка. — Папа мне всегда разрешал. Я ему скажу, и тебя уволят...
Этот шепелявый голос и раздувающиеся ноздри от гнева меня не впечатляли. Были в этом мире соперники страшнее, взять того же ректора. Сложив руки на груди, я воззрилась на молодую леди Уоррен.
— Не припомню, в какой момент мы перешли на формальное обращение? Вы даже имени своего не назвали.
— Я Дейзи Уоррен, — она гордо вскинула подбородок, а я про себя обрадовалась, что потолки в госпитале высокие, нос от своего тщеславия не покарябает.
— Меня не могут уволить, леди Дейзи, — я аккуратно подхватила ее под локоток и повела к выходу, — с вашим отцом в положении мы равны. Появились жалобы — шагайте к Его Светлости, полагаю, тот обязательно вас выслушает. Но пока, — остановилась возле двери и распахнула дверь, — я настаиваю, чтобы свои личные дела с моей, — я подчеркнула, — подчиненной вы решали в ее свободное время. И, конечно, с ее добровольного согласия, не используя угрозу увольнением. Больше этот аргумент не прокатит.
Вырвавшись из моего захвата, Дейзи оставила последнее слово за собой.
— Вам этот номер даром не пройдет. Я обязательно пойду к Александру. Мы с детства дружим. Он будет на моей стороне.
Упорхнув, она слетела со ступенек здания и злобно потопала в сторону городских лавочек.
— Ох, Саммер, прости, — искренне расстроилась Эви, с которой мы уже договорились общаться просто по имени, — из-за меня у тебя будут проблемы.
— Какие? Что она донесет Бриленду? Что я не дала тебя использовать? Жду эту жалобу, я бы сказала, что жажду.
— Ты не понимаешь, — зашептала моя новая знакомая, — Дейзи не врала. С Его Светлостью они, и правда, очень близки.
Наплевав на строгий наказ Уэйда, не сплетничать, Эви выложила мне всю подноготную доктора Роберта и его дочерей. Предыдущий герцог и нынешний целитель действительно близко общались, чуть ли не пообещали друг другу помолвить старших детей.
Не вышло. Александр ушел делать карьеру на военном поприще, младший сын служил при дворе и умудрился жениться, родить сына и овдоветь за краткий срок.
Но эти глупые договоренности сделали из дочек Уоррена невыносимых особ. Больше всех зазналась Дейзи. Бесилась, потому что Его Светлость с обещанием родителя не спешил, замуж ее не звал, и, вообще, всячески от брака уклонялся.
Если честно, этого клятого желания Дейзи не понимала. Характер у Бриленда отвратительный, жесткий, суровый. По нему заметно, что мужчина служил. Вроде с ее вредностью они сойдутся, но Дейзи — цветочек нежный. Видно, как ее лелеял папочка.
— О чем шепчетесь? — незаметно подкрался Уэйд. — Эви, я же просил не болтать лишнего.
— Ничего я и не болтала. — Ощетинилась леди Лейк. — Саммер — умная девушка. Сама бы догадалась.
— Уже Саммер? — усмехнулся он.
— Да, господин Блэк. Для вас я тоже Саммер. Вы же не против?
Он милостиво согласился, в ответ разрешив называть и его по имени. По-моему, между мной и верным соратником герцога сложилось некое подобие дружбы. По крайней мере, он не относился ко мне с презрением.
— Пойдем, Саммер, — позвал он за собой. — Я отвезу тебя в усадьбу. Все вещи доставили, остается их разобрать.
— А Эви? Не хочешь с нами? — замерла я, интересуясь у девушки.
Никак не могла улучить момент, чтобы задать парочку вопросов. Что-то в ее состоянии меня настораживала, но я никак не могла прийти к определенному выводу.
— Нет, Саммер, в другой раз, — выдохнула она свободно. — Я обязательно тебя навещу в первый выходной, узнаю, как ты устроилась. Покажу город, нашу кондитерскую...
— Звучит заманчиво, — похлопала ее по плечу. — Тогда до встречи. Я точно не нужна?
Оставлять рабочее место в разгар дня было в новинку. Еще больше удивляло, что главный местный целитель уехал и не посчитал нужным хотя бы табличку повесить.
— Отдыхай, иначе завтра будешь бесполезна.
С этим не могла спорить. Я сильно проголодалась, чувствовала жажду, а от усталости дрожали ноги. Складывалось впечатление, что организм и сейчас испытывает тряску от долгой дороги. Эви и Уэйд правы, если я намереваюсь работать в Лавенхейме, мне требуется нормально выспаться.
Мы сели в карету Его Светлости, и я на мгновение задремала. Очнулась, осознав, что валяюсь на плече мужчины.
— Боги, простите, — покраснев, извинилась я, — этого не повторится.
— Расслабься, — рассмеялся Уэйд. — И мы вроде перешли на «ты».
— Да, помню, — хлопнула себя по лбу, продолжая вариться в собственном смущении. — Но будет чудом, если я без ошибки имя назову. Дорога вымотала.
— Тогда у меня чудесная новость, — он отворил дверцу, — мы приехали.
В этот раз карета без труда заехала на территорию поместья, где проживал герцог Бриленд. Я подивилась, что меня разместили в усадьбе, но вслух спрашивать не стала, посчитав, что дом огромен, и вряд ли я пересекусь с этим вредным Александром в коридоре.
Я ошибалась.
Видит вселенная, я терпелива, стойко сношу удары судьбы, но Его Светлость совсем не светлость. Он зло во плоти, иначе почему повозка привезла меня к двухэтажному маленькому, покосившемуся строению. Я недооценила его отвратительную натуру. За что он меня возненавидел?
— Это будет твой дом, — как ни в чем не бывало улыбался его помощник.
Прикусив губу, старалась не выдать разочарованный стон. Неприлично.
Признаю, в здании есть деревенское очарование, этот плющ, полностью оплетавший все стены, дикий виноград. Белые наличники на окнах, деревянная облицовка...
Но в какую глушь меня завезли? Да домик минимум в километре от главного здания, позади него натуральный лес и затянутый тиной пруд. Сильно сомневаюсь, что есть магическое водоотведение.
— Да, прекрасно, — протянула без эмоций.
— Тебе не нравится, Саммер? — нахмурился господин Блэк. — Я могу обратиться к герцогу, подобрать что-то еще. Но он со мной советовался. Каждое утро и вечер будет приходить кухарка, оставлять еду...
— А уборка? Стирка? Глажка? Здесь, вообще, есть горячая вода?
Уэйд поморщился.
— Разве ты не маг? Ты выпускница лучшей лекарской академии. Вас должны были обучать простейшим бытовым заклинаниям.
— Маг, — подтвердила я, — и аристократка.
В Терралии многое значило от происхождения. В больших городах немаги и простолюдины даже не подходили к людям с древней фамилией и титулом. В маленьких, по типу Лавенхейма, разница стиралась. Но не настолько же?
Я не поборница подобного разделения, и да, все названное Уэйдом я умею. Но я нашла себя не на помойке, дам слабину, и на меня повесят любую домашнюю работу. Не хватало, чтобы меня вызвал Бриленд и заставил ему утренний кофе наливать.
— Саммер, я тоже аристократ, — спокойно, не разозлившись, объяснял мой собеседник. — Как и многие другие. Проживая на территории усадьбы, тебе придется подчиняться правилам. Его Светлость не терпит соседей в доме, он и брата родного принимает с неохотой. Я сам живу в похожем здании, но, честно признаюсь, поближе.
— Мне легче перебраться в город, — с нажимом произнесла я. — Разницу в цене буду доплачивать из своего кармана.
Отвратительно. Я полагала, что, работая в госпитале, худо бедно скоплю на услуги портального мага. Но и соглашаться на их условия не планировала.
Ужасный день, ужасный город. Я буквально закипаю. Вот-вот взорвусь. Повезло Его Светлости, что он не рядом.
Уэйд удрученно замотал головой.
— Нет, Саммер. Это невозможно.
— Почему? — напирала я.
— Будем честны, жители вряд ли проникнутся к тебе симпатией. Здесь тебе безопаснее, наша охрана и прислуга под боком. Я буду заходить каждый вечер. Несколько дней лично провожать тебя до госпиталя, покажу путь пешком.
— Что за сказки? Отчего меня моментально невзлюбили?
— Ты женщина, — обескуражил господин Блэк меня окончательно. — И выучилась на целителя, будешь наравне с господином Уорреном. Учитывая, что Роберт от тебя не в восторге, я тебе не завидую. Его любят и уважают. Но поверь, — Уэйд положил мне руку на плечо и легонько его сжал, — я верю, что ты справишься.
— Ты это всем приезжающим лекарям говорил? — закатила я глаза.
— Может быть, — на губах мужчины заиграла загадочная усмешка.
Как ни странно, но внутри домик мне понравился. Сразу видно, что его готовили для меня.
Воздушный, со множеством окон, открывавших вид на цветущий сад. Уютная обстановка с провинциальным, деревенским налетом. Занавески из тюля, с вышивкой, всюду пледы, разноцветные подушки, полосатые коврики. Добротные, деревянные полы. Мило.
На первом этаже расположилась прихожая, довольно широкая кухня со всем необходимым, включая чай, печенья, закуски. Мне и обед, плавно переходящий в ужин, принесли.
Добралась до помещения, которое я про себя назвала гостиной. Там стояли стеллажи с книгами. От восторга я едва не закричала.
Стеллажей было множество, и возвышались они до потолка, были буквально забиты печатными сокровищами, пахнущими стариной и мудростью.
На втором я нашла спальню, гардеробную и ванную комнату. К моему неудовольствию, горячая вода отсутствовала. Никто не посчитал нужным поставить в комнате заезжей лекарши нагревающий артефакт. Впрочем, я все равно обрадовалась, что воду хотя бы не придется таскать из пруда.
А еще на втором этаже я обнаружила очаровательный балкон. Кто-то заботливый водрузил туда столик и два стульчика. Именно за ним я буду пить кофе по утрам.
Разобранные вещи висели на плечиках, а мои предметы туалета разложили в ванной комнате. Я не сомневалась, что приказ отдал Уэйд.
Освежившись, выбрав книгу, не могла отказать себе в удовольствии, чтобы не поужинать на свежем воздухе. И погода была прекрасной. Теплый летний ветер приятно холодил плечи, раздавалось стрекотание сверчков, кваканье лягушек. Местное солнце постепенно заходило за горизонт.
Наконец-то я расслабилась, откинулась на спинку кресла и погрузилась в любовный роман, периодически теряя вилку с едой из своего поля зрения.
Специально не выбирала для чтения чего-то сложного, требующего осмысления. Хотелось посмотреть, а чем в этом мире увлекаются молодые барышни. И как я успела ранее заключить, местные жительницы ничем не отличаются от моих.
Героиня, как водится, была робкой, невинной, очень красивой и попавшей в беду. Главный герой и предмет восхищения в глазах героини отличался крутым нравом, мрачностью и загадочностью. Совсем как Его Светлость.
Я усмехнулась и подняла взгляд на окрестности. И не зря, потому что вдалеке, на фоне главного дома в поместье заметила одинокую фигуру, облаченную в черное.
Нетрудно было догадаться, что прогулку совершал сам Александр Бриленд. Выправка, строгий шаг, медленные движения. Рядом с ним бежало несколько псов какой-то известной породы, но я не разбиралась в разведении собак. Лицо мужчины, как бы я ни старалась, я разглядеть не могла, но и не очень-то усердствовала.
Он дошел до огромного, по моим крестьянским меркам, грандиозного фонтана и уселся на холодный мрамор. А потом... Я поверить не могла, он оглянулся по сторонам, скинул ботинки и перекинул ноги, опуская их в воду. Вода засияла голубым светом.
Кажется, мои догадки не беспочвенны. Да и их беседа с господином Уорреном из головы не выходит. Его определенно мучает боль неясного происхождения.
Но я-то врач, и не абы какой, как рассуждает противный Роберт. Он считает, что у меня не хватает практики, понятия не имея, что я успела поработать, просто не в этом мире.
Но странно, что целитель не выяснил причин. Миалгия успешно лечилась в Брекенридже, полагаю, и господин Уоррен знал, как поставить диагноз. Или все-таки не знал?
Впечатление о лекаре было отвратительным. Казалось, что он закоренел в своих древних установках, не изучает новое, не использует новейшие методы лечения.
Мне бы одним глазком взглянуть на медицинскую карту Его Светлости. Подозреваю, что там найду ответы на свои вопросы. Жаль, что это практически невозможно.
В госпитале я потянулась к папкам Уоррена, чтобы пролистать несколько дел, но Эви мгновенно вырвала из моих рук пергаменты. Заявила, что Роберт не простит ей подобного попустительства.
Убедившись, что предположение верное, и меня не преследует профессиональная деформация, когда врач везде видит болезни, я решилась на отчаянный поступок. Но малодушно отложила его на утро.
Видит вселенная, герцог прожил со своей бедой некоторое количество лет, проживет и до следующего дня, а я безумно устала. Мне и книга перестала нравиться, потому что фантазия разыгралась не на шутку, и образ главного героя прочно закрепился за Брилендом.

Глава 2. Саммер

На следующий день я излучала оптимизм, преисполнилась надеждой, что вчерашние события — малюсенькое досадное недоразумение. А сегодня все пройдет, как по маслу.
За мной зашел Уэйд, когда я заканчивала свой нехитрый завтрак.
— Доброе утро, Саммер, — поздоровался он. — Прекрасно выглядишь.
От комплимента я зарделась, хотя похвалу получила справедливо. Я проснулась ни свет ни заря, чтобы уложить волосы, нарядилась в розовое платье, подчеркивающее здоровый румянец. В общем, старалась произвести на жителей невообразимое и приятное впечатление.
— Спасибо, и тебе доброе утро, Уэйд. Мы поедем в повозке?
— Нет, я бы предпочел проводить тебя пешком. Времени достаточно, а ты познакомишься с окрестностями. Посмотришь на город. Кстати, сегодня на главной площади что-то вроде праздника.
— Неужели, — изумилась я, вспоминая, какую дату пропустила. Учитывая мое попаданчество, запамятовать важные события мне было легко. — И какой?
Господин Блэк как-то мученически изобразил улыбку.
— У нас есть благотворительное общество, состоящее из молодых леди-аристократок. Они называют этот перфоманс, — теперь он уже кривился, — цветочным фестивалем.
Сдерживая смех, все-таки уточнила:
— Фестиваль? А что делают?
Мы уже вышли на улицу, и я вдыхала ароматы из сада. Вот где надо было делать цветочный фестиваль. Усадьба у Его Светлости очень ухоженная, красивая, в глазах пестрит от количества растений.
— Выставляют цветы, создают панорамы, пьют чай и бесконечно болтают. Мы заскочим туда ненадолго, покажу тебе. Но умоляю, не проси задержаться. Девицы одолевают меня вопросами о господине Бриленде, а потом утверждают, что из-за моего взгляда вянут их цветы. А то, что от их трескотни вяну я, никого не интересует.
Вау, и не знала, что Уэйд такой шутник. Клятвенно пообещала не издеваться над его терпением.
Покинув главные ворота, я сосредоточилась, чтобы запомнить дорогу. Городок небольшой, и от границ на востоке можно дойти до границ запада примерно часа за полтора. Меня данный факт обескураживал, но местные в восторге, что кареты почти не требуются. Здесь любили долгие променады.
Уэйду многие кланялись, а он в ответ тоже кланялся и представлял меня, объяснял, что же за девушка в его обществе. Я замечала, как глаза загораются от любопытства, но едва выяснялось, что я целитель, как взгляд потухал. Все стремились попрощаться.
— Не бери в голову, Саммер, — делал мой спутник попытки меня успокоить. — Когда ты обживешься, когда тебя получше узнают, они не будут столь суровы.
— Ты ко мне отнесся по-доброму, — пробурчала себе под нос. — И Эви...
Он пожал плечами.
— Во-первых, не обессудь, нам с тобой работать. Во-вторых, — он вздохнул, — я не делаю поспешных выводов о человеке. И не страдаю предубеждениями. Эви очень молода и активна. Да и у нее тоже своеобразная слава.
Хотела спросить про секретаря, что мужчина имел в виду, но Уэйд остановился и перешел со мной дорогу.
Мы оказались в каком-то ярком, пестром эпицентре, состоящим из веток, кустов, цветов в горшках, просто срезанных цветов, цветов в шляпках, цветов на платьях. От ароматов растений, от духов, которыми щедро облились дамы, мои легкие скукожились.
Собралась огромная толпа, я и не подозревала, что в Лавенхейме так много жителей.
Всюду стояли столы, накрытые белоснежными, льняными скатертями. Соорудили деревянную сцену, где радостно щебетала Дейзи Уоррен.
— Забыл сообщить, — наклонился ко мне господин Блэк и проникновенно зашептал. — Возглавляет благотворительное общество дочка Роберта.
Тут я скисла. С девушкой в первую встречу мы не поладили.
Я прислушалась к тому, что она говорит. Рядом с ней замерли ее ближайшие подружки. Обсуждались результаты конкурса, о боги, на самую красивую ветку вишни. Теперь я воистину осознала понятие «испанский стыд». Делали они, а краснела я.
Какого же было мое удивление, когда на сцену поднялся Его Светлость. Он поддерживает этот маразм. Серьезно? Взглянула на своего провожатого, но тот просто развел руками, словно объясняя, что так заведено, это традиции, и все такое.
Кошмар.
Девушки запрыгали от нетерпения, облепили герцога, визгливо верещали, превращая и без того тонкие голосочки в ультразвук. Главе города в пору давать медаль за святое терпение.
С другой стороны, собирая в себе остатки растерянной храбрости, я твердо вознамерилась выполнить вчерашнюю задумку. Я подойду к Бриленду и предложу свою помощь. Ему не отвертеться.
Он ходил, крутил в пальцах веточки, по-моему, чересчур увлеченно выказывал интерес. Победила, естественно, дочка Уоррена. Я и не сомневалась.
— Идем, Саммер? — потянул меня Уэйд. — Вечером вернешься сюда с Эви.
— Подожди минуточку, — попросила я и кинулась вперед, начала обходить всех собравшихся.
Как только я достигла ступенек к сцене, закончивший с поздравлениями Его Светлость принялся спускаться.
Мой наметанный врачебный глаз отметил, что движения приносят ему боль, но для остальных мужчина оставался бодр, весел, неутомим.
— Доброго дня, Ваша Светлость, — обратилась я.
Почувствовала, как люди, кто находился поблизости, сосредоточились. Подслушивали, делая вид, что изучают носки собственных туфель.
— Здравствуйте, леди Мэтисон, — отозвался он, меняя тон на какой-то утомленный. Вот же зараза. — Почему вы еще не в госпитале? Приходите сюда вечером, леди Уоррен, — он показал на Дейзи и ее верную свору, — все чудесно украсили. Отлично проведете время.
— Да-да, — отмахнулась я, явно поторопившись. — Ваша Светлость, простите за наглость. Я заметила, что у вас есть некоторые проблемы со здоровьем. Поверьте, я могу помочь. Если вы зайдете ко мне...
— Хватит, леди Мэтисон, — перебил меня господин Бриленд. Глаза у него недобро блеснули. — Вы, вроде, приехали из столицы?
— Да, — я растерялась.
— Вы аристократка, учились в главной лекарской академии, у вас блестящие результаты. Я верно говорю?
— Да, — кивнула, ощущая подвох.
— Почему же вы позабыли про вежливость и этикет. Вас хорошим манерам не учили? У меня нет никаких проблем, леди Мэтисон. А теперь, будьте так сказочно добры, — он меня пододвинул. Меня? Пододвинул. Убрал с пути. Спасибо и на том, что не оттолкнул. — Дайте пройти.
Ох, так я не позорилась никогда в жизни.
Проводив взглядом герцога, поймала на себе сотни осуждающих выражений. Толпа разгневалась, все хмурились, а со сцены Дейзи Уоррен шепотом вещала, что новенькая потеряла всякий стыд.
Я краснела, бледнела, едва не заплакала одновременно.
Меня спас Уэйд, вытянув за руку и растолкав всех окружающих.
— Саммер, зачем? — недоумевал он. — Ты не его целитель.
Мы отдалились от главной площади, и помощник Бриленда вел меня к месту работы.
— Я хотела помочь, — плаксивым тоном отзывалась я. — Я же не слепая, вижу, что ему больно.
— Саммер, эта проблема очень давняя. И Александр не стремится объявлять ее во всеуслышание. Роберт делал попытки помочь. Другие лекари тоже его осматривали. Как ты полагала? Придешь, предложишь свои услуги, и Его Светлость проникнется? Обнадежится?
— Да, примерно так.
— Тогда спешу тебя расстроить. Его Светлость страдает от болей в мышцах. Движения даются ему тяжело. И это длится несколько лет. Летом он ощущает себя сносно, в холодные периоды почти не выходит, чтобы не показывать хворь. А ты... — мужчина звучно вдохнул, — Саммер, ты же и сама аристократка. Да ты его едва не опозорила.
— Прости? — надеялась, что мне послышалось. — А в чем позор? Что герцогу больно?
— Что он слаб, упрямая твоя голова. Он не может себе позволить подобного. В глазах жителей он скала. Да они молятся на него, а не своим богам. Знаешь, что в Лавенхейме было раньше, пока правил его отец?
— Что?
— А ничего. Ни торговли, ни предприятий, ни работы. Страшная глушь с преступностью. Это Александр здесь во всем разобрался, устроил праздники, вдохнул жизнь. А мог просто почивать на лаврах землевладельца.
— И все же он страдает, — твердила я упрямо.
— Если он не обращается, значит, это не твое дело, — заключил господин Блэк, подводя меня к двери госпиталя. — Саммер, я серьезно. Забудь о проблемах Его Светлости. Он у тебя никогда помощи не попросит.
Если Уэйд полагал, что меня его слова успокоят, то они больше раззадоривали. Не попросит? И ладно. Не нужна помощь? Хорошо. Разберусь в его недуге сама, чтобы успокоить душу перфекциониста. Не идут во врачи другие. Мы все в какой-то степени страдаем идеальным мышлением. Нам важно и признание, и доведение дел до конца, и правильный диагноз.
В дверях меня встретила радостная Эви. На секунду она сморщилась, но вновь вернулась улыбку на лицо.
— Саммер, можешь отдыхать. К тебе пациентов нет.
Складывалось впечатление, что девушка словно закрывает приемную от моих глаз. Я поднялась на цыпочки, чтобы рассмотреть, что творится за ее спиной.
Перед стойкой сидело немало людей, кто-то пришел с детьми, кто-то кашлял, прикрывая рот. Я вошла в свой кабинет и переоделась в халат. А когда вышла, громко произнесла:
— У меня нет очереди. Можно проходить ко мне.
Искренне надеялась, что уставшие посетители ринутся и в мою сторону. Боги, я ошибалась. Никто не шелохнулся, все сделали вид, будто меня нет.
— Я свободна, можно проходить, — поерзала дверью.
И снова никакой реакции.
— Это та, кто сказал, что Его Светлость болен? — шепотом спросила сидящая на кресле женщина.
— Ага, и чему только их в академиях учат, — ответила ей другая. — Вот раньше...
Сжав ладони в кулаки, предпочла не слушать дальнейшую беседу. Плохое настроение, которое я старалась подавить на пороге, вернулось, развернулось в большем объеме.
Я спряталась в кабинете и не выходила оттуда до обеда. Конечно, ко мне никто не зашел, зато отлично доносился зычный голос господина Уоррена: «Следующий». Начинала ненавидеть мужчину.
После обеда ко мне прошмыгнула секретарь, притащив пирожки, сделанные собственноручно.
— Чего ты обижаешься, Саммер? — улыбалась она. — Не стоило прятаться. Сидела бы со мной, к тебе бы постепенно привыкали. Знаешь, сколько людей входило и выходило, отметив очередь?
Я выпрямилась.
— Много?
Эви пожала плечами. А потом ее словно скрючило. Она часто-часто задышала.
— Достаточно. Старые матроны к тебе не пойдут, но ты красивая, — проговорила она с некоторой грустью и медленно возвращая дыхание.
— И толку? — не понимала я, задумчиво наблюдая за ее состоянием.
И оно мне не нравилось.
— Вот ты бестолковая. Прикинь, сколько неженатых обратились бы к тебе? Впредь сиди на стойке и все терпи. Так и наберешь очков перед нашим обществом.
Совет показался мне неплохим, и я согласно кивнула, пообещав, что воспользуюсь им на следующий день. В этот миг сочла, что мои отношения с леди Лейк позволяют задать деликатный и предельно срочный вопрос.
— Эви, ты беременна? Когда срок? Не сейчас ли?
Моя прямолинейность много чего усугубляла. И беседу с Эви нарушила.
— Я не... — она подхватила живот. — Саммер, я не беременна!
— Точно? — спрыгнула со своего стула. — Эви, я же хочу помочь. Клянусь, никто не узнает.
Молния два раза в одно место не бьет. Я не должна ошибиться.
— Боги, как ты догадалась? — изумилась девушка.
— Давай потом я тебе в красках расскажу, — объявила ей. — Лучше скажи, как долго ты терпишь?
— С рассвета, — в конец меня обескуражила. — Собиралась вечером, одна...
— Одна? — тут я вспыхнула праведным гневом. — Куда одна? У тебя хлоазма, ты весь день на ногах. На что ты рассчитывала?
Ответить эта глупышка мне не успела. В мой кабинет вошел Роберт Уоррен. Горделиво провел плечом и спросил.
— Весь день бездельничали?
Только его и не хватало. Как ужасно, что я не могла дать ему от ворот поворот, а лучше врезать. В Терралии между аристократами драки не приняты, что говорить о женщинах. Меня и без того недолюбливают.
— Да, ваша слава и профессионализм так велики, что я диву даюсь, как вы в проем двери пролезли, — все равно не могла не язвить. — Но сейчас, будьте добры, покиньте мой кабинет.
— Что? — разозлился пожилой целитель. — Ваш кабинет? Вы, заносчивая вертихвостка, этот госпиталь мой, как и кабинет, как и все, что находится в стенах здания.
— Он наш, — напирала я. — Здание наше. Я имею столько же прав, сколько и вы. Меня сюда вызвали, выписали, сослали...
— Мой!
Позади раздался всплеск и жалостливый стон Эви.
— Саммер, кажется, — она очень запаниковала, — все!!!
Именно сейчас я пожалела о своем упрямстве, мне так хотелось дать отпор Роберту, что забота о девушке вылетела из головы. Я кукушка.
У нее отошли воды, на полу образовалась небольшая лужица, а платье, что она носила, намокло.
— Боги, Эви, ложись скорее на кушетку. Роберт, что вы стоите, принесите воды, — засуетилась я, раздавая приказы.
Мужчина явно растерялся. Опустил руки и сам уселся на свободный стул.
— Я не понимаю, не понимаю. Эви, что с тобой?
Меня его настрой сбивал, да и раздражало, когда под боком кто-то шепчет всякую чепуху.
— Либо уходите, либо несите воду и полотенца, — повторила я свое поручение. — Что непонятного? Эви рожает.
Секретарша к тому времени уже согнулась пополам, а я прытко метнулась к ней, чтобы распустить ее корсет.
— Эви... рожает... — не унимался господин Уоррен. — Эви, ты же не замужем?
Прозвучало с таким укором, что бедная сотрудница побледнела, а потом моментально покраснела.
Я зарычала. Роберт невыносим.
— Уходите! Вы нам мешаете! — топнула ногой, придавая большей уверенности голосу.
Будь я постарше и повыше, он бы не воспринимал меня, будто я предмет мебели. С внешностью в новом мире повезло, писаная красавица, но вот впечатление, что создаю...
— Я? — осклабился мужчина. Видимо, он собрался с мыслями, засучил рукава. — Это вы уходите. Я работаю с этой девушкой много лет. Она не согласится, чтобы вы принимали у нее роды.
И мы, не сговариваясь, повернулись к виновнице всего произошедшего.
К чести Эви, она позабыла про робость перед начальством. Держалась за живот, отпрянула подальше от старого маразматика.
— Вы ко мне не подходите... Никогда. Не трогайте меня.
— Эви! — он сдвинул кустистые брови.
— Саммер, пусть он уйдет!
Кто бы знал, что в пухляшке леди Лейк столько гонору. Она заверещала, как медведица, охраняющая свое потомство.
Роберту ничего не оставалось делать, как покинуть комнату. Но напоследок он тоже не удержался:
— Я этого так не оставлю. Какой позор, какая наглость. Вы, — ткнул в меня пальцем, — плохо на нее влияете. Сговорились. И Эви... — закачал он головой. — Рожать без мужа. Куда катятся нравы, нормы приличия.
Старалась не обращать внимания на его брюзжание. Пусть сцеживает яд, главное, чтобы не путался под ногами. Но меня немного беспокоило состояние моей роженицы.
Пользуясь магией, я высчитывала пульс у нее и у ребенка. Страдала, потому что из обезболивающих средств в этом мире существовал лишь лауданум. А поить Эви опиумной настойкой опасно как и для нее, так и для ее малыша.
Сама Эви постанывала и хватала меня за запястье.
— Саммер, меня возненавидят в городе, — плакалась она, еще больше вредя себе. — Роберт наверняка вышвырнет с работы.
— Почему, и успокойся? — погладила ее по медным волосам. — За что тебя могут возненавидеть? Ты такая добрая, услужливая.
— Роберт же сказал, я не замужем.
Она откинулась, чтобы переждать схватку. В этот же момент в кабинет три раза постучали. Я почти сразу догадалась, кто бы это мог быть.
Я вышла, перед этим проверив девушку, и, конечно, обнаружила перед собой Уэйда. Только он отличался передельной вежливостью и пунктуальностью в Лавенхейме.
— Что у вас происходит? — хмурился он. — Роберт утверждает, что ты его никуда не пускаешь, выставила, нагрубила, а внутри у тебя... — он замялся, — вот-вот разродится леди Лейк. Саммер, что за бред?
Окинув взглядом приемную, встретилась глазами со своим коллегой-соперником. Он о чем-то перешептывался с дочерью, облаченную в платье с цветами. Дейзи сияла, хитренько улыбалась, показывая стройный ряд белоснежных зубов.
Пришло осознание, что о родах Эви новость разнесется молниеносно. И да, для нее это позор.
Прогресс прогрессом, женщинам можно работать, но рожать без супруга — это как признаться в страшном преступлении.
— Уэйд, это не бред, а правда, — вздохнула я, отворачиваясь от вредной семейки. — Я буду тебе очень многим обязана, если ты окажешь мне и леди Лейк одну услугу.
— Какую? — процедил помощник Его Светлости.
— Ты лучше знаешь Эви, и она не похожа на гуляющую барышню, которая вешается на шею каждому первому попавшемуся парню. Попробуй отыскать отца ребенка. В конце концов, — я намекнула на основной вид его деятельности, — ты для герцога глаза и уши в городе. Ты обо всем в курсе.
Вряд ли мое предложение господина Блэка обрадовало. Он закатил глаза и поджал губы.
— Эх, Саммер, я ненавижу влезать в чужие дела...
— Пожалуйста, — бросилась его умолять. — Тебе не жалко, что пострадает ее репутация?
— Лучше беспокойся о своей, — отрезал он, но согласился.
Согласился, слава вселенной. Уэйд упорствовать в своем нежелании что-либо делать не стал. Развернулся и ушел, заверив, что добьется успеха.
Следующие несколько часов, я металась по своему кабинету, как заведенная. Не зная, где и что находится, долго искала полотенца, долго ходила за водой, когда за дверью кричала раздираемая болью девушка.
Всех посетителей смыло, словно их из шланга окатили, а Роберт напрочь отказался участвовать. Сидел с надутым видом и комментировал каждый мой шаг. Не там ищу, не туда смотрю, целитель из меня никудышный. В своем репертуаре.
К счастью, невзирая на все проблемы, Эви разродилась чудесной девочкой, которая заорала через несколько секунд, после того, как я размотала вокруг ее шеи пуповину.
Леди Лейк сразу потянула вперед руки, чтобы забрать дочь, но я шикнула на роженицу.
— Лежи, мы еще не закончили.
Было бы куда легче, возьмись господин Уоррен за свою работу. Я бы не гарцевала между кушеткой, столом, тазом с теплой водой.
У меня не было достаточных знаний, чтобы оценить здорова ли крошка, я не педиатр и не неонатолог, но выглядела девочка сносно, чуть синюшная, но и это объяснимо. Она проделала сложный путь.
Проверив дыхательные пути, смыв с нее кровь и слизь, обмотала новорожденную в пеленку и теплое одеяло. Вернулась к пациентке и помогла той окончательно разрешиться бременем.
Бедная Эви, на нее было жалко смотреть. Вся мокрая, потная, в сорочке, потому что другой одежды под рукой не оказалась, она выглядела потрясенной и... счастливой.
— А теперь ее можно взять? — робко попросила меня секретарь.
Пришлось перед этим помочь ей удобно сесть, строго наказать, чтобы о любой боли или слабости она мне сообщила, и только после этого вручить маме дочку.
На глаза набегали слезы от случившегося чуда. Полагая, что ничего кошмарного за пять минуточек не произойдет, захотела оставить их наедине. Кто бы мог знать, что за дверью собралась целая делегация во главе с Александром Брилендом.
— Боги, леди Мэтисон, вы кого-то убили? — обвел он меня цепким взглядом.
В суматохе я не успела надеть передник или халат. Очень походила на мясника, судя по алым разводам на платье.
— Убила. Не лекарь, а коновал. — Вовсю мощь заорал господин Уоррен, а за ним повторяла его любимая Дейзи.
— Как мы могли не пустить батюшку к Эви? Ладно, она дура, еще и опозорила себя и остальных. Но вы-то из столицы. Понимаете, что к чему.
Лично я не понимала. Медленно и верно зарождалось желание придушить девчонку, а за одно ее папочку, герцога и еще кого-нибудь.
Семейство я подчеркнуто проигнорировала, а к Его Светлости обратилась.
— Простите, но что здесь забыли вы?
Александр нахмурился.
— Меня вытащили из кабинета, сообщив, что вы, леди Мэтисон, не даете Роберту оказать помощь. Что вы надоумили леди Лейк на что-то сомнительное, и теперь девушка при смерти. Я приехал проверить.
— Чего же вы сразу не вошли? — удержала я смешок, но и это не укрылось от внимательного мужчины. — Я же коновал.
— Вам смешно? Полагаете, мне было уместно врываться на роды? — отозвался он стальным голосом. — Леди Лейк в порядке? Я могу ее навестить?
Ох, как раздражает его надменный тон и кивание Дейзи, копирующей каждый жест господина Бриленда.
Я закрыла за собой дверь, уперлась в косяк и грозно проговорила:
— А сейчас уместно? Вы, простите, ей кто? Муж, брат, отец? Эви жива и проводит время с ребенком. Когда она переоденется, умоется, хорошо отдохнет и согласится, тогда, так и быть, я разрешу вам войти.
— Это уже ни в какие ворота не лезет, — вспыхнул Роберт. — Александр, ты посмотри, как она с тобой разговаривает. Дай, я уберу ее с дороги.
Возраст у моего коллеги был преклонным, но достаточным, чтобы легко оттолкнуть девушку. Я приготовилась брыкаться, кусаться и царапаться — пользоваться теми приемами, позволенными лишь барышням, когда Его Светлость произнес, выставив вперед руку и пресекая путь господину Уоррену.
— Нет, леди Мэтисон права. Роберт, если Эви в порядке, то я не вижу причин беспокоить ее. И у меня зреют вопросы, как часто ты вознамерился отрывать от работы меня. Я вижу, что ваш секретарь под надежным присмотром. — Добавил он с нажимом.
Похвала была неожиданной и приятной, хоть и сказанной в присущей Александру мрачной манере. На мгновение к вредному аристократу я потеплела.
— Почему она меня не пускает? Я целитель, опытнее ее буду. — Не унимался господин Уоррен.
— Леди Лейк отказалась от ваших услуг, вы забыли? — радостно напомнила я.
— Леди Мэтисон, хватит, — взвизгнула Дейзи. — Вы не у себя в столице. Впустите отца. В конце концов, эта Лейк и его опозорила. Родила невесть от кого, и даже не дома, а в госпитале. Какой стыд! Ужасно.
— Не тренируйте голосовые связки, я все прекрасно расслышала. Если надумаете ворваться без разрешения, я пойду в магистрат и напишу на вас жалобу. — Я грозно взглянула на Его Светлость. — А если мою жалобу не примут, я обращусь в высшие инстанции.
Знать бы какие, но пойду. По части борьбы в бюрократических органах мне нет равных. Это Роберт только пациентов принимает, а я отчеты заполняла, ответы на претензии писала. Он мне и в подметки не годится.
— Довольно, леди Саммер. Вы тоже не тренируйтесь в знании законов, — устало вздохнул господин Бриленд, которому столкновение двух целителей вообще не упало. — Никто не войдет, пока леди Лейк не захочет их увидеть. Я даю свое слово.
— Спасибо, — кивнула.
И попятилась, быстро скрываясь за дверью.
Сердце колотилось, как заведенное. Это что же, я герцога переспорила? Перетянула его на свою сторону? Да он умеет поражать.
— Что там? — сглотнула моя бедная пациентка, осознав, что в кабинете ей недолго засиживаться. — Роберт лютует, уже выгнал меня с работы?
— Пока нет, — мотнула головой. — Но давай признаем честно, работать ты не сможешь. У тебя младенец на руках. Кстати, — хотела вернуть ей радостное настроение, — ты придумала, как ее назовешь?
Девушка покрылась краской и прижала дочь поплотнее к себе.
— Генриеттой, — тихо сказала она, — в честь отца.
Мне не хватило духу, чтобы спросить Эви об отце ребенка. Понятия не имею, что между ними произошло, но раз девушка все это время находилась одна, на то были причины. Зато я предложила забрать у нее маленькую Генриетту, чтобы предложить умыться, обтереться, причесаться. Полноценного душа в моем маленьком кабинете не было, но мы обе знали, что она из комнаты выйдет нескоро.
В закромах я отыскала длинный халат и старое, но чистое платье, в которое она переоделась. Еще раз проверила роженицу и малышку, удостоверяясь, что они обе точно здоровы, и я могу за них не опасаться. Научила леди Лейк кормить и дала первые наставления.
Сама я мечтала свалиться в кресло и подремать. Жутко устала, ноги гудели от перенапряжения. Увы, даже простейшие бытовые заклинания отнимали силы.
Через час к нам постучались.
— Леди Мэтисон. — Странно, что герцог до сих пор не ушел. — Леди Мэдисон, вы не могли бы выйти на минутку.
— Конечно, — мы с Эви переглянулись, теряясь в догадках, зачем он меня зовет.
Она пожала плечами и разрешила мне уйти.
— Что такое? — выглянула я и обомлела.
Господин Бриленд сделал шаг назад, а за его спиной стоял Уэйд со скучающей физиономией и незнакомый мне мужчина, держащий букет цветов. Последний дрожал и мотался, словно осиновый лист на ветру.
— Это Генри Робстон, — представил его Уэйд. — Его-то ты и просила разыскать, Саммер.
— Уже Саммер? — брови Его Светлости забрались под самые корни волос.
— Отлично, — не обратила внимания на реакцию главы города и приветливо улыбнулась незнакомцу. — Господин Робстон, очень приятно. Мне надо что-то объяснять? Или вы уже в курсе?
— В курсе, — залепетал мужчина. — Я войду? Эви зла на меня, но, может, передумает в ее-то обстоятельствах.
Прикинув в уме местные порядки и традиции, уповая на добродушный характер леди Лейк и то, как она назвала дочь, я распахнула для него створку.
Он вошел, и я с облегчением выдохнула, оставаясь с наружной стороны. Жаль, что ненадолго.
Из помещения раздалось:
— Генри! Пошел вон отсюда, мерзавец!
— Эви, дорогая, прости...
Побледнев, намеревалась вернуться, но мужчины, которые тоже стали свидетелями громкой сцены, поспешили меня удержать.
— Не стоит, леди Мэтисон, — закачал головой Его Светлость. — Не врывайтесь к семье. Вы им кто? — вернул обратно мои слова.
— Она же не хочет его видеть!
Уйэд положил мне руку на плечо, правда, старательно отворачивался от следов крови на талии.
— Саммер, ты знакома с поговоркой «влюбленные ругаются — они так развлекаются»?
Почти, в моем мире она произнесена по-другому, но смысл предельно понятен.
— Может вам лучше переодеться, — уже не намекал, а прямо говорил господин Бриленд. — Поверьте, Уэйд постоит на страже и позовет вас в случае чего.
— А если Эви станет плохо. Она только родила, малышка...
— Роберт рядом подежурит, — повернулся герцог ко второму целителю. — Роберт, ты же не планируешь отлынивать от своих обязанностей? А леди Саммер явно нужно несколько минут уделить своему туалету.
Так вежливо еще никто мне не сообщал, что я отвратительно выгляжу.
Господин Уоррен, словно корчась в муках, с очень ядовитой гримасой на лице, кивнул.
— Пусть идет. Я присмотрю.
Меня прогоняли, хотя делали все крайне деликатно. Решив, что, действительно, от меня не убудет, если я умоюсь, застираю платье и накину белый халат, я отправилась на второй этаж, где находились душевые комнаты.
— Папочка, я помогу леди Мэтисон? — тут же подалась вперед Дейзи. — Ты не против?
Коллеге было плевать, а мое мнение никого не интересовало.
Уже стоя в душевой и развязывая завязки на корсете, милая барышня красочно пояснила, зачем отправилась за мной.
Во-первых, она предложила развязать не поддающийся пальцам корсет. И когда я ей позволила, затянула его туже, дождавшись моего болезненного вздоха.
Стерва.
— Ты выскочка, вот ты кто, — «наехала» она во-вторых. — Мой тебе совет, убирайся из Лавенхейма. Тебе здесь не рады. На что ты нацелилась? Замуж выйти?
Ощутив ее истинное отношение, тоже сбросила с себя все маски двуличного приличия. Отойдя на почтенное расстояние, развернулась и выпалила:
— Дейзи, отвали. Не у всех женщин есть мечта о замужестве. Если твой мир заканчивается только на этом, мне искренне тебя жаль.
— Забыла тебя спросить. Видела я подобных тебе. Моя мать из их числа. Все готовы бросить ради карьеры. Вам ничего и никого не жалко.
Что-то такое леди Лейк мне говорила. Старшая леди Уоррен сбежала от мужа и дочерей, прячется где-то в столице и носа сюда не показывает. Видимо, у Дейзи детская травма. Но и я не обязана ей сочувствовать.
— Раз знаешь, то о каком замужестве идет речь? — рассмеялась я отсутствию логики.
— О герцоге, дурочка, — объявила мне девушка с таким уверенным видом, что я поперхнулась. — Бриленд мой. Я знаю его как облупленного, чем он жил, как он жил. Его вкусы и предпочтения. Он мне с юности обещан.
— А он в ваши планы посвящен? — ухмыльнулась я.
— Не твоего ума дело. Все вопрос времени. Чтобы я тебя возле него не видела.
Начала подозревать в ней какое-то психическое расстройство. Я и Бриленд? Да он меня на дух не выносит. Я только вошла, он уже закатывал глаза и ругался, что прислали девицу. Дейзи адекватна? Впрочем, я не видела смысла объяснять упертой кокетке о том, что ее избранник мне глубоко несимпатичен.
— Дейзи, я повторяю, отвали.
— Я хотела тебя предупредить, — процедила она сквозь зубы и ушла прочь, оставляя меня одну.
Выкинув ревнивицу из головы, я скинула платье, нацепила халат и покрутилась перед зеркалом. В целом, вид почти приличный. Ноги закрывали нижние юбки, на которые я в первые дни своего попадания ругалась, потому что жутко путалась, и в них было очень жарко, а сейчас они меня спасли.
Умылась, переплела всклокоченную косу и спустилась вниз. Шагая по лестнице, случайно подслушала беседу Бриленда и его подчиненного.
Мужчины отошли в укромный уголок, чтобы семейство Уорренов не грело уши, но их «нагрела» я. Какая ирония.
— Уэйд, не смей флиртовать с леди Мэтисон. Она здесь ненадолго.
— Я флиртовал? — возмущался мой почти друг. — Я просто веду себя добропорядочно и дружелюбно. Она замечательная девушка, ты бы это понял, если бы не рычал на всех подряд.
— Ты ее уже по имени называешь.
— Что с того? И откуда тебе знать, что Саммер не задержится? Нам нужен молодой целитель. Мы оба в курсе, что Роберт устает. Иногда не справляется. Вдруг ей здесь понравится?
Я засомневалась. Его Светлость тоже. В этом наши мнения сходились идеально.
— Не задержится. Она несколько раз упомянула, что ее сюда сослали. Я напишу брату, выясню за какие такие заслуги. Но я тебя прошу, вернись к официальному обращению. Всем будет легче, если она уедет.
— Да кому всем? Подумаешь, догадалась о твоей болезни.
— Уэйд!
Замерла, ожидая, что ответит господин Блэк. Будет очень обидно, если я лишусь и его общества.
— Это приказ? — фыркнул он.
— Нет, настоятельная просьба.
— Тогда я вправе ее игнорировать.
Дальше я предпочла не ведать о финале, и не дать господину Бриленду мгновения, чтобы переиначить просьбу в повеление. Я громко кашлянула и затопала, словно мне под сто лет.
— Леди Мэтисон? — обернулся Его Светлость и обвел меня взглядом.
— Я помешала? Извините, — продолжила спускаться. — Но я бы хотела еще раз проверить Эви и отпустить ее домой. Конечно, если они с Робстоном все уладили.

Глава 3. Саммер

В этот злополучный день я отправилась домой раньше и даже получила заслуженный выходной от Его Светлости. То ли он сильно впечатлился моим видом, то ли господин Уоррен умолял герцога дать выдохнуть после моей кипучей деятельности. Правда, непонятно, кто от кого отдыхал.
Я потихоньку обживалась. Не сказать, что отношение ко мне изменилось. Люди продолжали обходить стороной, Роберт сопеть, а Дейзи, навещая папочку, язвить. Зато я обзавелась подругой Эви, которая буквально не отпускала меня из объятий.
Она немного побаивалась и ребенка, и реакции общественности. Я помогала ей как могла, а что до репутации... Генри и девушка скоро поженятся, слухи улягутся, и никто не будет обвинять ее в развязном поведении.
Уэйд, кажется, полностью игнорировал просьбу Александра Бриленда. Он все еще провожал меня по утрам, иногда заглядывал по вечерам. Я искала в его глазах романтический интерес, но дальше бесед, смешков и рабочих вопросов мужчина не заходил.
К концу первой недели с моего приезда я вновь шла с господином Блэком по саду. Вдалеке увидела, как в герцогский дом спешат Уоррены, как их встречает прислуга, и не смогла утерпеть.
— Его Светлость действительно женится на Дейзи? — поморщилась я.
— Это Эви тебе рассказала? — изумился Уэйд. — Откуда подобная осведомленность?
— Что-то Эви, что-то и сама Дейзи, — уклончиво отозвалась я. — Но умоляю, признайся. Обещаю, я не буду болтать.
— Сложно не болтать о том, о чем судачит весь Лавенхейм, — усмехнулся мужчина. — Дейзи, кстати, не так уж и плоха. Не понимаю, что вы не поделили.
— Она ревнует, — фыркнула я.
— Место отца? — по-своему рассудил Уэйд. — Глупо, но ей можно простить маленькую оплошность. Думаю, через месяц-два она оттает, когда поймет, что без тебя Уоррен как без рук. И старик будет больше дома появляться.
Я вот сомневалась. Роберт не разрешал приближаться к его пациентам. Я обходилась будущей четой Робстон, и один раз зашел господин Фирсток, потому что его палец застрял в гайке. Пожилой авантюрист был неисправим.
— Чем это она тебя покорила? — я заворчала. — Отчего весь Лавенхейм ей восхищается?
— Я тебе как-то говорил, а ты забыла, Саммер, — пожурил меня помощник Его Светлости. — Дейзи — глава благотворительного общества, она устраивает все праздники, разные аукционы, навещает больных. Она основала книжный, садоводческий и кулинарные клубы. Вся светская жизнь молодых девушек крутится вокруг нее. Она изумительная хозяйка.
— Понятно, и чтец, и жрец, и на дуде игрец, — заметила я мрачно.
Видимо, только со мной Дейзи ведет себя отвратительно, для остальных жителей она ангел. А раз их ангел меня недолюбливает, то я наверняка посланница от демонов.
— Чего? — не разобрал мою речь Уэйд, но не заострил на этом внимания. — Я бы рекомендовал тебе с ней подружиться. В конце концов, ты тоже девушка. — Обвел он меня с головы до ног. — Красивая девушка, которой очень быстро наскучит общение со мной. Лучше найди с ней общий язык.
Аристократов с детства учили быть снисходительными к слабостям. Более мудрые прощали проступки более глупых. Увы, но в моем случае, с моей новой внешностью этот подход совершенно не работал.
Мою вежливость воспринимали как недостаток характера. В академии надо мной издевались ученые наставники, однокурсники смеялись. Я только-только изучала мир, боялась попасть впросак и робела ежесекундно.
В общем, я заупрямилась. Ссору учинила не я, и я не собираюсь кланяться и падать ниц перед противной девчонкой.
— И все-таки, — я повторила, отметив, как ловко Уэйд отвлек меня от основной темы разговора. — Они реально поженятся?
Мой спутник остановился и скрестил руки на груди.
— Саммер...
— Сам сказал, что сложно не болтать о том, о чем судачит весь Лавенхейм.
— Саммер... а, ладно, — он осознал, что я не отстану. Нет силы могущественнее и настырнее, чем женское любопытство. — Я понятия не имею, — обескуражил он меня. — Думаю, что ничего не предвещает. Александр не из тех, кому нравятся вчерашние школьницы. Дейзи помоложе тебя будет.
— Мне казалось, постарше. — буркнула себе под нос.
Уэйд закатил глаза.
— О чем ему с ней говорить? Он служил, воевал. В холодные дни с трудом двигается. Я почти уверен, что он и не женится никогда. Наследник есть, у него племянник.
Верный помощник и не понял, как чуточку проговорился. Впрочем, информация была незначительной. Значит, когда на улице прохладно, у Бриленда приступы боли. Занятно.
— А можно второй вопрос, — немного обнаглела я. — Я уже тебя как-то спрашивала, но ты отказал.
— О болезни Алекса? — фамильярно назвал его Уэйд.
— Да.
— Нет, Саммер, ты в своем уме? — возмутился он. — Нет, об Алексе больше не спрашивай. Я не выдаю его секретов. Если не сидится на месте, попробуй отыскать к нему подход.
— Ага, к нему найдешь, — меня от ужаса передернуло. — Ты, конечно, с этим тоже не поможешь?
— Нет, не помогу и предупреждаю по-дружески, что так можно нарваться на новую позорную ситуацию, тебе мало было отхватить от него нотацию на празднике?
Отправившись в магазин, я буквально ощущала, как звенит в помещении воздух. Меня запомнили в Лавенхейме именно потому, что я налетела на их любимого героя и обрушилась, словно водопад с крутой скалы.
Не успела я ответить что-то вразумительное, как Уэйд выпрямился и коротко поклонился. Это было больше сделано для того, чтобы я ничего не сболтнула.
За моей спиной та самая Дейзи, идущая рука об руку с младшей, очень похожей на нее сестренкой, приближалась к нам.
— Господин Блэк, леди Саммер, какой сюрприз, — с натяжкой улыбнулась старшенькая.
Сюрпризом нашу встречу не назовешь, девушки шли к нам целенаправленно.
— Добрый день, — промямлила я, даже не изображая притворную радость.
— Простите, леди, — Уэйд тонко чувствовал меняющуюся атмосферу. Меня все больше и больше волновала мысль, а чем конкретно занимает его Бриленд. Он не дворецкий, не камердинер. Ботинки и пиджак утром не подает. Складывалось впечатление, что мужчина работает в роли личного шпиона. — У меня дела. Был рад вас увидеть. Леди Мэтисон, до завтра.
— Это моя сестра, Магнолия, — показала Дейзи на миленькую, курносую девочку с такими же кудряшками и такими же большими глазами, когда фигура Блэка испарилась. — Магнолия, это леди Мэтисон, о которой я тебе говорила.
Все произнесено таким тоном, что становилось понятно, как красочно меня костерили.
— Очень приятно, леди Мэтисон, — искривилась улыбка младшенькой.
Врет, неприятно ей. По лицу вижу.
— Леди Мэтисон, — вздохнула Дейзи, — Его Светлость попросил оказать вам одну услугу. Вы только прибыли, никого в городе не знаете, — она порылась в складках своего платья, — поэтому он переживает за вас, — у нее аж на скулах желваки заиграли. — Возьмите, — протянула мне запечатанный конверт.
Я забрала письмо и недоуменно уставилась на двух девиц.
— Не поясните, что это?
— Приглашение, вы, что, не умеете читать? — поддразнила меня Магнолия. — Будет небольшой бал в мою честь, мне исполняется шестнадцать. Я предпочитаю праздновать исключительно, — она подчеркнула, — в личном, дружеском кругу, но раз за вас поручился Его Светлость, да и как я могу отказать Дейзи... Я буду рада, если вы придете.
Приглашали меня отменно, с очень жирным намеком, чтобы я не воспользовалась приглашением. Первым порывом было вернуть конверт хозяйкам, но через секунду я все-таки сочла, что мне надо там появиться. Неприязнь неприязнью, но я действительно никого не знаю.
Закончив беседу с двумя леди Уоррен, я не знала, к кому обратиться. Идти к Уэйду? Хороший план, но я уже мозоль на языке набила. Не хочется тревожить мужчину глупыми вопросами. Можно попросить о помощи леди Лейк, но та только родила. Уместно ли обсуждать с намечающийся бал?
В конце концов, я же как-то обходилась без Блэка и Лейк, пока училась в академии. Что, я платья подходящего себе не найду? Мне не нужно что-то вычурное, вечернее. Пусть это бал, но вряд ли Магнолия обрадуется, если я приеду в распоследнем эпатажном изделии портного из столицы. Обычный праздник по случаю дня рождения девушки в аристократичной семье.
Я открыла конверт и прочитала их приглашение. Завтра мне надлежало явиться в поместье Уоррен. Полагаю, никто не будет против, если я обращусь к местным модисткам.
Получив письмецо, на короткое мгновение сочла, что Дейзи и Магнолия были уж очень услужливы. Где-то закралась надежда на нормальные отношения, и что при новой встрече рядом с нами не будут вянуть цветы и замертво падать птицы. Я не понимала всю силу женской мести.
Вошла в первый попавшийся магазин на улочке Лавенхейма. Изучала ряды и постепенно теряла разум.
Не было чего-то простенького, того, чтобы понравилось бы мне, или мало-мальски приличного. А когда я нашла более менее подходящее платье, продавщица буквально увела его из-под моего носа.
— Простите, оно уже заказано, — объявила она.
В первом магазине я смирилась. Подобное случается.
Вошла во второй, кинула свой взгляд на зеленое, открытое, виднеющееся с витрины, и там мне дали от ворот поворот. Его перекупили за час до меня.
В третьей и четвертой лавке меня накрыли сомнения. Я ведь не выбирала фасоны, которые пользовались успехом. Напротив, я предпочитала такое одеяние, которое не оденет другая красотка.
Получается, мне отказывали... специально?
Постепенно стало доходить, что Дейзи и Магнолия не сомневались, что я не приду. Просто потому, что я не куплю это долбанное платье.
На шестом магазине мой энтузиазм окончательно стих. Можно было явиться в том, что завалялось в моих чемоданах, или не приходить вовсе, но что-то мне подсказывало, что две интриганки на подобное и рассчитывали.
Вернувшись в домик, я села на крыльце и обдумывала сложившуюся ситуацию.
Меня не должны занимать их козни. Мне потерпеть... год. Всего-то, но на деле было безумно обидно.
Жалея себя, я расплакалась. Не пряталась, не стеснялась. Считала, что меня никто не видит. Помимо злополучного бала я оплакивала... всю себя. Для жителей Лавенхейма я в роли захватчицы, демоницы, хотя они мне не сдались. Я мечтала выбраться даже не отсюда, забыть всю Терралию, переместиться к себе, где цинизм и жестокость воспринимались иначе. Дома я умела бороться с выпавшими испытаниями и превратностями, а в новом мире действовала осторожно. Словно мне назло, судьба продолжала избивать меня, как бесхребетную тряпичную куклу.
За моим грустным занятием меня застал Его Светлость. Я завывала, он гулял. Почему бы и нет? Мало я позорилась сегодня?
— Кхм, — кашлянул мужчина, обнаруживая себя.
Остановив поток слез, я вытерла щеки платочком и воззрилась на него.
— Я вам помешала?
— Нет, — выпрямился он, одаривая меня странным взглядом. — Я прогуливался по...
— Тогда, — у меня не было сил на вежливость, и я грубо его перебила, — если вас не затруднит, гуляйте подальше. У меня приступ жалости к себе.
— И кто заставил вас ему предаваться? — проигнорировал он мою просьбу.
— Вам-то какое дело?
— Вы моя подчиненная, — устало произнес герцог. — Вы будете удивлены, но не в моих интересах, чтобы вы сбежали завтра или в ближайшую неделю.
Ага, я в курсе, что в его интересах, чтобы я сбежала через месяца три-четыре, когда они подберут нового дурачка и жертву для издевательств.
— Тогда надо было позаботиться об этом раньше, — поморщилась я, показывая Бриленду, что задерживаться в его городе я определенно не планирую. И вообще, во многом виноват он.
Терпением мужчина обладал обширным, но в этот раз его невозмутимость дала маху.
— Саммер, — Он отошел с дорожки и приблизился ко мне. Обращался неофициально, не пользуясь титулами. — Что случилось, почему вы плачете?
— Да так, — я стукнула ладошками по своим коленям, — всего лишь ваша возлюбленная решила меня унизить. Меня пригласили, позвали на праздник, но ни одна лавка не продала мне платье.
— И все? Из-за этого вы развели столько сырости? Потому что наряд подходящий не нашелся? Серьезно? Женщины, — потер он переносицу.
Невольно вспыхнула, меня накрывало очередной волной ярости, щедро приправленной злостью и отчаянием. Для него бал, одежда, уважение не значили ничего. В Лавенхейме Бриленд пользовался успехом, его обожали. Откуда ему хватит разума догадаться, насколько в его городе сложно мне.
— Это зазорно, расстраиваться? — буркнула я. — Ах да, у вас-то никаких эмоций нет. Вы для всех скала, кремень.
И кто меня за язык тянул? Я буквально напрашиваюсь на его гнев. И остановиться не в состоянии.
Александр зачем-то присел рядом, на ступеньки, перестал выглядеть эдаким небожителем, спустился с небес, больше походя на работника поместья, а не на его хозяина.
— Эмоции у меня есть, Саммер, — закатил он глаза. — Но ваша проблема не стоит выеденного яйца. Зачем вы разгуливали по городу? — озадачил он меня. — Проще же было сразу обратиться?
— Проще? — я поперхнулась. — Было проще обратиться к вам? Чтобы что? Чтобы попросить помощи с платьем?
— Вы недавно приехали, так что да, с обычным платьем.
— К мужчине, — ошарашенно продолжила уточнять. — К герцогу. И это после той отповеди, что я получила на празднике.
— Сколько раз требуется повторить? — он выгнул брови. — Да, ко мне. И несмотря на отповедь, которую вы получили, признайтесь, заслуженно, я бы вам помог и помогу. Будет вам платье, доставят к завтрашнему утру.
В сочувствие со стороны Александра верилось с трудом, но деваться было некуда.
— Спасибо, — поблагодарила я, окончательно успокоившись. — Я не ожидала...
— Не будем дальше развивать эту тему, — Его Светлость поднялся. — Буду рад вам... как-нибудь удружить. Мы начали немного не с того.
Это уж точно, и не мы, а он, но напоминать герцогу о его холодном приеме я побоялась.
Я полагала, что он шагнет прочь, скроется за высокими кустами и деревьями, но хозяин поместья медлил. Вновь посмотрел на меня, громко вздохнул, словно пожалел о предложенном.
— Если это очень затруднительно, то не нужно, — поспешила выкрикнуть я и тоже приняла вертикальное предложение.
— О чем вы? Все о платье? Саммер, я же сказал, что проблема несущественная, — повторил он в очередной раз, и, по-моему, раздражался от моей недоверчивости.
— Простите...
— Я разрешаю вам спросить, — произнес он неожиданно. — Один-два вопроса, естественно, если вы не будете распространяться и болтать об этом на каждом шагу.
Я озадачилась. Что он имеет в виду? Какие вопросы? И лицо кислое, будто лимон проглотил.
— Вы же догадались о моей проблеме, — Бриленд стиснул руки. — Знаете, что периодически меня мучают боли в мышцах.
— Ой, да, — наконец-то до меня дошло. Какой он все-таки тщеславный. Вообще не сомневался, что думаю исключительно о его персоне и его же напасти. Но я, конечно, воодушевилась, подобрала юбки и подошла совсем вплотную, буквально упираясь в подбородок мужчины.
— А какого характера эти боли? Тянущиеся, режущие? Почти уверена, что тянущиеся? А где в мышцах? С чего начались? Вы болели перед этим?
Будь у меня под боком бумага и перо, я бы все записала, но на улице в избытке травы и палок. Не чертить же на земле отломленным сучком?
— Остановитесь, остановитесь, — прервал мою атаку Александр, — дайте мне сосредоточиться.
С трудом удерживалась, чтобы не запрыгать от нетерпения. Он продолжал молчать, а я изнывала.
— Когда я вернулся в Лавенхейм, меня подкосила лихорадка, — заговорил он, когда я была готова повторить вопросы по второму кругу. — После начались боли в ногах.
— Вы что-то сделали с ними?
— Нет, зачем? — мужчина беспечно пожал плечами. — Я привык терпеть, с детства страдаю подобным недугом. Знаете ли, мальчики, кого готовят к военному поприщу, очень много бегают, ездят верхом, стоят едва ли не сутками, тренируя боевые заклинания.
— А потом?
Каким бы физически развитым ни был Его Светлость, выносливости в общении с дамами ему не доставало.
— Саммер, просто скажите, что это может быть, когда тело болит?
Я присвистнула.
— Вы же в курсе, что причин может быть больше миллиона.
— Если назовете хоть одну, до которой не догадался Роберт, так и быть, я приду к вам на осмотр.
Меня покоробило обращение. Это он мне одолжение делает? Я-то ничем не болею. Но то ли я тварь дрожащая и очень жалостливая, то ли как целитель — не имею права отказать пациенту...
— Плохо зажившие переломы, вы же были на войне, — предположила я. — Последствия после ядов, лекарственных средств. Чахотка, сильное ожирение, но оно, — обвела герцога взглядом, — к вам не относится. Еще есть болезни, связанные с гормонами. Но я склоняюсь к вашей лихорадке. Она-то и вызвала боли. Вполне станется, что вы не долечились...
— Саммер, я понял, не продолжайте. Что-то похожее мне объяснял и ваш коллега.
— Вдруг он что-то не заметил, не обратил внимание, — напирала я.
— Саммер, ценю ваш энтузиазм, но раз я уже выбрал себе целителя, я не буду ему изменять. Надеюсь, вы не будете за это обижаться.
Будь мы в моем мире, я бы, может, и не обижалась. Не факт. Если не помогает один специалист, что плохого сходить к другому? А в Терралии, тем более в Лавенхейме я негодовала. Все дело во внешности и возрасте. Меня не воспринимают всерьез, потому что я миловидная блондинка, только вышедшая с факультета. Для всех у меня нет практики, каких-то жизненных знаний. И рассказать про свой опыт, там, где медицина давно обогнала местные правила, не могла.
— Буду, — не согласилась с ним. — Но и приставать и позорить себя перестану. Если я понадоблюсь, вы знаете, что ко мне можно обратиться.
— Я рад, что мы потихоньку находим общий язык, — завершил нашу беседу Александр. — До встречи, Саммер.
Он не стал больше задерживаться и круто развернулся, поспешив уйти прочь. Я задумчиво побрела в дом, размышляя о причине его недуга. Как жаль, что Его Светлость упертый шовинист. Ему чуть больше тридцати, а в голове каша из старческих противоречий.
Но обещание свое Александр выполнил. Утром меня навестила кухарка, а сопровождал ее Уэйд.
— Это тебе, — передал мне объемную коробку. — Вы вчера о чем-то говорили? Как воспринимать то, что Его Светлость просил позаботиться о твоем гардеробе?
— Да, поговорили, — подтвердила я, снимая шелковую ленту с упаковки. — Но я бы не сказала, что разговор прошел удачно.
— Ты опять талдычила свое, да? — закатил глаза помощник герцога. — Саммер? Саммер, ответь.
А я забыла, как дышать. Вытащила нежную, голубую материю, приложила к себе, повернулась к зеркалу и растерялась. Я и надеяться не могла на подобное чудо. Фасон был старомоден для Лавенхейма, но мне понравилось. Мало украшений, нет кружев, нет блестящих камней и перьев. Ни вышивки, ни золотых вставок. Просто приталенный корсет с воздушными рукавами и очень-очень пышная юбка, как у Золушки.
— А? — откликнулась на новый удрученный зов Уэйда. — Ты о чем-то спрашивал?
Мужчина отмахнулся.
— Уже ни о чем. Собирайся, иначе опоздаешь. Вроде Эви хотела тебя навестить.
Беседа по дороге у нас не получилась. Я постоянно возвращалась мыслями к платью, аккуратно повешенному в своем шкафу. Не ожидала от Его Светлости подобной щедрости. Где он его взял?
Задаваться вопросами и дальше не смогла, в госпитале меня встретило недовольное лицо господина Уоррена. Он стоял за стойкой, где некогда улыбалась всем леди Лейк, и портил мне настроение.
— Опаздываете, Мэтисон. Так вы относитесь к своим пациентам?
В холле было пусто, поэтому я начала озираться по сторонам.
— Роберт, не бурчи, — осадил мужчину Уэйд, — Саммер задержалась из-за меня, я...
— Мне все равно, почему леди Мэтисон задержалась. Это неприемлемо. Я бы сказал, что преступно.
Так и не поняв причину его вспышки гнева, услышала в моем кабинете детский плач. Моментально обрадовалась, догадавшись, что туда вошла Эви, взяла с собой малышку Генриетту, наверняка прячется от своего работодателя и не желает с ним разговаривать. По моему мнению, наказание Роберта было достойное, но он, конечно, не понял, что его игнорируют.
— Тогда не буду вам докучать, господин Уоррен, — я накинула на себя халат, — вы сами утверждаете, что опаздывать недопустимо.
Помахав своему верному сопровождающему, я скрылась в своих хоромах. Первые несколько секунд мы визжали и обнимались с молодой матерью. Она пока не свыклась со своей ролью, ей недостает общения, а Генриетта каждый день доказывает матери, что забота о младенце — дело непростое и энергозатратное.
— Как ты? — забрала ребенка в свои руки. — Сильно устаешь? Тебе кто-нибудь помогает?
— Да, — кивнула она, но не очень радостно. — Генри не отходит, есть прислуга. Я немного не высыпаюсь, но ты меня об этом предупреждала.
Я буквально настаивала, чтобы Эви сама кормила, сама вставала к дочери по ночам, пользуясь прислугой только по мере сильного истощения. Рассказывала, что можно есть все, но тоже в разумных пределах. В общем, кое-как наставления о первых месяцах жизни я дала.
Увы, мои слова и заключения не соотносились с местной наукой. Аристократы держали своих детей отдельно. С первых дней находили кормилицу, брали их на руки исключительно для того, чтобы показать друзьям, родственникам и пару минут посмотреть на свое любимое чадо. О взвешивании, о докорме, о том, что необязательно туго пеленать и сразу пытаться посадить ребенка, местные понятия не имели.
Лицо Эви было печальным.
— Я стала такая плаксивая. Вечно в слезах. И со свадьбой у нас никак не устроится. Мать у Генри очень властная женщина, авторитарная. Отказывается дать ему свое благословение. Меня исключили из всех сообществ, никто не хочет со мной водиться.
— Мне жаль, — погладила ее по плечу. — Но Робстон же любит тебя. Он мог не приходить, но пришел. Справится и с матерью.
— Она достает меня! — выпалила в сердцах девушка.
— Так дай ей отпор. — Не выдержала я. — В конце концов, ты не обязана выслушивать оскорбления от любого. Ты родила ей внучку.
— А если она нас выгонит? — испугалась Эви.
Тут я дала маху, предложила, если что, бежать ко мне. Но я ведь не спрашивала разрешения у Бриленда. С другой стороны, выгнать Эви на улицу, это как обречь свою невестку и новорожденную на верную смерть. Я не смогу оставаться спокойной, да и герцог в последнее время меня удивляет. Он не бесчувственный, не чопорный. Пожалеет леди Лейк.
Зато ее не жалел Роберт. Она вышла от меня через час, и старик ее словно подкарауливал у двери.
Зацокал осуждающе своим языком, мотнул головой, искривился.
— Ох, Эви, кто же на тебя так дурно повлиял? Мечты о столице? — он повернулся ко мне. — Вот, посмотрите, что такие, как вы, делают с честными девушками из Лавенхейма.
— Да, делают их красивыми, утонченными, образованными, — парировала я, подгоняя молодую мать к выходу.
— Да ваши познания в медицине надо спустить в помойное ведро. Я слышал, что вы ей насоветовали. — Роберт вновь вернулся к Эви, попытался ее достать. — Эви, постой, если не останешься, не примешь мои указания, Генриетта вырастет неполноценной.
Я открыла рот от возмущения, но предпочла молчать. Леди Лейк остановилась будто вкопанная, стыдливо подняла на меня свои глаза. Она металась. Не знала, где правда, а где нет.
Мне поманить ее одним пальцем, и она пойдет. Я разговариваю сердечнее, ласковее. Но этот выбор ей надлежит сделать самой. Если страх перед господином Уорреном важнее благополучия ее и Генриетты, если ей проще примкнуть в ряды тех, кто злословит за моей спиной, я не буду ее останавливать.
Мы втроем замерли, я сложила руки на груди. Старый целитель злобно сопел в ожидании.
— Простите, господин Роберт, — пискнула леди Лейк, словно маленькая мышка, — я послушаюсь Саммер. Я ей бесконечно благодарна за роды, я ей доверяю больше.
Она торопливо рванула за дверь, а вслед донеслось: «Дура».
Роберт выплескивал свои эмоции, так как умел: громко, раскатисто и грубо. Хорошо, что девушка ушла, и гадкое слово до ее ушей не долетело.
— Зачем вам так важно спорить со мной? — озадачила я своего «коллегу» вопросом. — Вас раздражает, что я женщина. Из-за этого вы набрасываетесь на людей?
— Меня раздражает, что ты, — перешел он на вольное общение, — болтаешь им всякие сказочки, что придумали твои преподаватели. У них нет практики. Что сложного в том, если один целитель лечит исключительно головы, второй бинтует раны, а третий выдает микстуры от больного желудка? Это не знания, а какое-то разделение труда. А у меня в госпитале обращаются со всем. Счет пойдет на секунды, если кто-то придет, а ты неспособна распознать его болезнь. Тебе нечего здесь делать.
— Вы же сами выписывали себе помощника.
— Мужчину, — Роберт чуть ли слюной меня не забрызгал, до того я его достала. — И покорного, с уважением к старшим. Ты едва вошла, начала скандалить.
Я? Это не я начала, а господин Уоррен отнесся ко мне предвзято. В этот раз в назревающей ссоре я не хотела участвовать. Прошла мимо него и заперлась на ключ. Пусть последнее слово за ним, но я за стенкой слышу, как раздуваются его ноздри. Старый маразматик.
Я переключилась на другую задачу. Меня никто не воспринимал всерьез. Меня не хотели слушать, а главное — слышать. Ко мне не хотели идти. Следовало как-то решить эту проблему.
Когда вечером за мной зашел Уэйд, он присвистнул от удивления.
— Саммер, что на тебя нашло? Ты, что, исписала всю бумагу?
Вокруг меня летали пергаменты, над которыми резво чиркали перья. Сразу несколько. Мозг кипел от усилий, попутно я пыталась читать и править ошибки.
— Не отвлекай, — бросила, не отрываясь от своего занятия, — дай мне одну минуту.
Уэйд присел на свободный стул и смотрел на меня с нескрываемой озабоченностью. Полагал, видимо, что я окончательно вышла из ума.
Сижу на полу, вокруг разбросана бумага, навела полнейший беспорядок. От прически остались одни «петухи», платье «растерзано» чернилами, а во взгляде бешеная пустота.
— Все, извини, — я махнула ладонью, чтобы мои труды сложились в аккуратную стопку. — Я все уберу и буду готова идти. Подождешь?
— А объясниться ты не желаешь? — он помог мне встать, но все с таким же выражением ужаса на лице.
— Ах, это, — игриво улыбнулась я. — Объясню, если ты обещаешь мне помочь. Ведь поможешь? — добавила в голос заискивающие нотки.
Бедный господин Блэк. Верно, он счел, что зря так близко общался со мной. Друзья обязаны друг другу содействовать, а я не называла конкретных задач. С другой стороны, почему он медлит? Я же не планирую закладывать его душу местным высшим силам.
— Помогу, если получу ответы на свои вопросы.
— Ты их не задал.
— Просто не успел, — возмутился мужчина. — Саммер, что это? Чем ты весь день занималась? Если нет пациентов, подожди немного. Для этого не придется марать бумагу.
Очень хотелось сказать: «Уэйд, не тупи», но я тут в роли леди. А леди ведут себя прилично.
— Я не марала бумагу, — вручила ему созданную стопку. — Здесь материалы о том, как лечат и диагностируют лихорадки. Как действительно следует принимать роды. Как ухаживать за малышами. Как женщинами справляться со своими болезнями. То, чему училась я, сильно отличается от навыков господина Уоррена. Мне не будут доверять, если мои знания практически ничем не подтверждены.
— Я все равно не понимаю, — упрямился маг.
— А если я буду ссылаться на труды, — я подмигнула, — предположим, одной известной, очень древней целительницы. Чьи письмена дошли до наших дней.
До Уэйда начала доходить моя задумка. Я очень надеялась, что он меня поддержит, но он ахнул и забурчал.
— Саммер, а древней целительницей будешь ты? Это подлог. Что тебе мешает ссылаться на труды тех наставников, у которых ты училась?
Я натурально взбесилась. Очень затратно вечно преодолевать стену сомнения. Я больше полугода в Терралии, но ощущение, что словно половину жизни провела.
— И они часто не правы!
— А ты права? — в тон мне заговорил Уэйд. — Вчерашняя студентка возомнила, что она великий лекарь? Саммер, я понимаю, что у тебя есть проблемы, но тебе не достает опыта.
— Мне всего достает, — засопела я грозно. — И поверь, практики у меня больше, чем у всех целителей, вместе взятых. И если ты мне не поможешь, то обойдусь. Какой большой город расположен рядом с Лавенхеймом?
— Уоркворт, — машинально ответил помощник Его Светлости. — Туда-то тебе зачем.
— Отдам им свою книгу, будут распространять. И в Брекенридж отправлю.
— Саммер...
— Уэйд, — передразнила его. — А сдашь меня, я моментально уеду в столицу. Ни на минуту не останусь.
Я произнесла и осознала, какую гадость ляпнула. Господин Блэк — единственный, кто относился ко мне непредвзято, а я веду себя как капризная девчонка.
— Уэйд, — продолжила уже примирительным тоном. — Извини, я не хотела тебя задеть. Я не могу, я даже не знаю, как тебе доказать, что методы господина Уоррена устарели, что наши преподаватели в академии ведут себя ужасно по отношению ко всем девушкам. Неужели ты думаешь, что я способна кому-то нанести вред? Что я не проверяла все описанное на себе?
— Роды ты проверить не могла, — оглядел он меня с головы до ног.
— Но приняла же их, и очень успешно. Сам видишь, Эви по городу бегает, словно козочка.
Мужчина замолк и о чем-то долго размышлял. Это точно не входило в его обязанности. Да он меня и провожать не перестал, тонко чувствуя, насколько мне одиноко.
Я замерла в ожидании его ответа.
— Ладно, — фыркнул он, перелистывая пергамент один за другим. — Ты шантажистка, Саммер, вот ты кто. Но я тебе помогу.
— Спасибо, спасибо тебе огромное, — бросилась на шею друга.
Как назло, кто-то обязательно должен был застать нас за этим двусмысленным занятием.
Роберт, игнорируя приличия, без стука ворвался в мой кабинет. Увидел меня, обнимающуюся с Уэйдом, и шагнул обратно, прикрывая дверь.
— Мэтисон, чем бы ты там ни занималась, закрой госпиталь.
— Обязательно, — отстранилась я от господина Блэка и обратилась к своему спасителю. — Прости.
В Лавенхейме и обниматься опасно. Возможны любые последствия: от того что тебя заклеймят куртизанкой до замужества с Уйэдом. А тот, вроде как, ко мне никакого интереса не проявляет.
— Расслабься, он болтать не будет, — силился успокоить меня Уэйд.
— Если честно, мне все равно, — я поморщилась, — главное, чтобы на тебя Его Светлость не разгневался.
— Ты удивишься... — он так и не закончил фразу.
После мы договорились. Что в мой ближайший выходной отправимся в Уоркворт. Уэйд еще попросил все мои письмена, чтобы самому изучить. Я не препятствовала, рассудив, что чтение пойдет ему на пользу. Вдруг его профессия спокойная только на первый взгляд, будет в курсе, как обрабатывать раны и кровотечения.
Единственное, что напрягло, это вопрос:
— А расскажешь, откуда у тебя столько практики? Тебе же двадцать два года. Когда ты успела?
— А ты рассказываешь мне подробности о Бриленде? — Он скривился. И на это поведение я и рассчитывала. — Тогда и мне оставь право на маленькие девичьи секретики, хорошо?

Глава 4. Саммер

Через несколько дней мы появились в Уоркворте. Я не знала, что Его Светлости объяснил Уэйд, но последний разрешил воспользоваться его повозкой. Помощник Бриленда подвез меня к книжной лавке, где я не очень долго разговаривала с продавцом.
Торговец словно с ходу оценил меня, поверил, а я не вдавалась в подробности, что информация в бумагах написана не некой Авиценной Фирст, а обычной Саммер Мэдисон. Предположила, что красивое имя, тут я сделала комплимент древнему ученому, и моя улыбка сработают за меня.
— Леди, вы действительно готовы отдать эти секреты бесплатно? — изумлялся владелец лавки.
— Больше скажу, у меня есть и другие, но я принесу их позже, — и бровью не повела, принимая похвалу.
— Тогда я буду ждать. И договор на экземпляры не подпишем? — все больше дивился мужчина.
— Нет, пропиши автора, указывай себя, как издателя. Мне не нужны никакие проценты с продаж, плевать на прибыль.
Я поражалась доверчивости мага, но все было куда прозаичнее. Веса моим словам добавляла фигура невозмутимого господина Блэка, стоически терпевшего эти переговоры. Ни для кого не секрет, что он правая рука известного герцога. А посему девчонка, что прибыла с ним, не лжет, действительно предлагает ценные данные.
Мы сели в экипаж. И мой спутник, сохранявший молчание, произнес:
— Саммер, я все равно не понимаю, чего ты пытаешься добиться?
— Уэйд, — я дотронулась до его предплечья, — тогда я должна куда сильнее ценить нашу дружбу. Тут несложно. Я буду ссылаться на труды этой леди Фирст, а Роберт и другие перестанут воспринимать мои слова в штыки.
— Будем надеяться, что тебе это поможет, — закатил он глаза. — А то пойду с тобой в темницу, привлекаясь в мошенничестве.
— А кого бы там сам предпочел в целители? — зачем-то спросила его. — Меня или Уоррена?
Ожидала, что смирилась с общей нелюбовью и полученной репутацией. Считала, что мне будет все равно. Но нет, вопрос, заставший врасплох Уэйда, был важен для меня.
Господин Блэк словно одеревенел. Взгляд лихорадочно метался. И пока он размышлял, у меня язык пересох от волнения.
— Тебя, — вымолвил он наконец. — Я не лгу, Саммер. Я бы предпочел тебя.
— Спасибо, — почувствовала облегчение. — Даже не знаю, как тебя благодарить. Уэйд, и правда, а как мне тебя отблагодарить?
Выпалив, поймала мужчину на странном поведении. Он скривился, сгорбился, потянул за шейный платок, ослабляя галстук. Вся уверенность испарилась. Я ошибалась, все-таки ко мне есть романтический интерес?
— Не стоит, — промямлил он. — Это глупо.
Присмотревшись к нему внимательнее, пришла к выводу, что медлить с щепетильной темой нельзя. Я из той породы женщин, кто предпочитает резкую прямоту. Я не буду кокетничать, подавать надежды. Пресловутая френдзона, часто используемая в нашем мире, мне претит. Дружба с господином Блэком мне дорога, но к флирту я не расположена.
Аккуратно подбирая слова, я накрыла его ладонь своей, окончательно усугубляя положение.
— Уэйд, — вселенная мне в свидетели, от моего прикосновения он покраснел. Передо мной не маг, бывший военный, а юноша, едва вылезший из-под материнской юбки. — Уэйд, я хотела бы кое-что прояснить.
— Саммер, что?
Кажется, ему было жарко. Он стащил галстук и протер им пот на лбу.
Нам обоим неприятна эта ситуация. Видимо, придется молниеносно отрывать пластырь, а не мучительно долго его сдирать.
— Уэйд, если у тебя ко мне чувства, — затараторила, как полоумная, — то мне жаль. Я не могу на них ответить. Я тебя уважаю, безмерно люблю, но как брата, не как... — залепетала, — возможного мужа.
Какой мне муж? В планах покинуть Терралию, забыть ее как страшный сон.
Я потупилась, очень боялась, что расстроенный господин Блэк в гневе выскочит из кареты. Благородство не позволит ему выгнать меня, но отношения будут безнадежно испорчены.
Я полагала, Уэйд располагал. Он внезапно громко расхохотался и долго не мог успокоиться.
— Саммер, слава богам, — продолжал он смеяться. — Саммер, прости. Прости, я сейчас.
Стукнув в стенку, он дождался, когда карета затормозит. Вышел наружу, и оттуда доносился его хриплый хохот. Я же сидела и думала, что такого сказала. Меня накрывал стыд.
Мой провожатый вернулся, велев прислуге продолжать путь. Повернулся ко мне, отметив мой пунцовый цвет лица.
— Саммер, а теперь скажу я. И заранее приношу свои извинения, если тебя обидел.
— Ты не обидел, ничего такого, — скромно поправила юбки, откидываясь к стенке повозки.
— Не стесняйся, — ухмыльнулся он. — Я нервничал, переживая, что ты тоже ко мне прониклась, а я тебе ответить, — он развел руки в стороны, — увы, не могу. Нет, я не влюблен. Ты мне нравишься, но тоже как сестра. Поверь, ты очень хорошенькая, и, наверное, пронзишь стрелами любви многих мужчин, но я не из их числа.
— То есть, — я задыхалась то ли от ярости, то ли от смущения, — это были переживания, что влюбилась я?
— Ну да, — он кивнул. — Мне намекнули, что я провожу с тобой очень много времени и подаю надежды. А я боялся, что ты все поймешь неправильно.
— И кто же тебе намекнул? — я разгневалась.
Не отдавала отчета своим эмоциям. И сама не могла осознать, а на что я, в общем-то, обижаюсь.
— Александр Бриленд. И давай, пожалуйста, не продолжать эту тему? Я рад, что между нами ничего не изменится. Я предпочту тебя, я уверен, что ты отличный целитель и заткнешь за пояс других. А еще, — он замолк на несколько секунд, выдерживая эффектную паузу, — я безумно надеюсь, что ты поможешь моему господину.
Так вот откуда росли ноги. Его Светлость не перестал влиять на Уэйда. Не заставил покончить со мной, но заронил панические мыслишки.
Вера в мои силы, конечно, воодушевляла, и я была бы счастлива обрадовать друга. Но, увы, мне достался очень вредный пациент.
— А вот с этим ты поспешил. — Я осклабилась. — Наш герцог меня в свой ближний круг не допустит. Я не помогу, потому что он меня избегает и отказывается от осмотра.
— Дай ему время обвыкнуться, — вздохнул Уэйд. — К нему съезжались со всей столицы. Он уже не верит, что кто-то вычислит причину его недуга.
— Почему же ты так уверен во мне?
Мужчина пожал плечами.
— У тебя характер героя. Ты будешь отрицать, но с Брилендом тебя многое связывает. Вы словно копии. Упрямые и стойкие. Другая бы в первый день свалила за горизонт. Да, боги, других я видел немало, могу перечислить имена. Ты не ушла. Ты с первой секунды топнула ногой и показала, что ты личность. Так что да, в тебе я уверен. — Он отвернулся, но снова воззрился на меня. — Для бала ты себе платье нашла. А что с охотой?
— Какой охотой? — Я обомлела.
Мне бы переварить прежде высказанную мысль. Какая, к черту, охота?
За что все обожали герцога, семью Уоррен и книжные, кулинарные и садовые общества, так это за количество общественных праздников. В один день бал, во второй день прием, в третий день конкурс на самую большую капусту. Каждая неделя расписана различными мероприятиями. Может, для маленького городка это норма, но я к подобным развлечениям относилась предвзято.
Вот и перед днем рождения Магнолии Его Светлость созывал всех на охоту. Приглашения не требовались, Лавенхеймцы давно осведомлены, это традиция.
Мы ехали с Уэйдом, а я все расспрашивала, что будет на этой охоте. Мужчина флегматично пояснял, что охотой увеселение назвать сложно, слишком бестолково проводится. Да и дамы в корсетных платьях не способствуют занятию. Скорее, все напоминало очередной светский раут.
— Еще одно платье я искать не буду, — твердо заключила я, перебирая в памяти оставшиеся платья.
Бриленда просить смерти подобно, не представляю, как рассчитаться за предыдущий галантный жест, покупать накладно и унизительно. Обойдусь тем, что имею.
Как назло, дата охоты была назначена на завтра. А я безумно мечтала весь следующий день провести, отлеживаясь в постели. Тряска в карете, долгая езда порядком утомили. И завтра мне на лошадь?
В Терралии уважающая себя аристократка владела навыками верховой езды, но я аристократка номинально, по факту попаданства в чужое тело. А в моем мире это умение постепенно превращалось либо в работу фермера, либо в баснословно дорогое увлечение.
— Забудь, Саммер, — делал попытки успокоить меня Уэйд, когда мы въехали на территорию поместья. — Тебе и приходить необязательно. Клянусь, там безумно скучно.
— Но ты же пойдешь? — уловила, как он потупил взгляд.
— Я не могу не явиться, — проговорил собеседник. — Я правая рука Его Светлости.
Складывается впечатление, что он меня отговаривает. Видимо, из-за общей нелюбви жителей ко мне. Ну и пусть, я пойду. Мне не привыкать к шепоткам за спиной и язвительным репликам. От язвительного яда никто не умирал, то ли от змеиного... Вдруг на охоте будут змеи, плохо им придется без целителя.
Пришлось подниматься спозаранку, чтобы собраться. Раз уж меня позвали на выезд, а я, ах и увы, не любительница дикой природы и лесных массивов, надо искать что-то неяркое, немаркое и так, чтобы не сильно выделяться среди девушек вроде Дейзи.
Выбрала коричневую юбку, затянутую по самую грудь, и под которую, на всякий случай одела бриджи, и белую рубашку. Волосы собирать не стала. Мои бедные локоны устали от количества шпилек, заколок и лент, когда я в госпитале. Хоть здесь-то я могла их распустить. Так, завязала легкий узелок, но большая часть копны свободно струилась по плечам.
В дверь постучали, и я спустилась, чтобы встретить неожиданного гостя.
— Уйэд, — заранее знала, кто меня навестил не потому, что мы условились, а потому, что больше некому, — привет. А зачем ты пришел? Вроде сбор через час и на площади. Я бы пешком дошла.
— Не тараторь, Саммер, — подмигнул он мне, — Его Светлость в курсе, что и ты намереваешься поехать, так что милостиво предложил подвезти тебя. Ты же не откажешься?
Он спросил, но в голосе чувствовался нажим.
— Конечно, не откажусь, — у меня и в мыслях не было ответить нет.
Я себе не враг, там общественные повозки, где все толкаются и пихаются. Какую бы нервозность при Александре Бриленде я ни испытывала, но перспектива провести час в бочке с солеными огурцами, а бочкой я видела экипаж, огурцами, соответственно, всех, кто в него набился, меня пугала.
— Вот и ладно, — предложил он свой локоть, — отправляемся.
За углом я увидела карету герцога. Поразительно, что и хозяин усадьбы вышел, чтобы меня встретить, ну, или он попросту решил прогуляться.
— Добрый день, леди Мэтисон, — Его Светлость коротко кивнул, — прекрасно выглядите.
Взгляд мужчины словно заострился на моих пальцах, крепко стиснувших конечность провожатого. Уэйд поспешно опустил руку. Слухи про наши объятия, получается, Роберт до ушей Александра довел. Мерзкий старикашка.
— Спасибо, — я поклонилась и зарделась. — Вообще за все спасибо, и за платье, и за...
— Не будем продолжать, — прервал меня господин Бриленд и скривился. Тебя явно была ему неприятна, — садитесь. Не хотелось бы опоздать к началу.
Он подал мне ладонь, помогая забраться по ступенькам. Подхватив юбку, я быстро вошла и забилась в самый угол. Внутри будто буря разбушевалась. Почему я стесняюсь? Откуда во мне это глупое смущение? Я никогда не страдала чинопочитанием, носители высоких должностей не приводили меня в исступление, могла же с ним раньше общаться, без пунцовых щек?
Пока мужчины рассаживались, я уговорила, утвердилась в себе, что все дело в выданном платье. Я просто не умею принимать подарки, комплименты и все такое.
Карета тронулась, я невольно и как-то обреченно вздохнула.
— Вы когда-нибудь охотились, леди Мэтисон? — поинтересовался Его Светлость.
Вопрос застал врасплох.
— А? — отвернулась от окна, — Да, то есть нет. Нет, не охотилась. И если честно, на лошадях я не умею ездить, — признавалась как на духу, чтобы два моих спутника сразу поняли, с кем связались.
— Саммер, ты не умеешь? — изумился Уэйд. — Почему раньше не говорила?
И был награжден моим и Брилендским осуждающими взглядами.
— Леди Мэтисон, а зачем вам тогда ехать на охоту? Вы не получите никакого удовольствия. — Продолжил вместо него глава города.
— Саммер, — выпалила я.
— Что? — он не сразу нашелся.
— Зовите меня Саммер, — очень старалась оставаться невозмутимой. — Уэйд зовет меня по имени, вы тоже называли. Ничего с тех пор не изменилось. Правда, если вы считаете это неприличным...
Сколько следует прожить в Терралии, чтобы точно разобраться в хитросплетениях этикета? Полугода недостаточно.
— Нет, не считаю, — интонация у мужчины незримо поменялась. Он не разрешил вольно обращаться к нему, но я и не планировала об этом просить. — Хорошо, Саммер, — произнес, словно пробуя мое имя на языке, — так зачем вам ехать на охоту?
— Понятия не имею, — честно отрапортовала, шокируя людей, сидящих напротив. — Но если я буду находиться безвылазно в домике и посещать один госпиталь, то не обзаведусь ни пациентами, ни знакомыми, никем вообще.
— Похвальное рвение.
Это он меня так похвалил? Я думала, что из-за моего неумения экипаж развернут, а меня спроводят обратно, но нет. Герцог сложил руки и пристально меня изучал, не сводив внимательного взгляда.
Больше он ничего не сказал, и Уэйд не заводил беседы. Я даже начала жалеть, что согласилась на совместную поездку. Пожалуй, в общественной повозке было бы менее неуютно.
Зато открылась отличная возможность изучить окрестности Лавенхейма. Вид на бесконечные холмы, чащи открывался чудесный. Природа в Терралии не сильно отличалась от того, к чему привыкла я, правда, названия у деревьев и кустарников где-то совпадали, а где-то были и другими. Здесь также было четыре времени года, но зима куда теплее, а лето жарче.
Наконец, карета остановилась у тропинки, плавно уходящей в лес. Господин Бриленд вновь помог мне спуститься, но на улице меня чинно сопровождал Уэйд, а не Его Светлость.
Я неосторожно и довольно уныло присвистнула.
— Что, Саммер?
— Что?
Отреагировали оба, а я поежилась.
— Извините, — мотнула головой, — это случайность.
Не объяснять же, насколько я опасаюсь всяких выездов. Я городской житель, местные, думая, что я не слышу, зовут меня столичной фифой. Я боюсь клещей, пауков, мошкары и других обитателей. Плюс, это же охота, и вроде как, загонять будут не милых и добрых кроликов (и слава вселенной), а кабана или кого похлеще. В общем, само мероприятие меня не вдохновляло, но об этом ни в коем случае нельзя распространяться. Спасибо на том, что в моем присутствии пальцем у виска не крутят.
Через несколько минут мы спустились на поляну, окруженную елями и соснами. Еще издалека доносилось ржание и скулеж собак. Кто-то о чем-то переговаривался.
Мы шли друг за другом, поэтому те, кто прибыл до нас, не знали, с кем приехал герцог. А там развернули несколько шатров, раздавали напитки, проще говоря, все развлекались.
Само собой разумеется, что первой в сторону господина Бриленда прыгнула Дейзи Уоррен.
— Ваша Светлость, рада вас видеть. Вы немного задержались, — улыбалась она самой обаятельной улыбкой.
— Прости, Дейзи, — степенно ответил Александр. — Это не специально.
— Вы один, а где Уэйд? — она заглянула ему за спину и обнаружила... меня. Улыбка начала медленно сползать, а губы теснее сжиматься. — Леди Мэтисон...
— И вам добрый день, — я прищурилась и огляделась.
Да тут половина города собралась, не меньше. Все подружки, Роберт, пациенты, заскакивающие в госпиталь, чтобы господин Уоррен их осмотрел, меня-то они презирали. А четы Лейк-Робстон не видно. Временно их тоже назначили париями, пока брак не заключен.
— Хм, — остановилась девушка, пропуская вперед мужчину. — Леди Мэтисон, а вы бывали на охоте?
По мне настолько заметно, что я не бывала?
Вроде и оделась по случаю, и выгляжу довольно заинтересованной. У меня нет огромной шляпы, закрывающей обозрение, на мне не затянут корсет. Да я подготовлена лучше, чем заклятая наперсница.
— Нет, не бывала. И предупрежу следующий вопрос заранее, — пыхтела я, — что ездить верхом тоже не умею.
— Ох, — притворно расстроилась Дейзи. — Что же вы будете делать? Останетесь со стариками дожидаться нас?
— Милая леди Уоррен, не беспокойтесь, — вступился за меня Уэйд. — В конце концов, я возьму леди Мэтисон к себе в седло. Должны же мы показать все красоты Лавенхеймского леса нашей новенькой.
Дейзи кивнула, но неискренне. Она бы предпочла, чтобы меня продолжали игнорировать, а компания старых кошелок, пьющие чай за расставленными столами и гневно косящиеся в мою сторону, подтверждали ее намерения.
— Нет, Уэйд, — голос главы города раздался на всю округу. — Ты мне будешь нужен. Увы, леди Мэтисон, на саму охоту вы не попадете, но позже мой поверенный обязательно с вами прогуляется.
Развернувшись на звук, не прятала своего разочарования. Но и по-настоящему расстроиться не успела, меня ошеломил воинственный вид господина Бриленда. Так и не скажешь, что он чем-то болен. Он уже оседлал коня, выпрямил спину, спокойно правил животным, и, вообще, ни у одной меня вызывал восхищения. Дейзи чуть ли не стонала, а другие ее товарки с трудом удерживались от обморока.
— Прости, Саммер, — поморщился Уэйд. — Потом погуляем.
— Да, конечно, — раскраснелась я.
Кажется, это позор. Все от пятнадцати до пятидесяти разъедутся, а мне останется поджидать их, сидя на пенечке. Хотелось бы утверждать, что положение не задевает, но это чистое вранье. Задевало, пробирало до боли в печени. Противный герцог, противная Дейзи, противный город, напрочь отказывающийся меня принимать.
Внезапно ко мне подъехал незнакомец. Высокий, не ниже Александра или Уэйда, светловолосый, с легкими кудряшками и пронзительными, голубыми глазами.
— Леди Мэтисон, позвольте представиться. Меня зовут Джейми Браун. Я бы с удовольствием с вами прокатился.
Обстановка будто изменилась. Во-первых, все леди, замужние и незамужние, очень гневно на меня воззрились. Видимо, холостяк в почете. Во-вторых, этот господин Браун спровоцировал целую волну.
— И я, — подъехал еще один мужчина. Теперь уже шатен. — Мы не представлены, я Гэбриэл Чейз.
— Или вы можете отправиться со мной, — появился третий. — Меня зовут Оливер Хадсон.
От количества предложений я растерялась. И словно издеваясь, приблизился господин Бриленд. Он-то зачем? Вряд ли чтобы представить свою кандидатуру.
Я не ошиблась.
— Леди Мэтисон, полагаю, предпочтет остаться. Да и какая охота, если в седле будет девушка? — спросил он окружавших меня храбрецов.
— Ты ее так опекаешь? — рассмеялся Браун, из чего я сделала вывод, что они хорошо знакомы с герцогом. — Дай нам побольше разузнать о леди Мэтисон. А то ее твой цепной пес чересчур строго охраняет.
— Джейми, не зарывайся, — натурально прорычал Уэйд.
А меня обуяла злость. Почему Александр в это влезает? Сами придумали глупую охоту, сами притащили (тут я немножечко лукавила), но в приключения не берут. Не на ту напал.
— Я вам очень благодарна, — обратилась к господину Брауну. — И буду рада согласиться.
Так я и оказалась прижатой к нему вплотную.
Господин Чейз и господин Хадсон вроде не обиделись. Я выбрала Джейми потому, что он первым проявил смелость, невзирая на мою неутешительную репутацию.
— Как знаете, Саммер, — натянул поводья Его Светлость. — На вашем месте я бы остался. Только кажется, что это очень легко.
— Хватит, Александр, не пугай девушку, — почувствовала, как ухмыляется сидевший позади и крепко меня державший Браун. — Это же праздник, а не пытка.
— Как посмотреть.
Охота началась.
Отпустили собак, уже визжавших и едва терпевших находиться на поводках, люди разбредались. Уэйд и его начальник уехали, а за ними, как приклеенная, последовала и Дейзи.
Мы с господином Брауном тоже отправились, но в противоположном направлении. Не сказать, что данный факт меня обрадовал, больше смутил.
— А почему мы едем в другую сторону? — не удержалась, задала вопрос.
— Леди Мэтисон, там будет настоящее столпотворение. — Пояснил мужчина. — Не переживайте, по сути, мы все едем по одному кругу. Мы с ними встретимся. Согласитесь, лучше прогуляться одним, когда никто не мешает?
Произнеся это, он протяжно вздохнул, а я заерзала. Откровенный флирт, местами нахальное поведение настораживали. К тому же, сидя впереди, я буквально врезалась в его грудь. А Браун использовал любые возможности, чтобы до меня дотронуться. Нет, черту он не переходил, но я раздражалась.
И откуда во мне столько бешенства? Видимо, отказ Бриленда, теплое общение с дамами Лавенхейма и прочие неурядицы испортили настроение.
— Расскажите, леди Мэтисон, — натянул поводья наездник, чтобы лошадь сменила легкую рысцу на спокойный шаг, — как вам наш городишко?
— Довольно милый, — бесстрастно ответила я.
— Ну что вы, — не унимался Джейми, — со мной-то вы можете оставаться честной. Все мы знаем, что вы приехали из Брекенриджа, закончили престижную академию. Наверняка Лавенхейм кажется вам дырой.
— Совсем нет, — я продолжила отрицать. — Лавенхейм очарователен. Увы, это я не по нраву местным жителям.
Так я и призналась, что красоты провинции меня не впечатляют. Я мечтаю быстрее закончить практику и рвануть обратно в столицу.
— Забудьте. Пройдет еще месяц или два, и все к вам попривыкнут, — он предлагал то же самое, о чем талдычил мне Уэйд, да и Эви, и иногда сам Его Светлость.
— Говорите с такой уверенностью, — усмехнулась я, — словно и сами приехали недавно.
Нетрудно рассуждать, когда тебя уважают, ценят. А какие для меня будут эти месяцы?
— Мне жаль, леди Мэтисон, но я живу в Лавенхейме с рождения. Мои земли граничат с землями Бриленда. Но я в них ничего очаровательного не нахожу. Фермы, лавки, одни и те же лица. Вы будто глоток свежего воздуха.
Я хмыкнула, пропуская странный комплимент мимо ушей.
— Почему же не уедете?
Господин Браун и вовсе остановил нашу лошадь, и я обернулась.
— В голове витает подобная мысль, леди Мэтисон, но прежде мне нужно завершить свои дела.
Договорив, он огляделся по сторонам и зачем-то положил руку мне на талию. Почувствовав новое прикосновение, которое в рамки приличий точно не входило, вспыхнула праведным гневом.
— Что вы делаете?
— Бросьте, Саммер. Вы же не юная девица. И вы-то как раз в Лавенхейме не росли. О нравах в Брекенридже мне известно не понаслышке. По крайней мере, я много раз там бывал. Столичные дамы всегда приятно удивляли своей... ласковостью, — погладил он меня по затянутому поясу, — своей щедростью.
Как ловко он выворачивал факты. Понятия не имею, где конкретно его носило, но за проведенные шесть месяцев я нигде не давала повода считать меня... ласковой и щедрой. Да я в Лавенхейм попала по милости ректора, потому что была грубой и скупой.
— Уберите руки, Джейми, — процедила я сквозь зубы, — и верните меня на поляну, где все собрались.
— А если нет, то что? — спросил он с вызовом, окончательно теряя остатки самообладания. — Да не ломайся ты так. Почему второсортному Уэйду можно, а мне нельзя?
Он потянулся вперед, видимо, рассчитывая, что я безропотно приму его приставания. Дамы в Терралии существа нежные, при любом поводе максимум заплачут. Не все, бывали и исключения. В эти исключения вписывалась и я.
— Иди к черту, Браун, — пихнула его болезненно в бок и задела каблуком ботинка тело нашей кобылки.
Я была чересчур разъяренной и не осознала, что случайный пинок по животному был сильнее, чем удар по мерзавцу. Естественно, она встала на дыбы. Ахнув, я не поняла, что произошло. Рухнула на траву, больно ударившись спиной. Лошадь побежала вперед, но кое-как этот ублюдок Браун вернул себе управление, справился с ней, а когда успокоил несчастную, потрусил ко мне.
— Давайте помогу, — он спешился и протянул мне ладонь. — Леди Мэтисон!
Перевернувшись, поднявшись и игнорируя звездочки в глазах, я оттолкнула его пальцы.
— Теперь уже леди? А пару секунд назад ты меня с кем сравнивал? Отвали.
Все привитые нормы этикета исчезли. Вернулась Серафима, которая могла и между ног наподдать и обругать трехэтажным выражением. Впрочем, я так и поступила. Обругала, пинаться и кусаться я начну, если Браун приблизится еще на пару сантиметров.
— Брешешь, как уличная торговка. — Он сильно изумился моим знаниям в простонародной речи.
— Слышу от насильника, — фыркнула я.
— Кого? — возмутился... назвать его мужчиной больше язык не поворачивался. — Ты сама поехала со мной.
— Уезжай по добру, по здорову, — я кряхтела, ощущая боль практически везде. — Иначе от слов я перейду к делам... и к магии, — добавила угрожающим тоном.
Это произвело на него впечатление. Не многие девушки могли похвастаться богатыми познаниями в волшебстве, но я-то целитель. Заменить одно плетение, один маленький нюансик, и вместо стетоскопа я придушу его поясом от юбки.
— Пф, еще я не бегал за всякими... — Он недоговорил, потому что на моих пальцах заискрились всполохи магии. — Пешком пойдешь, тебе полезно охладиться.
Вскочив на кобылу, пришпорил ее и унесся прочь, оставляя меня одну посреди леса. Класс, мало мне проблем. Придурок Браун со своими приставаниями, и я, возможно, заблудилась.
Несколько раз обернувшись, я снова разразилась проклятиями. Я не люблю деревни, не люблю леса, не люблю мероприятия на природе. Зачем я выделывалась? Для чего согласилась? Вдвойне будет обидно, если я не выйду к людям сама, а останусь в чаще.
Пришлось собраться с духом и выбрать направление. Я отлично ориентировалась на сгибе локтя, ловко находя самые «глубокие» вены, даже матерые медсестры поражались моему дару, но, увы, эта сила не помогала в ориентации на местности.
Я шла, и шла, и шла... бесконечно долго и бесконечно нудно. Ругала себя за беспечность и доверчивость к аристократам Лавенхейма. Видимо, надо смириться, кроме Уэйда и Эви, я друзей в городе не найду.
Забравшись в кусты, подозрительно похожие на привычную мне ежевику, окончательно поняла, что я заблудилась. Подол юбки был безнадежно испорчен, рубашка на спине и рукавах покрылась пылью из-за валяния на земле.
Внезапно, позади меня что-то... хрюкнуло(?).
Я завизжала, и это что-то, но теперь становилось понятно, что кто-то, тоже развопилось. Мне под ноги бросился маленький, серый поросенок с черными пятнами на боку. Милый, испуганный, симпатичный. От моих хаотичных движений он пугался еще больше и затерялся где-то в сложном крое наряда.
В мозгу забрезжили две мысли. Как водится, одна — хорошая, а вторая — плохая. Хорошая заключалась в том, что этот малыш не представляет для меня опасности. Плохая — его мать, наверняка находящаяся поблизости, разорвет не моргнув глазом.
И когда я услышала новый хруст веток, чужое дыхание и топот ног, я рванула в другую сторону.
Сердце отчаянно колотилось, материя не давала двигаться быстрее, корсет не позволял нормально дышать. Я бы и на дерево взобралась бы, но я не умела. Точнее, умела, но не в кринолинах и бархате.
— А-а-а, — орала я, повиснув на ветке.
Ветка тоже моталась и трещала.
— Саммер, идите сюда, — узнала спокойный тон Его Светлости. — Вы этого звереныша испугались?
Не верилось, что он настолько невозмутим. Он проехался вперед, чтобы я его увидела. Представляю, какую картину он застал. Целительница, похожая в данный момент на чучело, убегает прочь от кабаненка, размером с ее дамскую сумочку, а потом прыгает на дерево и реет, словно флаг.
Впрочем, и представлять не надо было. Герцог противно улыбался, еле-еле сдерживая смех.
— Подождите секунду, — почувствовала чужую руку на своей талии. — Отпускайте, вам ничего не угрожает.
— Правда? — продолжала я переживать.
— Я могу чем-нибудь поклясться, но вы рискуете обзавестись новыми свидетелями этой... хм... сцены.
Расслабив пальцы, оказалась впереди господина Бриленда. А тот, явно намеревался насладиться мгновением. Усадил так, чтобы мы смотрели друг другу в лицо.
— А где же его мать? — потупила взгляд, потому что нещадно покраснела. — Меня учили, что там, где детеныши, там и их матери, — глупо оправдывалась я.
— Вы поступили мудро, — кивнул мужчина. — Обычно, так и есть. Но я в курсе о том, где сейчас кабаниха. А вот почему вы здесь, на тропе, да еще и одна, без Брауна, меня удивляет. Что с вами случилось?
Отвечать на поставленный вопрос не хотелось. Я нажалуюсь, он ответит, что предупреждал, и дело ничем не закончится. Нет уж, хватит одного позора, на новые я не готова.
— Совершенно неважно. — Попробовала отмахнуться и перевести тему. — А почему вы не в сопровождении Уэйда и... — меня покоробило, — Дейзи.
— Леди Уоррен с ее отцом, — пожал плечами Александр. — Уэйд разбирается с добычей, а вы, — он склонил голову то на один бок, то на другой, — не думайте увиливать. Что произошло? У вас сбита прическа, одежда испачкана, можно подумать, что вы извалялись в грязи.
Я отвернулась, а будь юбка не такой тяжелой, я бы и положение поменяла. Как-то все резко навалилось, эмоции нахлынули, и мне стало себя жаль.
Что за день? Сплошные разочарования. И Его Светлость давит одним своим присутствием.
— Саммер, я жду, — напомнил он, когда пауза затянулась.
— Вы можете ждать, сколько вашей душе угодно, — фыркнула я, складывая руки на груди. — Но прежде чем отправиться обратно, к своим, — поморщилась, — помогите мне выйти на поляну.
— Где, проклятье, Джейми? — вспыхнул господин Бриленд. — Никто с места не сдвинется, пока я не доберусь до правды. Саммер, вы пострадали?
Упорно молчала. Я не ставила себе цель — прикрыть злодеяния холостяка, но когда сталкиваешься с подобной мерзостью, язык будто отсыхает.
— Понятно, Саммер, — вздохнул мой неожиданный спаситель. — Держитесь, я отвезу вас в город.
— А ваша охота? — я замерла, ощутив, как опустилась ладонь герцога, придерживая меня.
— Отменяется.
Натянув поводья, Его Светлость отправил лошадь в легкую рысцу. Попутно он продолжал расспрашивать, но ответов не ждал, наблюдал за реакцией. С такими навыками ему можно было работать королевским дознавателем.
— Вы упали с лошади, да? — сыпались из его уст вопросы. — А Браун, негодяй вас бросил. Но он бы не бросил, если бы вы о чем-то не поскандалили. Вот же ублюдок.
Понятия не имею, к каким конкретно выводам пришел господин Бриленд, но вылетел он на поляну порядком взбешенный.
— Праздник закончен! — рявкнул он всем жителям.
Естественно, почти все взгляды были приклеены ко мне. А уж когда герцог вручил меня Уэйду, распорядившись, чтобы помощник отвел меня в повозку, и когда напрыгнул на господина Брауна, смачно врезав тому по скуле, меня окрестили местной катастрофой.
Ненавижу выезды.

Глава 5. Саммер

Как я и предполагала, приключение на охоте больно ударило по мне, а не по виновнику. Уже на следующий день, работая в госпитале, я слышала, как обо мне судачат. Дескать, леди Мэтисон, выскочка из столицы, вела себя чересчур грязно, напористо, ввела господина Брауна в заблуждение, а тот выкинул меня из седла.
Действия Бриленда не только не доказали горожанам, что я ни при чем, скорее уверили в том, что я ведьма и соблазнительница. Приехала со всеми горячо любимым герцогом, растрепанная и в порванной одежде. Может, и его хотела совратить. Бесстыдница, одним словом.
Слухи плодились, и я заключила, что в распространении оных активно участвует сам господин Браун. Я шла по тропинке, а он болтал со своими друзьями, потирая полученный свежий синяк.
Мне было грустно, а увещевания Уэйда о том, что Джейми еще получит по заслугам, не успокаивали. Я умоляла господина Блэка повлиять на Его Светлость. Пусть глава города больше не пытается меня защитить, обелить. Людская молва зла, и Александр не способен с ней бороться. Он делает хуже.
В конце концов, и Уэйд не выдержал. Он, вообще, старался держаться подальше от женских слез.
— Что, Мэтисон? — фыркал Роберт. — Последних пациентов растеряла. Мой тебе совет, убирайся в свой Брекенридж. Не ровен час, другие девицы последуют твоему развратному примеру.
— Вам бы на яд провериться, — советовала ему. — А то зубы заострились, и цвет лица желает лучшего.
Забавно, что на любое мое заявление касательно здоровья, вредный целитель реагировал слишком уж рьяно. Бросался проверять себя в зеркале.
Думала, что в этот день никто ко мне не придет. Станется, и вся практика в Лавенхейме завершится моим полным затворничеством. Но я ошиблась. После обеда, когда холл опустел, на входе раздался звук колокольчика.
Вошла миловидная блондинка в зеленой шляпке с вуалью. Она воровато оглядывалась по сторонам, приближаясь к стойке.
— А, леди Портер, — улыбнулся ей господин Уоррен. — Вы по делу? Не для того, чтобы навестить старика?
— Да, мне нужен осмотр лекаря, — произнесла шепотом.
— Проходите в мой кабинет, — услужливо распахнул дверь «коллега».
Лицо леди Портер покраснело. Она закашлялась, пока не уперлась... в меня.
— Извините, господин Уоррен, но сегодня я бы предпочла общество леди Мэтисон.
— Чего? — обезумел старик. — Маргарита, я же знаю тебя с детства. Ты ближайшая подруга моей дочери.
Признаться честно, я тоже обомлела. Ближайшая подруга Дейзи выбрала меня. Снег, что ли, пошел? Теперь синее можно звать зеленым, а красное желтым?
— Серьезно? Меня? — не поверила я. — Это шутка?
— Разве вы не целитель, который прибыл из столицы? — нервно спросила блондинка.
— Да, но...
Конечно, и Роберт не утерпел.
— Маргарита, что за блажь? Эта девчонка скорее тебя со свету сживет, чем вылечит.
— Господин Роберт, — выставила ладонь леди Портер. — Я понимаю, что между вами какое-то профессиональное соперничество, ревность. Но мой вопрос довольно щекотливый... женский.
— Я целитель, — он возмущенно выпятил грудь. — Мой пол неважен.
— Отнюдь. Вы сами сказали, что знаете меня с детства. Мне будет неудобно, как и вам. И я буду благодарна, что о моем приходе вы не будете докладывать Дейзи. Вы вроде какую-то клятву даете... — защелкала она пальцами, силясь вспомнить.
В Терралии существовал закон, на манер законов в моем мире. То, что происходило между целителем и его пациентом оставалось тайной. В маленьких городках это спасение от сплетен, но, жаль, что не все этот закон соблюдали. Зуб даю, Роберт периодически что-то обсуждал с Дейзи, Магнолией и другими дочурками.
Окончательно озадачившись, даже не успев как-то съязвить пожилому мужчине, я пропустила леди Портер вперед. Закрыла кабинет на замок и наложила полог тишины. По девушке видно, что она хочет посекретничать.
— Я долго собиралась с духом, прежде чем обратиться к вам, — она села на стульчик и стащила с головы шляпку.
Завитые кудри красиво рассыпались по ее плечам.
— Если вы считаете эту фразу за комплимент, то это не она, — качнула я ногой. — Либо вы, леди Портер, доверяете мне, либо вам проще обратиться к Уоррену.
— Простите, леди Мэтисон, у вас своеобразная слава...
— Не по моей вине. У вас своеобразный город, который ненавидит всех женщин.
Она протяжно вздохнула, мне показалось, что я попала в самую точку.
— На что вы жалуетесь? В чем проблема? — продолжила разговаривать с ней. — Что беспокоит?
Маргарита объясняться не торопилась, но постепенно принялась рассказывать.
— Я хочу забеременеть. Я уже год замужем, но беременность не приходит.
Я внимательно слушала, собирая анамнез. Если ей верить, то она и супруг вполне здоровы, оба не являются магами, и поэтому волшебные болезни можно отбрасывать. Очень редко болели, и то, легкими простудами. Но с замужества все попытки к зачатию ни к чему не привели.
Пользуясь своим лекарским даром и навыками, полученными в академии, я просканировала ее тело. Естественно, ничего не нашла. Но когда предложила проверить и ее супруга, Маргарита Портер испуганно сжалась.
— Об этом не может вестись и речи. Он не придет. А если его мать узнает...
У Маргариты была отвратительная свекровь, как и у Эви, как и у многих других в Лавенхейме. И куча разных предубеждений, что беременность зависит исключительно от женщины. От подобной мысли веяло древностью, пыльным патриархатом и отсутствием образования. Но я за себя побороться не могу, не пойду же на баррикады ради леди Портер?
— Вы здоровы, — в очередной раз повторила ей и насоветовала несколько вспомогательных средств. — Но лучше всего привести мужа ко мне.
— Нет, он тоже здоров, это точно, — упрямо твердила аристократка, поднимаясь с места. — Я на вас так надеялась...
Глаза у нее раскраснелись, по ресничкам скатилось две слезинки.
— Леди Портер, да что такое? Вы мне чего-то недоговариваете?
Она обернулась.
— Вы сочтете это дикой глупостью, но я проклята. Это Дейзи. Дейзи прокляла меня.
Видит вселенная, я очень старалась не расхохотаться.
Несмотря на существование в Терралии магии, я плохо представляла, каким образом Дейзи могла бы проклясть Маргариту. Для темных заклинаний у леди Уоррен ни сил, ни мозгов не хватит, да и я бы почувствовала отголоски. След остается, легкая, мрачная дымка витает над человеком.
— Отчего вы пришли к подобному мнению?
Естественно, рассмеяться ей в глаза я не могла. Давилась улыбками и отворачивалась. Леди Портер обратилась за помощью, а не ради насмешки. Вот и изображаю серьезность, как получается. Актриса-то я паршивая.
— Видите ли... Знаете ли.
Отдельным видом искусства были признания аристократки. Она то бледнела, то краснела. Голос превращался в робкое мышиное пищание, потом набирал мощь, и она тренировалась, ругая свою же подругу на чем свет стоит.
В не такой уж и далекой юности, когда всей честной компании их цветника было лет по четырнадцать-пятнадцать, девушки заключили между собой соглашение на манер нашей клятвы «на мизинчиках». Леди Уоррен и в подростковом возрасте была невыносимой. Верховодила в их кругу. Буквально заставила остальных пообещать, что первой замуж выскочит она, и ребенок первой родится у нее. Подружки намеревались возмутиться, но Дейзи заверила, что брак с Александром Брилендом — дело решенное. А их она обязательно позовет на свадьбу.
К сожалению, помолвка с Его Светлостью до сих пор не заключена, герцог игнорирует любые намеки, а большинство наперсниц леди Уоррен счастливо живут со своими избранниками. Но...
Ни одна не произвела на свет малыша.
Это очень печально. Я искренне посочувствовала, прикидывая одновременно, а какие могут быть причины? Чтобы Портер и другие там клятвой не называли, но произнесение разных слов в темноте со свечами не равно магическому ритуалу, они не обменивались кровью, не приносили жертвы. И слава богам. Я склонялась к мысли, что их проблемы психологического свойства.
В конце концов, мало ли женщин, маниакально преследующих идею о рождении ребенка? Такие строго, сурово выполняют назначения врачей, заглатывают горстями таблетки и витамины, пьют разные травяные сборы и терзают мужа до изнеможения. И желанная беременность не приходит. Но едва они расслабляются, едут на отдых, увлекаются хобби или домашними делами, как молниеносно приходят в нужное «состояние».
— Дай мне несколько дней, приходи на следующей неделе, — предложила леди Портер подождать, пока я буду проверять свою теорию.
Объявить Маргарите вслух, что это не магия, не проклятие, никак не связано с нарушением обещаний смерти подобно. Она бы не сидела, не заливала слезами мой халат.
— А что изменится? — всхлипнула девушка.
— Если ничего, то ты ничего и не потеряла, — рассудила я. — Просто подожди меня, а дальше решишь, что тебе делать.
Скрепя сердце, она согласно кивнула и вышла из врачебного кабинета, оставляя меня в полнейшем шоке и прострации. Я вчера меньше удивлялась.
В помещение прошмыгнул Роберт и отрывисто спросил.
— Зачем приходила Маргарита?
Взглянув на старика, устало пояснила:
— Господин Уоррен, я не имею привычки болтать о пациентах. С таким же успехом я могу поинтересоваться, что же вы делаете с Его Светлостью, но вы ведь мне не расскажете?
— Да это кощунство, — возмутился он. — Кто ты такая, чтобы лезть в карту Алекса?
— Действительно, никто, — подтвердила. — Но и вы леди Портер никем не приходитесь. Единственное, вы могли бы оказать ей, — подчеркнула, — посильную помощь.
Глаза у целителя забегали. Я его раздражала, и мне бы он ни помог примерно никогда, но раз речь пошла о подруге дочери, ему сложно отказать.
— Что от меня требуется?
— Разрешить посетить ваш дом и сообщить, где сейчас может находиться леди Уоррен.
Кажется, мой вопрос его не вдохновил.
— Мэтисон, ты всегда можешь постучаться в мой дом, — заскрипел он будто несмазанная телега, — и я всегда открою, мы повязаны работой. Но я не могу обещать, что Дейзи примет тебя.
— Это мы еще посмотрим. Так она дома? Я найду ее в вашем особняке?
Получив конкретные указания, куда мне идти, я стащила с себя халат, закрепила шляпку и поспешила на улицу, чтобы застать девушку перед собранием их клуба садоводов.
Складывается впечатление, что чем бы люди в Лавенхейме ни занимались, они всюду искали единомышленников. Вот зачем, спрашивается, нужен клуб садоводов? А они реально собираются каждый первый день недели, чтобы обсудить свои достижения. Ходят от лужайки к лужайке, советуются друг с другом, что посадить на своей территории. Опять же глупые конкурсы. Меня от подобного времяпрепровождения коробило.
Как предсказывал Роберт, Дейзи я действительно нашла в одном из строений на главной улице. Их специально выделил Бриленд для мероприятий в городе. Шатенка с блокнотом в руках умело руководила прислугой. Я даже залюбовалась.
— Дейзи, добрый день. Можно тебя на пару слов?
Находясь не в обществе, мы перестали обращаться к друг другу официально. Если ты объект презрения, и сам в долгу не остаешься, соблюдать все фамильярности утомляет.
— А, Мэтисон, — закатила она глаза. — Зачем явилась? Если хочешь вступить в клуб, я тебя не приму. Он исключительно для владельцев домов. А у тебя своего дома, — она шумно выдохнула, — в Лавенхейме нет. Ты приживалка.
— И я тоже очень рада тебя видеть. Смотри, чтобы от твоей улыбки все цветы не завяли. С таким трудом их выращивала.
Дейзи возмущенно фыркнула.
— Так чего тебе?
— Отойдем на пару слов?
Она будто нехотя обернулась, но в глазах застыло нескрываемое любопытство. Девушка буквально голову ломала, по какой причине я к ней обратилась.
Распорядившись, она увела меня в одну из маленьких комнатушек, заставленную диванами, пуфиками, полочками. Помещение напоминало девичий будуар, весь в розовых оттенках, в кружавчиках, в салфеточках и блестках.
— Вы пьете здесь чай? — обвела глазами обстановку. — Миленько.
— Твоего мнения забыла спросить, — поморщилась моя собеседница. — Выкладывай, чем я могу быть полезна? А я еще подумаю, помогать ли тебе.
Какая же она зараза. Меня трясет оттого, что приходится вести с ней какие-то дела, но не бросать же от этого Маргариту в беде.
— Дейзи, прости за мою нескромность, но до меня дошли слухи о вашей некой договоренности среди подруг в юношеском возрасте.
— О какой? — она вроде бы не помнила, но взгляд забегал из стороны в сторону.
Такое поведение о многом говорило. Почувствуй над леди Портер темную магию, я бы, наверное, предположила, что молодая леди Уоррен наложила проклятие. Но, слава судьбе, здравому рассудку и тому, что девчонки едва учились колдовать, Дейзи совершенно точно ни при чем.
— О том, что ты первая выйдешь замуж и родишь ребенка, — сказала и покраснела.
С моих уст это слышалось совсем дико.
— Что за бред ты несешь? — мгновенно разъярилась девушка. — Я выйду первая замуж? Ты знакома с моим близким кругом, видела всех. Большинство уже отыграли свои свадьбы...
— Тем не менее, — я упрямо напирала, — вы друг другу обещали. И из-за этого твои подруги боятся, что ты их прокляла.
— Я? — я полагала, что разозлить Дейзи больше невозможно, но я ошиблась. — Я прокляла? Мэтисон, ты лекарь или кто? Если я прокляла, то, во-первых, докажи. А во-вторых, не твоя ли работа снимать злые проклятия? Ты мне мстишь? Мстишь, потому что завидуешь?
Она тяжело задышала и обмахнулась ладонью. Обвинения в темной магии строжайше проверялись. И если подозрения подтверждались, то с магами не церемонились: темница, пытки, короткий суд и страшное наказание.
— Это не моя работа, Дейзи. И поверь, я знаю, что ты никого не проклинала.
— Тогда зачем явилась? Испортить мне настроение? — она топнула ногой.
Общение с ней и ангела до точки кипения доведет.
— Да нет же, — я тоже вспылила. — Иногда убеждения и впечатления так глубоки, что организм человека подстраивается под них. Твои подруги не беременеют, потому что боятся твоего гнева.
— Чего? Тебя послушать, так я совсем монстр. И кто тебе об этом рассказал? Маргарита? Рози? Лилия?
— Это неважно.
— Конечно, важно. Какая стерва меня предала и отправилась жаловаться? И кому? Тебе, — лицо исказила гримаса отвращения.
— Жаловаться? — я аж дар речи потеряла. — Тебя предали? А ты чем занимаешься? Запугала своих близких так, что они боятся тебя расстроить. А у них уже семьи. Вся молодежь в городе живет с оглядкой на тебя, могла бы их поддержать.
— Но это бред, полнейшая глупость, — отвечала Дейзи, но потеряв прежнюю уверенность.
Она задумалась, а я поспешила воспользоваться ее смятением.
— В конце концов, если это бред и полнейшая глупость, чего ты теряешь? Просто скажи, что будешь рада понянчится с их детьми. Твои подруги осознают, что ничего тебе не должны, их отпустит напряжение. И твое одобрение им важно.
В голос я вложила все сочувствие и убедительность, на которые была способна. Очень надеялась, что проняла несговорчивую леди Уоррен.
— Ладно, — она скривилась, — будь по-твоему. Но это не значит, что я считаю, что ты права. Я делаю это для нашего клуба.
— О большем я и не просила.
Предположив, что моя миссия закончена, я развернулась, чтобы тихо уйти, и едва не столкнулась со служанкой, несшей поднос с графином и бокалами. Графин до краев был наполнен розовой, мутной жидкостью.
— А это что? — остановилась я, приглядываясь к содержимому.
От напитка исходил приятный аромат, но очень сильный и навязчивый, чуточку хвойный, древесный, что ли.
— Это холодный чай, леди, — испуганно отозвалась служанка, пытаясь обойти меня. — Подаем гостям.
— Чего ты к ней прицепилась, Мэтисон? — не выдержала Дейзи.
Я словно превратилась в ищейку. Забрала графин и принюхивалась, силясь вспомнить, почему запах мне не нравится и настораживает.
— Из чего он сделан?
— Хм, — потерла подбородок дочка Роберта. — У нас сегодня «розовый» день. Подаем холодный чай из лепестков розеллы, лимонов, с добавлением сахара.
— А запах, что придает ему запах?
Розеллой в этом мире называли каркаде. И в этом красном чае ничего преступного не было.
— Рута душистая, — торжественно объявила Дейзи. — Бабушкин рецепт. Правда, пахнет ошеломительно?
— Понятно, — я поджала губы и прикрыла веки, представляя, какая реакция последует, — разговор отменяется, Дейзи. А вы, — повернулась к служанке, — приготовьте что-то другое.
— Чего это ты у меня распоряжаешься? Совсем стыд потеряла?
Прежде чем ответить хозяйке, я все-таки отправилась на кухню, ведомая несчастной прислугой, и проверила, чтобы она наверняка вылила эту гадость.
Дейзи не отставала ни на шаг, продолжая костерить меня на чем свет стоит.
— Мэтисон, я кому говорю? Стой, чем ты занимаешься?
— Дейзи, — прикрыла я глаза, устав от суеты и громкой интонации, — рута душистая — это трава, которую некоторые известные дамы неприличных профессий, регулярно подсыпают себе в чай, чтобы избежать последствий. Запах у нее приятный, терпкий, а действие губительное. Мне прямо сказать, какой эффект дает твой лимонад?
Губы у леди Уоррен задрожали.
— Правда? Почему я не слышала ничего подобного?
— Потому что ты не куртизанка и не лекарь. Откуда бы тебе знать?
Чисто теоретически, Дейзи могла быть осведомлена о свойствах руты, подливать специально, чтобы таки утвердить свое превосходство над подругами. Дочка Роберта была поразительно властолюбива, амбициозна, напориста. А куда девать эти полезные качества? Подозреваю, что на свадьбах она хоть и радовалась за свое окружение, но втайне завидовала. Она не стала первой. Бриленд молчит, ее мечта о счастливой жизни в поместье герцога постепенно накрывается медным тазом. Но удивление у нее было неподдельным, а еще я не верила, что она реально способна нанести вред своим близким.
Дейзи, как маленький бультерьер, стоит на страже своих интересов и охраняет родных. Она и на меня изначально взъелась, полагая, что буду конкурировать с ее отцом. Что же, ту битву я проиграла.
— Подавайте холодный чай, — смиренно хлопнула в ладоши девушка, раздав новые поручения. Меня она утянула в сторону и процедила сквозь зубы. — Что ты хочешь за свое молчание? Что?
Я смешалась.
— В смысле? Какое молчание? О чем мне следует молчать?
— Ой, не изображай из себя дуру, Саммер, — надо же, дождалась, когда она назовет меня по имени. — Ты сейчас побежишь по Лавенхейму и будешь болтать о том, что я поила всех травой, чтобы никто не мог забеременеть? Говори, что я могу для тебя сделать, чтобы мы забыли эту историю, а ты держала свой рот на замке.
Каюсь, желание появилось. Даже сейчас она меня тиранит, не просит, а раздражающе повелевает. Меня бесят ее замашки...
— Ничего, Дейзи, — хмыкнула я, отойдя в сторону, — ты ничем не будешь полезна.
— Ты шантажировать меня вздумала? — у нее безвольно опустились руки. — Саммер, от моей репутации и следа не останется.
В голосе почувствовались жалостливые нотки. Она меня буквально умоляла.
— Вряд ли, — не согласилась. — Во-первых, мне не поверят. А во-вторых, я и не собиралась никому ничего рассказывать. Просто дай обещание, что о рецепте с рутой больше никто не узнает. А ты поболтаешь со своими девчонками и снимешь с них, как они думают, это «проклятие».
Не представляла я, что могу опуститься до сплетен, где буду злословить на леди Уоррен. Это и не доброта по отношению к ней, а собственное достоинство. Я и чужие россказни слушала, как способ выживания в Лавенхейме. Надо ведь знать, кто кому приходится, кто с кем дружит, кто кого презирает. В этом смысле город сплотился: презирали меня.
— Серьезно? — брови шатенки прыгнули вверх. — Ты меня не выдашь?
— С чем я тебя выдам? Что ты по незнанию добавляла душистую приправу? Ты же ничего плохого не желала. Ошибаются многие, Дейзи. Твой промах не смертелен, сильного урона здоровью, будем надеяться, никому не нанес. И, полагаю, ты не плохой человек, раз тебя любят все в округе.
— Какое значение это имеет? — поморщилась она.
— Тебя твоя же совесть сожрет, — пожала плечами. — Ладно, мне пора. И помни, ты мне обещала.
Договорив, я вышла на улицу, в сопровождении девицы. Она громко сопела себе под нос, размышляя над моими словами.
Неподалеку, на дорожке я увидела трех молодых дам, шествующих на очередное собрание их клуба. И если честно, я так и не поняла, а по какому поводу тут сегодня собираются. Леди Портер, заметив меня, замедлила шаг и побледнела.
— До свидания, леди Уоррен, — помахала собеседнице и моргнула пару раз Маргарите.
— И вам, — пробурчала отстраненная Дейзи.
Посчитав, что на этом мои дела завершены, я грациозно поклонилась, перебросила заплетенную косу и устремилась в направлении госпиталя.
— Леди Мэтисон, леди Мэтисон, — кто-то окликнул меня.
Обернувшись, обнаружила бегущую Магнолию, на чьи именины я столько собиралась.
— Здравствуй, Магнолия, — подождала, когда она остановится и продышится. — Дейзи что-то забыла мне передать? Что еще случилось?
Святые небеса, пусть бы она не кинулась на Маргариту, пусть бы повела себя разумно.
— Нет, Дейзи ни при чем, — выдохнула протяжно младшая Уоррен, — я по личному вопросу... — она оглянулась, — почти.
— По какому?
Вела она себя чудно. Ерзала, горбилась, сминала платок в руках. По лбу стекали капельки пота. И это не от усталости, бежала-то всего ничего. Девушка заметно нервничала.
— Леди Мэтисон, мне неприятно об этом говорить, — начала она шепотом, — и поверьте, это было не моим решением...
— Да что такое, не тяни, — я заволновалась.
Станется, у нее какая-то женская болезнь, и она стесняется обратиться к отцу. Роберт меня за такое точно придушит.
Но я снова ошибалась. Во всем. Впрочем, я ошибалась каждый раз, когда надеялась, что в Лавенхейме мне становится легче.
— Леди Мэтисон, простите, — затараторила Магнолия очень быстро. — Но я вынуждена отменить приглашение, которое раньше вам выдала.
Я обомлела.
— И почему?
Мне резко все опротивело. Появилось ощущение, что я вступила в жидкую, грязную лужу и испортила самые дорогие туфли. И я пока прилично выражаюсь.
— Леди Мэтисон, вы должны сами понимать, — потупила она взгляд.
— Но я не понимаю.
— Леди Мэтисон, ваша слава... Скандал на охоте. Господин Браун рассказывает о вас нелепицы. Я, конечно, в них не верю, но всем ртов не заткнешь. В общем, еще раз простите, но ваше появление нежелательно.
Прикусив губу, я силилась совладать с эмоциями. Меня не обижало, что отнимают злосчастное приглашение, но очень грустно оттого, что я для всех фурия, соблазнительница и... Я всех своих прозвищ не помню.
Магнолия нелепо потопталась, ожидая, что я дальше отвечу, но не получив достойной реакции, развернулась.
— Подожди, — остановила ее, тронув за плечо. — Ты сказала, что это было не твое решение. А чье же оно было?
— Как чье? Его Светлости, естественно. Он же за вас в первый раз просил.

Глава 6. Александр

— Ваша Светлость, может позвать господина Уоррена? — предлагал мне дворецкий, наблюдая, как медленно и, сцепив зубы, я передвигаюсь по кабинету.
На стопы было невозможно встать, чтобы не охнуть, запястья и колени ныли так, словно я провернул их на полный оборот и переломал кости.
— Нет, не стоит, — отмахнулся я. — Лучше отыщи Уэйда, попроси его зайти ко мне.
— Будет исполнено, — поклонился пожилой мужчина.
Он был одним из немногих, кому я мог показаться в своем неутешительном состоянии. Правду знал естественно мой друг и помощник, господин Блэк, Чарльз, работающий в этом поместье с моего детского возраста, и целитель Роберт.
Эх, а сколько надежд я возлагал, когда ехал обратно. Думал, что немного посижу в усадьбе, наведу порядок в Лавенхейме, а после отправлюсь в Брекенридж уже на новую службу, на должность к королю. Увы, не вышло.
Королю не нужен маг, который в зимние вечера или в пасмурные летние еле-еле ходит, превозмогая боль. Вместо меня поехал младший брат и, по слухам, сделал себе отличную карьеру.
Остальные жители, друзья о чем-то догадывались, но не воспринимали всерьез. При них я едва ли не бегал вприпрыжку, лишь бы не показывать этой преступной слабости. Молчали все, кроме одной...
Одной очень настырной и местами раздражающей особы. И сейчас, думая о ней, не сдержал гневный вздох.
Леди Мэтисон безукоризненно вежливая, красивая, чем-то похожая на мифическую девушку из сказок со своей розовой кожей, пухлыми губами и светлыми локонами. Она за один миг превращалась в язвительного ежа с острыми колючками. По крайней мере, Роберту она парировала очень уверенно. Старик уже надоел, периодически бегая ко мне и обвиняя блондинку во всех грехах. Она и со мной умудрялась спорить. А как лихо выгнала всех, принимая роды у леди Лейк.
Для вчерашней выпускницы лекарской академии она чересчур уверена в себе и безрассудно храбра. Безрассудно — ключевое слово. Саммер легкомысленна и неосмотрительна. Я предупреждал, чтобы она не садилась в седло к Брауну, а она сделала все по-своему. Теперь пожинает плоды собственной глупости.
Впрочем, как бы я ни злился на произошедшее, целительница виновата сама, а я не нянька, чтобы разбираться в ее проблемах. Хватит и тех сплетен, что плетутся пестрыми нитями по всему Лавенхейму, когда я врезал Брауну.
Тяжело признаваться, но удовольствие от недодраки я тоже испытал. Джейми давно меня бесил.
Продолжая размышлять о леди Мэтисон и о предстоящем бале в честь дочки Роберта, я прослушал, когда в дверь постучали. Постучали еще раз, а потом кто-то забарабанил.
— Войди, — я нахмурился, ожидая, что встречу Уэйда, а ведь он никогда не позволял себе такого поведения.
Но никто не входил, зато раздавалось множество других звуков, словно там разыгралась битва не на жизнь, а на смерть.
— Тебе туда нельзя. Тебя не звали, — узнал голос помощника.
— А мне плевать, я хочу получить ответ.
Недоумевая, прикидывая, не показались ли мне интонации именно той девчонки, которая не выходит из головы, я медленно поднялся, чтобы выйти.
Не пришлось. Девушка и господин Блэк ввалились в гостиную, похожие на разъяренных кошку и пса. Запыхавшиеся, всклокоченные. Глаза у леди Мэтисон были опухшими и красными. Видимо, она плакала, перед тем как прийти.
— Прости, Алекс, — бросил Уэйд. — Одну минуту. Саммер, я же сказал, что так не делается.
— Так не делается? — она чуть ли не визжала. — Так не делается? Вы уж определитесь, а как тогда должно делаться? Настаивают на приглашении, дают платье, чтобы потом все забрать? Мне мало унижений в вашем городе? На, — вручила она какой-то сверток Уэйду, — подавитесь. С рассветом уеду, радуйтесь, добились своего.
Ничего не понимая, но отметив, что сверток, это запакованное аккуратно платье моей матери, я рявкнул.
— Тихо! Застыли оба! Объяснитесь по очереди.
Надо мной тихонечко и мелодично зазвенели подвески на хрустальной люстре. Леди Мэтисон замерла, а мой помощник растерялся, не зная, куда деть пакет.
— Алекс, извини еще раз, — закатил глаза Уэйд. — Я хотел ее остановить. В Саммер будто бес вселился. Она требовала немедленной встречи с тобой, а когда я попросил отложить ее на завтра, она сюда прорвалась.
— До завтра я ждать не буду, — фыркнула фурия, убирая с лица переброшенные волосы. — Мне надоело, что меня ни во что не ставят, запрещают, злословят...
Я сделал несколько шагов, старательно не выказывая, как мучительно они мне доставались. Подошел к леди Мэтисон вплотную, потому что только нависая, немного подавляя ее, я мог прервать поток какой-то бессмысленной чуши про то, что я ей что-то запретил.
— Вы добились своего, Саммер, — дождался, когда же она, наконец, замолчит. — Присаживайтесь, расскажете, что с вами приключилось в очередной раз.
— Не делайте вид, что вы не знаете, — она моментально ощетинилась. — Не надо разыгрывать из себя вежливого человека. Роберт вас подговорил, да? Поздравляю, ваша затея увенчалась успехом. Ноги моей больше в Лавенхейме не будет.
— Стоп! — опять повысил свой тон. — Садитесь и объясните все по порядку. В данный момент я действительно не понимаю, чем вас обидел. О чем ведется речь, что я вам запретил, при чем здесь платье.
— Как при чем? Мне же оно уже не нужно. Вы же сообщили Магнолии, чтобы она забрала свое приглашение.
Я сообщил? Она в своем уме?
— Саммер, я все же прошу вас сесть и рассказать подробно, что произошло. Уэйд, попроси Чарльза, — отослал друга, молившего жестами о пощаде.
К женским истерикам, скандалам и слезам он относился куда хуже, чем я. Совершенно их не выносил.
Ко всеобщей тишине и благоразумию, целительница послушалась. Видно, и ей надоело спорить. Она уселась на диван, подобрала юбки, опустила голову вниз и принялась вещать, мучая складки на ткани.
— Странно, что вы просите объяснений. Это же по вашей просьбе мне отдали проклятое приглашение. По вашей же просьбе, намеку его и забрали. Что? — подняла она взгляд. — Я совсем не прихожусь в общество Лавенхейма? Перетерпеть всеобщую нелюбовь один год я бы смогла, и те выпады от местных модисток, отказавшихся мне что-либо продавать. Но последние два случая — это вопиющая невежливость. Браун, потом сестры. И поверьте, я делаю попытки называть вещи вежливо, а не своими именами.
Я заинтересовался. Нет, мне доложили, притом сам господин Роберт, что его дочери пригласили леди Мэтисон на свой праздник. Я тому факту подивился, учитывая, что старый лекарь продолжал костерить Саммер и ее методы. Отзывался о ней не плохо, я не разрешал ругать ее в своем присутствии, но то и дело проскальзывали мелкие шпильки.
Складывалось впечатление, что это две Уоррен пришли к отвратительной идее. Пригласить ее и ей же отказать. Что же, это коварно, низко и подло. И обе не сомневались в успехе. Никто другой ко мне с жалобами бы не пошел. Либо испугались бы, либо им бы не позволил этикет.
В отличие от Саммер. Обязательные нормы она соблюдала, но не замалчивала обид, не тушевалась. Сегодня без стыда и совести ворвалась в мою гостиную, минуя слуг и верного помощника.
Наверное, следовало защитить Дейзи и мелкую Магнолию. Я друг Роберту. Но старику не хватает времени и сил на воспитание дочерей. Эта выходка не останется безнаказанной.
Я стоял, пока Саммер сидела и стискивала пальцы, словно пружинила на месте. Натянулась, как стрела, вот-вот рванет. На опухших веках блестели капельки слез.
Я тоже не каменный — искренне сочувствовал леди, но...
— Положим, — потер подбородок, — я никак не повлиял на выдачу вам приглашения. Саммер, мне жаль, что люди к вам относятся настороженно, но я не ваша нянька. Не обязан заботиться, чтобы вас принимали. Достаточно того, что вас принимаю я, как ваш главный работодатель.
— Если не вы, то зачем... — девушка на мгновение замерла, прищурилась и полушепотом закончила, — Дейзи, стерва.
Решил проигнорировать оскорбление.
— Так что можете спокойно идти на праздник, — развивал я свою мысль. — Раз, по их словам, я позвал вас, то и пойдете в моем сопровождении.
— Нет, спасибо, — подобралась целительница, отвечая саркастичным голосом. — Такое значимое мероприятие я, пожалуй, пропущу. Пусть господин Уоррен сам развлекает дочерей. А я... Ой.
Моя собеседница изменилась в лице. Сначала покраснели уши, после порозовели щеки, а когда она вся приобрела оттенок спелой вишни, я про себя усмехнулся. Дошло до нее, наконец, что она натворила, на кого кричала и чего-то требовала.
— Ваша Светлость, — услышал я оправдания. — Простите тогда меня за эту наглость. Я не хотела, я очень устала... эти сплетни еще...
— Этот проступок, — доковылял я до ближайшего кресла, — так и быть, я вам прощу. Но на будущее не испытывайте мое терпение.
По поводу сплетен я ничего добавлять не стал, посчитав, что информация для бедной, поникшей девушке будет излишней. Разберусь, чтобы никто не смел называть ее грязными прозвищами. Хотя бы с этим ей помогу.
Я тоже сел, но когда выставил вперед ноги, то лодыжку скрутило. Удержав болезненный вдох, скрыть гримасу боли я не смог. Мгновенно разозлился, что этот случай не остался без свидетелей.
— Что, Саммер? — поднял на нее негодующий взгляд, ожидая порцию порывистых вопросов.
Точно, вот каким словом можно охарактеризовать новую целительницу. Она порывистая, не умеет долго держать в себе эмоции.
— Ничего, — перебросила она локоны через плечо. — Совсем ничего. Надеюсь, вы приняли мои извинения.
— Да, принял, — я стиснул зубы, мечтая стащить с себя сапоги и потереть воспалившееся место. — Можете идти.
Вспышка боли пронзила новой волной. Откинувшись на спинку кресла, прикусил губу до крови, лишь бы то ощущение перебило новое.
— Да черт возьми, дайте же мне посмотреть, — ринулась вперед Мэтисон, падая на колени.
Не дождавшись разрешения, ничего не снимая, она просто положила свою ладонь на кожаное голенище. Из руки полился золотистый свет, и через слои дубленой кожи я почувствовал тепло. А еще через несколько секунд эта проклятая боль приглушилась.
Я обомлел, повернулся к девушке, чтобы получше ее рассмотреть, и мне почему-то показалось, что и она изумилась, глядя на свои руки.
— Как вы это делаете? К демонам, что вы делаете? — Тонул в потоке облегчения.
Снималась не только острая боль в лодыжке, постепенно уходила вся. Даже та, которую я привык игнорировать или вовсе не замечать. Последний раз, когда я ничего не чувствовал, был тот день, когда господин Роберт увеличил дозу обезболивающего эфира.
— Не мешайте мне, — фыркнула Саммер, сама потрясенно уставившись на происходящее. — Теперь, я так понимаю, вам не больно?
— Да, боль уходит, — подтвердил я, с трудом осознавая, что подобное вообще возможно. Я не помнил того времени, когда резво просыпался и моментально вставал, когда для облегчения мне не требовался натопленный камин, забыл, как мог лечь спать под открытым небом в походе, что был способен на длительные прогулки. — Как у вас получилось?
Но к ответу от лекаря я совершенно не подготовился.
— Простите, — тихо проговорила леди Мэтисон, — но я понятия не имею. Это словно интуиция, магия. Я никогда... никогда...
Она ждала какой-то реакции, сжалась, явно ожидая суровой и справедливой отповеди. И правильно.
Я для нее кто? Подопытный кролик, которых специально плодят знаменитые профессора ради научных открытий. Она вновь забыла, с кем имеет дело?
Следовало, конечно, поставить молодую лекаршу на место. В чем-то господин Уоррен прав, ее методы чересчур новаторские. С другой стороны, как бы я ни искал в себе чувство злости, ярости или гнева, ничего не было и в помине. Я готов рассыпаться в благодарностях за тридцать, десять, да хоть за пять минут без тянущих, выкручивающих кости ощущений.
— Почему вы не используете эфир? — вновь подала голос девушка. — Он будет давать вам передышку. Зачем храбриться и терпеть?
— Храбриться? — я горько усмехнулся. — Это не храбрость, а необходимость. От эфира мутнеет разум. Теряется способность к магии. Вы и без меня должны знать, что он вызывает привыкание. Лучше я буду терпеть, чем каждый час прикладываться к надушенному платку.
— Мне жаль, — поднялась с колен Саммер и убрала ладонь. — Жаль, что вам так тяжело приходиться.
Она не встала во весь рост, присела на ручку кресла, делая наше положение несколько скандальным. Но она будто не замечала, что нарушает мыслимые и немыслимые правила. Погрузилась в размышления и взяла меня за запястье. Опустила его, опять подняла. Проделав этот трюк несколько раз, постоянно спрашивая, больно мне или нет, уточняя, а какого характера эта боль, она поднималась вверх по моей руке. Крутила локоть, после плечо.
Любое ее касание снимало боль, едва она переставала меня трогать, все мучения возвращались.
Наконец, она устроилась напротив и вздохнула. Выглядела очень уставшей и болезненной. На мгновение я подумал, что своими манипуляциями она забрала хворь себе.
— Саммер, вам плохо? — забеспокоился я. — Зачем вы полезли? Я же предупреждал, что не стоит пытаться меня лечить. Эта зараза, выходит, со мной навечно. Не хватало, чтобы и вы похожим заболели.
— Не переживайте, — закатила глаза моя нахальная, непрошеная гостья. — Это явление отбирает мой резерв, но на здоровье не влияет. Вы полагаете, что я не проверила, пока осматривала вас? Вам надо напоминать, что я дипломированный целитель? Попусту собой я рисковать не буду.
Она спросила с настоящим возмущением. Затрясла выбившимися из косы прядями и поморщилась.
— Извините, — я повинился перед ней. — Тогда поясните, что это за явление? Никогда не сталкивался ни с чем подобным.
— Как и я, — развела она ладоши в сторону. — Могу я попросить вас держать в секрете мои силы? Как вы и сказали, мне нечего лезть, — вернула обратно мои слова. — Сначала я разберусь, что это такое.
— Роберт может помочь...
— Серьезно? — Девушка как лимон проглотила. Готов поспорить, что с трудом удержалась, чтобы не пнуть меня по сапогу. — Господин Уоррен и его семья в первую очередь ни о чем не должны знать. Да он же меня в подворотне прибьет, если ему станет известно, что я вас лечила.
— Вы утрируете.
Впрочем, мой друг действительно очень ревностно относился к своим обязанностям. А женщин не считал хорошими специалистами.
— Ваша Светлость!
— Так и быть, — я устало прикрыл веки, вновь чувствуя, как проклятая боль возвращается. — Как прикажете. Я не буду ничего говорить.
— Я могу приходить и дальше? — она задала вопрос, застав меня врасплох. — Буду давать вам отдохнуть, а сама попробую отыскать причину.
Судя по виду Саммер, она здорово утомилась, и как бы она ни скромничала, все произведенные действия влияли не только на волшебный резерв, но и на ее состояние в целом. От потери резерва не сереют, не появляются темные пятна на скулах, не белеют губы.
Прямо отказать ей не мог. Понял, насколько она упертая и местами обидчивая. Ей и без моих грубых слов достается.
— Прежде, — вздохнул, — разберитесь, а там посмотрим.
— Спасибо. — Она рывком подорвалась, готовясь броситься мне на шею. Это легко читалось на ее улыбчивом, пусть и не самом здоровом прямо сейчас лице.
Какая она непоследовательная. Благодарить должен я.
— Простите за задержку, Ваша Светлость, — без стука в гостиную вошел дворецкий. — Я принес чай.
Не сговариваясь, мы как будто отпрыгнули друг от друга. Я и леди Мэтисон. Она неожиданно порозовела, взмахнула несколько раз ресницами.
— Спасибо, но я, наверное, откажусь.
Посуда жалобно зазвенела.
— Я понимаю, — согласился с ней, попутно давая понять прислуге, что он немного опоздал с подношением. — Мне жаль, что мы не насладились чаем, но действительно поздно, и нашу гостью требуется проводить. Уэйд далеко?
— Стоит за дверью, Ваша Светлость.
— Попроси его зайти, Альфред.
— Конечно.
Пожилой мужчина вышел, и через секунду передо мной предстал помощник с нахмуренным лицом. Понятно, продолжал злиться на свою подругу.
— Уэйд, будь добр, распорядись, чтобы Саммер довезли до ее дома?
— Довезли? — удивился он, учитывая слишком маленькое расстояние от главного дома до ее избушки.
— Я могу и сама дойти, — отнекивалась девушка.
— Не спорьте, — я поднял руку, — вас отвезут. Не хватало, чтобы вы по пути рухнули в какую-нибудь клумбу.
Слава богам, что Саммер настолько утомилась, что была неспособна нормально ворочать языком. Мы сухо попрощались, и Уэйд проводил ее, вручив в руки одному из кучеров.
Я же злился. В благодарность мне стоило это сделать самому, но боль вернулась, а с ней и мое мрачное настроение. Я стоял и смотрел, как отъезжает карета, наблюдал, как буквально через минуту целительница выскочила из нее и поднялась по ветхим ступенькам в свое строение. Может, стоит ее переселить?
Каюсь, возникла преступная мысль попросить Саммер, чтобы та периодически приходила и пользовалась своими способностями. Эти пять минут без учений равнялись целому году, когда я еще не захворал. Но, естественно, свои желания я пресек на корню.
— И о чем же вы с Саммер так долго беседовали? — в гостиную неслышно прокрался мой друг, выполнив все, о чем я просил.
— Долго? — повернулся к нему. — Альфред чай не успел принести.
— Ладно, недолго, — усмехнулся Уэйд. — Но я полагал, что ты выставишь леди Мэтисон через секунду. Ты с утра не в духе.
Мы расположились на диванах, и помощник по-хозяйски откупорил бутылку, щедро плеснув в свой и мой бокал.
— Верно, я был не в духе. И с некоторых пор недоволен еще больше. — Вспомнил о коварстве двух девочек Уоррен. — Уэйд, ты должен оказать мне услугу.
— По-моему, — развалился тот, отпивая, — я только этим и занимаюсь. Ты же для этого меня нанял. Что надо сделать?
— Раз ты такой сговорчивый, — поразился его воодушевлению, — то услуг будет несколько.
— Дай угадаю, одна плохая, другая хорошая? — рассмеялся он.
— Скорее обе плохие, но тебе понравится.
Я наклонился к нему поближе, пересказывая отвратительную идею Магнолии и Дейзи. У самого в голове не укладывалось, что милые девушки, чье взросление прошло на моих глазах, совершили подобную пакость. Уэйд не перебивал, но лицо темнело и темнело.
— Очень подло с их стороны. Леди Мэтисон и без козней сестер достается.
— Именно поэтому они и исправят то, что сотворили. Донеси до них, как ты умеешь, — в авторитете господина Блэка не сомневался. Когда ситуация того требовала, он умел наводить страху. — Раз им нравится сплетничать и злословить, пусть разнесут правду о приключении Саммер в лесу. С какой стати Браун ходит безнаказанным?
— Ну да, а ты его не наказал? — хмыкнул Уэйд.
Утром мы случайно пересеклись с Джейми, и маг выглядел отвратительно. Подбитый глаз, разбитая губа, опухшая щека — это малое, что я мог сделать с ним. В момент, когда я понял, чего он добивался, чудом не прибил наглеца на поляне. Браун чувствовал вседозволенность из-за высокого титула, ко всем относился свысока. Немного физических страданий не повредят, а я буду присматривать за ним внимательнее. Такие недостойны жить в Лавенхейме.
— Видимо, недостаточно. Пострадала одна Саммер, а я лишь подогрел слухи. Снова избивать Джейми? Это не поможет нашей новой целительнице, скорее все усугубит.
— Хорошо, как скажешь, — кивнул Уэйд. — С Робертом поговоришь? Надо бы начать с него, чтобы он перестал проклинать леди Мэтисон.
— Нет, увы, — тут я был вынужден отказать. — Я обсужу с ним поведение дочерей, но разбираться в распрях между Саммер и Робертом не буду и не обязан. Она должна сама завоевать его уважение. В конце концов, им работать вместе.
Я поднялся, показывая, что наш разговор закончен. Мой бокал так и остался полным. На выходе друг остановил меня.
— Ты упомянул две просьбы. Какая же вторая?
— Да, разузнай о Саммер как можно больше.
— Зачем? — удивился Уэйд. — Чего мы о ней не знаем? Училась в Брекенридже, лучшая на курсе, хорошая девушка, аристократка, симпатичная. Чего тебе еще не хватает?
Он перечислял информацию так, словно я подыскиваю себе жену.
— Увы, только это нам и известно. Узнай, кто ее родители, чем она занималась до поступления в лекарскую академию. Боги, по какой причине ее сюда сослали? Она не раз и не два обронила, что у нее вышел конфуз с ректором. Мне интересно, какой. Тебе же это не составит труда? Даже разрешаю написать моему брату.
— Не надо ему писать, — резко помрачнел Уэйд. — Я, кстати, с этим и шел к тебе, пока Саммер меня не... — он запнулся, — не сбила с ног. Пришло послание от него. Майкл через несколько дней будет в Лавенхейме, хочет тебя навестить. Сына с собой взял.
— Проклятье, — выругался я, и будто назло, колено «прострелило» вспышкой. — Его нам здесь и не хватало.

Глава 7. Саммер

После встречи с Его Светлостью я так и не смогла сомкнуть глаз. Свершилось невероятное. Он допустил меня до банального осмотра. Пусть мне и пришлось учинить глупый скандал, словно мне пятнадцать лет.
Вспоминая о том, что ему наговорила, я стыдилась и морщилась. Вот уж правда, язык мой — враг мой.
Но мысли о Дейзи и Магнолии я оставила позади, решив не предаваться пустой мести. Меня и силы мои не столько удивили, подозрения закрались раньше, когда Эви признала, что рожать ей было не сильно трудно и местами терпимо. Учитывая, что в Терралии обезболивающим средством служил один эфир, который чуть ли не равнялся опиуму из моего мира, я тогда скептически отнеслась к заявлению.
Я принялась рассуждать вслух о симптомах, разбирая столовые приборы на кухне. В дни обучения моя склонность разговаривать с самой собой мне помогала. Я упорядочивала информацию и отметала ненужное.
— Болезнь произошла после лихорадки, Саммер, — думалось мне. — И болят у него с тех пор не мышцы, как он полагает, а суставы.
Едва касаясь господина Бриленда, ощущала эти легкие, неуловимые судороги, если выкручивала конечность.
Плюс он одевался многослойно, чувствовал себя хуже всего в плохую погоду, до жара топил камин, несмотря на летние вечера в Лавенхейме.
К гадалке ходить не надо, это ревматический полиартрит, но надо еще узнать, чем конкретно он вызван.
Снова «играясь» с памятью, а вычленять из нее необходимое становилось сложнее и сложнее, так как все смешивалось со знаниями из моего мира и здешнего, я пришла к выводу, что это острая ревматоидная лихорадка.
В моей реальности заболевание довольно редкое, в связи с изобретением пенициллина. Ревматоидную лихорадку вызывали бактерии стрептококка, активно размножающиеся в сырых и холодных пространствах, в таких, как огромное поместье Бриленда, например. Или в военных казармах, он же из армии приехал.
И как это все доказать упрямцу-герцогу? Можно послушать сердце, и если у Его Светлости развился кардит, то это самый основной симптом ревматоидной лихорадки. Но я буду молиться и надеяться, что до такого осложнения не дошло. Это словно предел, после кардита я не смогу ему помочь. Можно раздеть его и поискать эритему, такой симптом тоже часто сопровождает подобных больных.
Думая о том, как я предлагаю Александру стащить с себя всю одежду и остаться в исподнем, невольно покраснела. Нет, он не согласится с тем, что врач — существо бесполое. Чтобы он там не утверждал, но предубеждение перед женщинами-целительницами у него есть. Он не позволит никогда в жизни. Остаются анализы.
Я начинала свой путь с лаборанта, у меня были практика в лаборатории, я даже понимала, как ее возможно устроить в моей избушке, у меня же была магия. Но как раздобыть микроскоп, а центрифугу? Это еще при условии, что Его Светлость разрешит взять у него кровь.
Ответов у меня не было, и тогда я переключилась на другой вопрос. На собственное волшебство, которое проявилось в самый неожиданный момент.
Наверное, все, кто имеет отношение к медицине, в своей душе авантюристы и исследователи. Другие в этой профессии долго не продержаться. Зубрежка, долгие дежурства, брезгливость, страх перед смертью и другие факторы не позволяли случайным людям работать с пациентами. Цель у нас благородная, мы же боремся за жизнь, а пути иногда менее этичные.
Преподаватели в моем вузе всегда настаивали, что мы должны быть свежими и отдохнувшими. Ошибка от усталости для больного может стать роковой. Такого же мнения придерживались и наставники в лекарской академии. Я нарушила все правила, в обоих мирах.
Я забыла про сон, про еду, про ванну. До рассвета я сидела и оставляла на своих ладонях царапины, порезы, ссадины. Кошмар, я настолько увлеклась, что всерьез задумалась, а не сломать ли себе палец. Таким образом пробовала рамки обезболивающего эффекта. На руки было страшно смотреть, зато я осознала, как работает моя магия. Стала лучше ее контролировать.
Сидя на полу, надо же было не заляпать кровью стол и обивку мебели, прислонилась к ножке и случайно задремала. Разбудил меня Уэйд, который, видимо, не дождался, когда я открою ему дверь.
— Саммер, привет. Прости, что вошел. Ты не открывала, — я с трудом разлепила глаза, слыша чужой голос в помещении. — Саммер, ты что, под столом спала? Боги, а что у тебя с ладонями? — Атаковал меня вопросами помощник герцога.
Увлекающаяся я натура.
Быстро натянув рукава, чтобы ссадины и царапины стали менее заметны, я заворчала.
— Извини, Уэйд. Я проспала, но вламываться так неприлично. Что скажут...
— Кто? — уставился он на меня. — Вчера ты не переживала по этому поводу, ворвавшись к герцогу. Позволь и мне правило нарушить.
Покидая дом Его Светлости, я полагала, что господин Блэк не будет держать на меня зла. И все-таки ошиблась. Уэйд злился, обозная свои эмоции очень явственно. Он не улыбался, не подшучивал, был предельно серьезен и озабочен.
— Прошу тебе, подожди всего пять минут, — попыталась встать, стукнулась головой об столешницу и снова развалилась на полу. — Я соберусь и пойду в госпиталь.
— Тебе не помешало бы выспаться, — поморщился он, приблизившись и подавая руку. — Оставайся, скажу всем, что ты заболела.
Ага, вчера Александр возмутился, задумавшись на минутку, что я способна от него заразиться. Что с ним случится, если донесутся сплетни о моей внезапной хвори? В Лавенхейме ни один секрет долго не держался. Обойдусь.
Кое-как уговорив друга на терпеливое ожидание, я побежала умываться и переодеваться. Свежее платье сидело отлично, не зря в первые дни своего попадания я оттачивала бытовые заклинания, но на прическу лучше не смотреть. Никакое волшебство не поможет девушке, когда голова грязная. В этом случае выход один — шляпка.
— Еще раз прости, Уэйд, — рассыпалась я в извинениях. — И за вчерашнее в том числе. Я понятия не имею, как перед тобой оправдаться. Последние события меня добили, и я... и я...
— Забудь, — перебил меня помощник. — Я во всем разобрался. Но, впредь, пожалуйста, просто говори ртом, что тебе нужно, и, представляешь, я охотно буду оказывать тебе поддержку. Да, Саммер?
От его укоризненных слов, от нахмуренного взгляда становилось еще совестнее. Он действительно мне ни в чем не отказывал, был рядом, плевал на домыслы и развлекал, как умел.
— Прошу, не ругайся, — мужчина открыл передо мной дверцу повозки, а я настолько погрузилась в чувство вины, что позабыла, что до моего рабочего места совсем рядом, — не хочу думать, что до конца дня ты будешь пребывать в мрачном настроении.
— А я и не из-за этого такой мрачный, — ответил Уэйд, перехватив меня за запястье. — Объяснись, что это такое?
Он завороженно разглядывал маленькие, моментально заживающие шрамики на коже. Они больше не были красными, скорее белыми, едва различимыми, и не причиняли мне никаких неудобств.
— Ничего важного, — спрятала я ладони за спиной.
— Когда я вошел, я подумал, что на тебя напали, — хмыкнул мой спутник. — Но мебель была и не сломана, и ты сопела, как декоративный бульдог.
— Комплименты — твоя стихия, — скривилась от сравнения. — Поверь, это ничего не значит. Я проверяла одну теорию. Ты и сам видел, все заживает.
— Заживает? Поверить? Давай тогда покажем твои руки Уоррену. Интересна и его точка зрения.
— А утверждал, что не обижаешься.
Но, слава вселенной и моему дару убеждения, господин Блэк милостиво согласился от меня отстать, если не будет появляться новых следов. Что-что, а это я могла пообещать. К тому же, раз Александр Бриленд случайно узнал о моей странной способности, будет глупо не рассказать о ней Уэйду.
— Я рад, что в город приехала именно ты, Саммер, — заключил он в конце, внимательно меня выслушав. — Буквально сразу уверился в том, что тебе под силу помочь Алексу.
— Да, — я кисло улыбнулась, — но я пока ничего не сдала. Ой, останови.
Вчерашние ночные бдения не натолкнули меня на мысль, где взять центрифугу и микроскоп. Я не техник, и как работает оборудование, как оно настраивается, какие механизмы внутри понятия не имела. Но мне же это и не надо. Почему бы не воспользоваться помощью артефактора?
Мы как раз проезжали мимо лавки мага-ремесленника. И Эви успела поведать о том, что местный господин пользовался спросом и имел успех не в одном Лавенхейме, еще в нескольких городах. После стука карета плавно остановилась.
— Зачем тебе в лавку Граема? — проследил Уэйд за моим взглядом.
— Чтобы помочь твоему нанимателю, — загадочно ответила, спускаясь по ступенькам.
Один плюс в моей отвратительной репутации выскочки и столичной штучки был. В госпиталь можно не торопиться.
Я полагала, что Уэйд отправиться по своим делам, объяснила, что здесь он не требуется, и я сама легко и просто найду дорогу до рабочего места. Но он упрямо отказался и маячил за мной, как какое-то очень настырное и высокое привидение.
— Добрый день, — вошла в помещение, обнаружив идеальную чистоту, стеллажи до потолка и одного единственного служащего.
Если честно, я немного разочаровалась. Ожидания и реальность не совпали. Надеялась, что сделаю шаг и пропаду в ворохе подпрыгивающих, звенящих, икрящихся, пищащих волшебных изделий, делающих жизнь магов и немагов легче и проще. А я будто бы очутилась в процедурном кабинете.
Впрочем, выводы я сделала поспешные.
— Здравствуйте, чем могу помочь? Простите, не могу промолчать, вы очень красивы.
На вид мужчине было около тридцати, пониже Уэйда или того же Бриленда, но он был коренастее и шире. Зато, в отличие от названных знакомых, он имел перед ними неоспоримое преимущество — он отнесся ко мне дружелюбно с первой секунды. А я чересчур утомилась топить лед в сердцах жителей.
— Спасибо, — скромно улыбнулась, потупив глаза в пол. Растерялась, не привыкнув, что кто-то будет общаться со мной заведомо приятным тоном. Правда, история с Брауном тоже не выходила из головы, и я ощутила резкое отрезвление. — А я могу поговорить с владельцем лавки? Не поймите меня неправильно, но мой заказ сложный и необычный. Ой, а вы вообще работаете под заказ?
Не могла перестать тараторить. Меня же посетила гениальная идея, и я, наконец, помогу Бриленду. Может, люди Лавенхейма тогда прекратят на меня рычать?
Работник лавки вышел из-за стойки, вытер вымазанные руки о свой передник и подмигнул.
— Леди...
— Леди Мэтисон, — назвала свое имя.
— Леди Мэтисон, я и есть владелец лавки, местный артефактор — Джайлс Граем, а вы, наверное, та самая целительница, о которой судачит весь город. Уэйд, — обратился он по-свойски к моему охраннику, — я прав? Странно, что Уэйд вам не сказал.
— Я не успел, — закатил глаза господин Блэк. — Когда Саммер что-то требуется, она превращается в трясогузку и сильно суетится.
Покраснев от красочного описания моего характера, я еще засмущалась от собственных предубеждений. И лавка для меня не такая, и артефактора причислила к рабочим.
Удивительно, видимо, господин Граем таскает с собой какой-то амулет, потому что его ауру я совсем не ощущала. Складывалось впечатление, что он и не маг вовсе, обычный человек.
— Я прошу прощения, не хотела вас обидеть, — повинилась перед ним.
— Вам не за что обижаться, я понимаю. Вы недавно приехали, полагали, небось, что внутри будет находиться почтенный старик с седой бородой и в грязном, в заплатках сюртуке.
— Да, — рассмеялась, — примерно такую картину и представляла.
— Эх, жаль, что я вас разочаровал, — улыбнулся в ответ мужчина. — Дайте мне несколько минут, и где-то среди товаров я отыщу для вас накладную бороду.
Он шутил и подтрунивал, а Уэйд позади меня заворчал.
— Ты уже опаздываешь, Саммер. Говори, зачем пришла и поехали. Давай быстрее.
— Торопитесь? — казалось, что Джайл, мгновенно разрешивший звать его по имени, искренне расстроился. — Если у вас много дел, заходите вечером. Я закрываюсь после обеда, но ради нового целителя, так и быть, — интонация понизилась, — я готов задержаться.
— Нет, нет, — замахала я руками. Я близка к цели и не позволю ничему и никому меня прервать. — Мы остаемся. Уэйд, — развернулась к другу, — я повторюсь, я в состоянии дойти сама. Тебе не обязательно меня сопровождать.
— Нет уж, — упрямился помощник Его Светлости, — я и с места не сдвинусь. Самому любопытно, что ты вбила в свою светлую головушку.
Я бы предпочла, чтобы чересчур прозорливый господин Блэк с хваткой ищейки удалился. В отличие от многих, он выводы делать умел, способен вывести меня на чистую воду и заподозрить мое попаданчество. С другой стороны, за спрос, знания и гениальность в Терралии не бьют, как ведьм не жгут, так что мне ничего не угрожает. А то, что я образованнее того же Роберта видно невооруженным глазом.
— У вас есть пергамент и письменные предложения? — попросила я господина Граема, натягивая рукава.
— Конечно, — заинтересовался он, вытаскивая на деревянную столешницу необходимое.
Я очень смутно помнила устройство микроскопа, примерно указала, как располагаются линзы, и какими именно они должны быть. Благо сам Джайлс одобрительно кивал, заверяя меня в том, что ему все ясно. К тому же с линзами в этом мире все были знакомы: очки, подзорные трубы и увеличительные стекла не являлись чем-то инновационным.
Кое-как изобразив первый артефакт, я перешла к центрифуге. Дело пошло на лад, так как крутилось бы данное изделие на магии. Да и мы, вроде, нашли общий язык. Шутить и обмениваться улыбками не переставали. Помимо основного своего заказа, попросила добавить склянки, стеклышки, чашки Петри, пробирки.
В конце Джайл заключил:
— Никак не могу понять, как это применятся в медицине. Посуда, да, в ней есть толк. А на кой вам, как вы сказали?
— Микроскоп, — повторила я, опасливо косясь на Уэйда. — Это не совсем для лечения, а для доказательства теорий.
— Леди Мэтисон...
— Зовите меня Саммер, — позволила я под странное хмыканье господина Блэка.
— Саммер, вы должны понимать, что такие вещи общим спросом пользоваться не будут. Я потрачу время, много времени, но кроме вас, возможно, кроме господина Уоррена никому вашу центри... что-то там и микроскоп продать не смогу.
— Вы мне отказываете? — ужаснулась я.
— Нет, — процедил сквозь зубы Уэйд, — Джайлс намекает, что это будет стоить баснословно дорого. Не нервничай по этому поводу, — сообщил он мужчине. — Все расходы и окончательный чек присылай сразу мне, я лично оплачу твои неудобства. Но не тяни, делай быстрее.
— Я намекал не на это, Уэйд, — поморщился маг. — Зачем ты выставляешь меня перед Саммер алчной сволочью. Сделаю по своему прайсу, не добавлю ничего лишнего. И за стеклянную посуду денег не возьму. Считайте это моим подарком. Но, безусловно, у меня есть к вам просьба...
— И какая же? — окончательно растерялась я.
Вообще не представляла, чем могу помочь господу Граему. Внешне он был здоров, здоровее многих.
— Сходите со мной на свидание.
Изумившись, я словно потеряла дар речи, зато Уэйду было что сказать. Он взревел.
— Ты, что? Сходить куда? Да ты наглец, Джайлс! Саммер не потаскушка, чтобы за артефакты с кем-то гулять. Быстро извинись, пока я сдерживаюсь, чтобы тебя не ударить. Ну ты и сволочь.
О, на господина Граема стало жалко смотреть. Его предложение я так не расценила, забылась, но теперь радовалась, что Уэйд пошел со мной. Артефактор побледнел, распахнул рот и заговорил извиняющимся тоном.
— Саммер, простите, я совсем не это имел в виду. Я не забираю своих слов. Свой заказ вы получите по той цене, которую я пообещал. И подарок, естественно. Я хотел лишь произвести на вас впечатление. Извините, я бы никогда вас так не оскорбил.
— Не оскорбили бы?
Задумавшись и изучая поведение мужчины, была готова утверждать, что он искренне сожалеет. Мы приятно общались. Он из тех редких обывателей Лавенхейма, кто не смотрел на меня волком. Про отношения я не мечтала, не планировала их заводить, но и ставить господина Граема в неловкое положение после угроз Уэйда не желала. Как владелец лавки будет себя чувствовать, если я, разъярившись и отказав, уйду?
— Буду рада согласиться... на свидание.
— Правда? Вы не держите на меня зла?
— Не держу. Сегодня вечером я свободна.
— Тогда я зайду за вами в госпиталь, — сориентировался Джайлс. — В центре города отличный ресторан.
На этой ноте мы и распрощались. Поужинать в ресторане было бы неплохо. Во-первых, в глазах окружающих я бы не нарушала правила местного этикета, заведение достаточно многолюдное. Во-вторых, прежде мне не доводилось бывать в злачных заведениях Лавенхейма. Жаль, что Уэйд не разделял моего мнения.
— Саммер, что ты творишь? — возмутился он, едва вы вернулись в карету. — Зачем ответила согласием? История с Брауном тебя ничему не научила?
— Научила. Как я не была склонна к лесным прогулкам, так до сих пор не воспылала к ним любовью. Хватит, Уэйд, — меня раздражала его опека. — Я не в пасть ко льву прыгаю, я пройдусь по вечерним улочкам, может быть проведу приятный вечер и заведу новых друзей. Поверь, я буду осторожнее.
— Друг, хах, — заворчал мужчина. — Он в тебе друга не видит.
— А это уже не твое дело, — просипела обиженным тоном. — Тебе, вообще, какая разница? Даже если он не видит во мне друга, что с того?
Расстраивало, что господин Блэк относится ко мне, словно к маленькому ребенку. В конце концов, я маг. И мы с Джайлсом не будем наедине. Да и как объяснить отъявленному холостяку и человеку, которого все остерегаются, но уважают, что я забыла, какого это — быть женщиной. Какого это, когда не чувствуешь чужого предубеждения, снисхождения и толики ненависти. В маленьких количествах легкий флирт полезен. Лгать господину Граему не намеренна, но и отказывать себе в удовольствии не хочу.
— Ох, Саммер, — вздохнул Уэйд, но больше не сказал ни слова.
Мой друг злился, но причин не называл. Сочла бы все глупой ревностью, но мы вроде разобрались в нюансах нашего общения.
В госпитале, как и предполагалось, ничего не изменилось на первый взгляд. Но на второй... Людей стало больше. Сильно больше.
— Где ты ходишь, Мэтисон? — взревел господин Уоррен, столкнувшись со мной в дверях. — Посмотри, сколько посетителей.
— И что? — грустно пожала плечами. — Будто вы разрешите им обратиться ко мне?
— Конечно, разрешу. С обычной простудой-то ты сможешь справиться? — продолжал «наезжать» на меня коллега.
Наскоро накинув халат, я позабыла и про будущее свидание, и про Уэйда, помахавшего на прощание ладонью. Погрузилась в работу, радуясь, что меня перестали остерегаться.
Странно, конечно, с чего все изменилось? Кто-то даже принес мне извинения за утренние сплетни, где смаковались подробности моей поездки с наглецом-Брауном. Впрочем, поразмышлять над этим событием не удалось. Заболевшие простудой уходили, и вместо них приходили новые больные. Мне категорически не нравилась тенденция. Слишком похоже на разбушевавшийся вирус, а то и на начинающуюся эпидемию.
Я выписывала рецепты и выдавала приготовленный Робертом сироп от кашля и боли в горле. Сегодня спорить с Уорреном не хотелось, да и его капли были полезными. Всегда считала, что простуда — такое заболевание, которое ты старательно лечишь, и оно проходит за семь дней, либо не лечишь, сидишь дома, много пьешь, и оно тоже проходит за семь дней.
Не отвлекаясь от жалоб, осмотров покрасневшей гортани и насморков, позабыла о времени.
— Хм, простите, а где я могу отыскать леди Саммер? — признала голос Джайлса и сникла.
Черт, стрелки на часах достигли шести вечера, ровно в тот момент, когда мы закрывали госпиталь. Поток новоприбывших прекратился, но после такого активного дня я с трудом стояла на ногах, а внешне напоминала приведение. Не назовет меня господин Граем красавицей, как бы сам не сбежал.
— Граем? — резко и хамовато спросил Уоррен. — А тебе она зачем? Ты же ко мне всегда ходил? Тоже простыл?
— Нет, Роберт, — звонко рассмеялся артефактор. — Я по личному вопросу.
— В своем кабинете, — отрезал пожилой лекарь. — Но не рвись. У нее посетитель.
— Я подожду.
Скривившись, невольно взглянула на зеркало, что не укрылось от старушки-пациентки.
— Ой, это за вами пришел наш артефактор? У вас, что, свидание?
Произнесено было таким тоном, что оставалось добавить только залихватское «ууу».
Я закрыла ее челюсть ладошкой, отошла, чтобы помыть руки, и назвала уже набившие оскомину назначения. На вопрос не отвечала, потому что именно она и ее подруги-перечницы были главным рассадником лживой информации в городе. Не со зла, но со скуки бабушки придумывали невероятные подробности, убивая чужие репутации.
— Эх, милочка, — закряхтела седовласая леди. — На твоем месте я бы держалась от нашего артефактора подальше.
— Почему же? — искренне удивилась я.
— Так, тридцать лет мужчине. Ни разу не женился.
— Герцог тоже не женат, — отметила зачем-то.
— Его Светлость не женат, но он глава города. Женится еще...на Дейзи. — Упоминание вредной шатенки противно покарябало грудную клетку. — А этот прощелыга свадьбы избегает из-за матери. Жуткая она у него, помяни мое слово.
Ага, верить этим сплетницам себе дороже. Я запомнила, что она сказала, но не придала никакого значения. В ней говорит зависть, все-таки дело Джайлса процветало. Наверняка его матушка в самых дорогих нарядах, вся в золоте и блеске. Да и мне наплевать. У меня нет цели выйти замуж, я настроена покинуть Терралию.
Завершив все манипуляции с милой на первый взгляд бабуленькой, я сняла с себя халат, сделала попытки приладить волосы, которые с рассвета все больше и больше напоминали гнездо, и смирившись с тщетностью бытия, вышла к своему новому знакомому.
— Добрый вечер, Джайлс, — скромно тупила глазки, ощущая небывалую внимательность к собственной персоне. Господин Роберт аж из кабинета вылез, чтобы на нас посмотреть. — По вам можно часы сверять.
— Издержки работы артефактором, — развел он руки и одарил сияющей улыбкой. — Саммер, вы прелестны. Вы уже готовы?
— Да, почти. — Я накинула шляпку и попрощалась с Уорреном и оставшимися, не моими пациентами. Порозовела от комплимента, тайно радуясь, что вредный коллега его услышал.
Гуляя по улочкам Лавенхейма, я и Джайлс болтали обо всем на свете. Даже о его матери я узнала несколько любопытных фактов. Женщину в городе недолюбливали, она тоже выучилась на создателя магических предметов, приехала в Лавенхейм и шокировала замшелое общество своим поведением и полученной профессией. Прямо как я. Правда, сильно позже острые углы сгладились, артефакторов не хватало. И теперь она прекрасно сосуществует с ее обидчиками. Нет-нет, ее все-таки пытается кто-нибудь уколоть, но леди Граем обладала специфичным чувством юмора и металлической броней.
Джайлс очень восторженно отзывался о своей родительнице. Ох, кажется, поэтому я понравилась ему — глупым и отдаленным сходством. Это одновременно и пугало, и настораживало, и чуточку восхищало.
Мы зашли в ресторан, вызвав удивленные лица во всем помещении. В придорожных тавернах, в дешевых забегаловках мне, конечно, удалось потрапезничать, а вот в подобных местах я еще не бывала.
Атмосфера была уютной, интимной и... дорогой, что ли. На каждом столике расположили не свечи, а волшебные светильники. Еду и напитки приносили в какой-то необычной посуде, и, как пояснил мой спутник, она сама подогревала блюдо до нужной температуры. Да и публика была иной. Не привычные мне посетители госпиталя, а те, к кому обычно Роберт выезжал сам.
Живя в Лавенхейме, я почти и забыла, какая разница между магами и не магами. Как отличаются аристократы и не аристократы. По большей части на улице все обходились друг с другом вежливо, с почтением. Но вот в ресторане отчетливо показались степени несоответствия. Я этому месту не подходила, невзирая на случайно полученные фамильные бумаги. У меня и походка не такая, и жесты, платье не вечернее, а скромное и немаркое.
Все на нас пялились, морщились, но с господином Граемом здоровались вполне приветливо.
— Что случилось, Саммер? — заметил он мое замешательство. — Вам не нравится?
— Нет, что вы, все чудесно. — Лгала напропалую. — Просто, просто...
Мужчине в жизни не объяснить, как неловко даме, если она не вписывается в обстановку.
— Не обращайте внимания, — рассудил он меня по-своему. — Когда-нибудь и о вас перестанут судачить. Поступите, как моя матушка, сделайте это своим козырем. Наоборот, добавляйте им поводов для сплетен. Они из чистого любопытства будут забегать к вам на осмотр, надеясь получить новую пищу для размышлений.
Упоминаний про дражайшую леди Граем становилось чересчур много, но я стоически терпела.
— И что же вы предлагаете?
— Буду уповать на то, что потом вы меня не осудите и не убежите в слезах. Я плох в ухаживаниях, — улыбнулся шатен.
Потянувшись, он взял меня за ладонь и накрыл другой рукой. А я буквально чувствовала, как воздух около нас завибрировал, как чужие зрачки, лениво блуждавшие по залу, загорелись угольками, впиваясь в нашу парочку.
Нет, к обманным трюкам, интригующим воображение, и скорому сближению я не готова.
— Извините, Джайлс, — аккуратно освободила свою ладошку, — я не осуждаю, но буду признательна, если вы не будете торопиться. Мы знакомы всего один день...
— Верно, — грустно вздохнул неудачливый ухажер и повернулся, чтобы позвать официанта и сделать заказ.
Начинала жалеть, что согласилась. Я нравилась артефактору сильнее, чем он мне. И казалось, что его намерения серьезные. Он то и дело намекает на знакомство с леди Граем, на повторную встречу, на продолжение...
Надо бы его остановить. И снова включается жалость и... благодарность.
Внезапно все в ресторане отвлеклись на распахнувшуюся дверь. Сидя спиной к ней, я не понимала, отчего все люди потянулись и поднялись.
— Он что здесь забыл? — нахмурился Джайлс.
Не успев отреагировать, даже голову повернуть в нужном направлении, я услышала чеканные, гулкие шаги, очень знакомые мне с приезда в Лавенхейм. А через секунду на спинку моего стула опустилась чужая рука.
— Саммер, вы должны поехать со мной. — Обратился ко мне Его Светлость.
Я его не узнала.
Он часто дышал, словно бежал сюда, а не ехал в карете. Он посерел, под глазами залегли большие, темные синяки, а кожа была белой и лишилась всех морщин.
— Что-то произошло? — перепугалась я, схватившись за салфетку. — Что-то с вами?
— Нет... Да... — отрывисто произнес господин Бриленд. — Я прошу прощения, что прерываю ваше... ммм... свидание.
— Именно, Ваша Светлость, — подтвердил господин Граем, вставая из-за стола. — И раз Саммер вам необходима, я могу узнать, куда вы ее ведете? В конце концов, этим вечером я за нее в ответе.
Меня покоробило, что кто-то считает, что он за меня в ответе, но я смолчала.
— Джайлс, не зарывайся, — и без Уэйда не обошлось.
Он маячил за спиной, и сидя на стуле, я не увидела верного помощника герцога.
— Не надо, Уэйд, — возмущенно фыркнула. — Джайлс, прости. Видимо, действительно что-то важное. Встретимся потом.
Когда будет это «потом», я не уточнила. Да меня едва не тащили за собой и не сунули в экипаж против воли.
— Да к демонам все, — вспыхнула я негодованием, — или вы говорите, что произошло, или я выйду и продолжу свое... свидание, — скопировала тон Бриленда.
— Саммер, — мотнул головой Уэйд, словно требуя, чтобы я прекратила паясничать.
— Извините, Саммер, — прикрыл устало веки Его Светлость. — На подъездной случилась авария, две повозки, одна из которых общественная, столкнулись, не поделив дорогу. Очень много пострадавших.
— О боги, — ахнула я. — А сколько? Есть тяжелые?
— Есть, — кивнул Александр. — Их доставили в госпиталь, но Роберт один не справится.
Естественно, я прониклась общей бедой. Сама перепугалась не на шутку, сочувствуя пострадавшим, но меня никак не отпускало ощущение, что Его Светлость мне чего-то недоговорил. Слишком он растерян и озабочен, слишком волнуется, безумно и подозрительно нервничает.

Глава 8. Саммер

В госпитале царила атмосфера хаоса. Разъяренный Роберт бросался от одного пострадавшего к другому, не зная, с кого, собственно, начинать. Помочь-то он им помогал, но из-за безмятежной жизни в Лавенхейме растерял навык работы в стрессовой атмосфере. А стресса было немало. Все стенали и плакались, считая, что их раны следует зашить немедленно.
— Мэтисон, — моментально на меня накричал, едва я вошла, — демоны тебя побери! Не могла еще дольше? Неси скорее бинты.
— Хватит, Роберт, — решил заступиться за меня герцог, но я мотнула головой.
Не до ссор сейчас, если пожилому целителю легче сливать свой негатив на меня, я потерплю. Не на больных же орать. Накинув халат и помыв руки, я принесла все необходимое Роберту, а сама принялась распределять людей по степени тяжести. В отличие от своего коллеги, я постоянно нахожусь в стрессе, боясь, что меня раскроют и уличат в попаданстве. Так что разум был холодным, взгляд острым, да и голос властным. Когда надо, я умею не пищать, а строить всех по стенке.
Всех с легкими ссадинами и ушибами я разместила у себя в кабинете и велела дожидаться своей очереди. Тех, у кого были глубокие порезы, переломы, отвела в кабинет Уоррена, выдав лед, платки, смоченные эфиром, и повязки. Их жизням ничего не угрожало. Попросила Уэйда скататься за Эви, которая за недолгую службу успела поднатореть в перевязках. И побежала наверх, где расположили самых тяжелых. Троих.
Над ними колдовал господин Уоррен и заметно волновался. Я и сама ужаснулась, когда вошла. Все были без сознания, все получили множественные переломы и повреждения органов. По телам разливались огромные, черные синяки. Самое страшное, что среди именно этих пострадавших оказался мальчишка лед десяти.
— Что кареты столкнулись, я знаю, — приблизилась к Роберту, но не лезла ему под руку, просто стояла рядом и «сканировала» магией. — А конкретнее можно?
— Шла бы ты на перевязки на первом этаже, — заворчал мужчина. — Я слышал, как ты командовала. Займись ими, а сюда не лезь.
— Они подождут, а вы в одиночку сразу с тремя не справитесь, — я упорствовала.
— Выйди!
Мы могли бы долго спорить, но неожиданно в помещение зашел Александр, приняв мою сторону и наплевав на все правила. Этот этаж был закрыт для любых посетителей.
— Роберт, дай и Саммер осмотреть их, — голос у него вибрировал, срывался. — Пожалуйста.
— Ты доверишь их... ей? — фыркнул старый целитель.
— Станется, я обращусь за помощью даже в подземное царство. Не препятствуй.
Как выяснилось, это были пассажиры личной кареты, едущей в наш городок, и возница. Они заезжали, а общественный дилижанс, наоборот, выезжал, лихо завернул на главный тракт и спровоцировав аварию. Кучеры-дельцы захотели заработать побольше и нагрузили людей свыше положенной нормы. Повозка накренилась и завалилась на вторую. Больше всех досталось мальчонке.
На бледное лицо с черными длинными ресничками невозможно смотреть без слез, но в подобные минуты я собиралась, а не плакала. Сосредоточилась на нем, а Роберт «дежурил» возле взрослых.
Удивительно, но трения между нами прекратились. Мы отрывисто спрашивали друг друга о положении дел, передавали инструменты.
— Что у старших? — интересовалась я.
— У первого перелом грудной клетки, из-за этого задеты легкие, — отрезал господин Уоррен, — пока он в стазисе. Второй получил ушиб головного мозга и травму в позвонках. Там собирается жидкость.
Новости отвратительные. Каждое состояние было чрезвычайно опасным, а стазис все купировал максимум на полчаса.
— А мальчик как? — маячил у двери Его Светлость, стиснув кулаки.
— Открытые переломы, — нервничала я не меньше, — сотрясение. Но не это страшно. Ему перебили артерию, кто-то молодец, правильно перевязал, но для такого возраста ребенок потерял очень много крови.
Роберт шумно вдохнул воздух. Осознавал, что счет идет уже почти на минуты, едва ли не на секунды, а нас двоих объективно не хватает.
— Александр, прости, — он резко развернулся, обращаясь к герцогу. — Всех требуется оперировать, но нам в жизни не хватит эфира, чтобы обезболить эти травмы. Во всем Лавенхейме столько не найдется. Энтони не выживет, слишком молод, не стерпит боль, но за Майкла я еще поборюсь.
Я впервые видела Бриленда настолько разгневанным и яростным. Предыдущие вспышки не шли ни в какое сравнение с ненышней. В него будто бес вселился. Он схватился за стул, швырнул его в коридор с диким воплем, а после воззрился на меня налитыми зрачками. Кажется, мы думали об одном и том же.
— Роберт, — я прикусила губу, удерживая внутреннюю истерику, — а тебе хватит сил прооперировать всех троих? Каждого по очереди? Начнем с Энтони, его же зовут Энтони? — показала на тщедушное тельце. — А следующими пойдут Майкл и другой, его имени ты не называл.
— И что? Ради чего? Чтобы мальчишка умер на столе? — кряхтел лекарь. — Ты оглохла, что ли? Он эту муку не переживет, сколько бы эфира я ему под нос не засунул.
— Переживет, здесь помогу я, — засучила рукава, обнажая ладони с полузажившими шрамиками от собственных утренних экспериментов. — Я проверю тех, кто внизу, и вернусь. Сам операционную подготовишь?
Наскоро объяснила про полученный в Терралии дар, единственное, умолчала о том, что обнаружила его, и тренировалась всего одну ночь. Не буду шокировать старика, а то у него у самого сердце не выдержит шока.
Господин Уоррен мне долго не верил, совсем не хотел верить, посчитав, что я двинулась умом. Но Александр опять подал голос, подробно рассказав о том, как я облегчила его боль на несколько минут. Роберту пришлось смириться, учитывая, что его близкий друг, пациент, буквально настаивал, требовал.
Пока при помощи бытовой магии он все подготавливал, я спустилась на первый этаж, где уже во всю мощь орудовала Эви. Конечно, я немного покричала, призывая всех к порядку. Увы, меня особенно не слушали, но едва свистнул Уэйд, наступила благословенная тишина.
Вновь отобрала тех, кому придется остаться, а других перепоручила леди Лейк. Получалось у нее ловко и скоро. Впору поразмышлять о том, чтобы вернуть девушку на рабочее место и сделать из нее настоящую медсестру.
Наверху все было готово, и мы с Робертом погрузились в свою «магию». Его Светлость прогнали, нервничал он сверх меры, заставляя пожилого целителя сильно волноваться.
— Все нормально, — дотронулась до плеча господина Уоррена, делая попытки его приободрить, — у нас все получится. Я слежу за их состоянием и обезболиваю, а вы занимаетесь механической работой.
Кажется, в Терралии я изобрела новую профессию — анестезиолог. В моем мире невозможно постичь знания огромного раздела за одну ночь, а вот в Лавенхейме, при наличии капельки волшебства, тебе под силу и горы свернуть.
— Хорошо, — сосредоточился мужчина, расправляя плечи. — Следи за всем и сообщай мне.
Работа началась. Слава местным богам, что нам удалось договориться. Роберт не язвил, не сопротивлялся, доверился-таки столичной штучке. Он возвращал кости на место, зашивал и сделал переливание. Все разительно отличалось от методов в родной больнице. В Терралии многое завязано на магии. Уоррену не надо вскрывать грудную клетку, например, он не ставит капельницы, но легче от этого не становилось. Менее грязно — да. Но не легче. Подобрать нужное заклинание, способ, технику его запечатывания — целая наука.
Я выполняла, все, о чем он просил, и полностью сконцентрировалась на состоянии мальчика. Чувствовала, как пот стекает с моего лба, как устал и осунулся сам Уоррен. Поразительно, но действовали мы слаженно, словно единый организм, задавшийся целью поднять на ноги больного.
— Я закончил, — вздохнул Робер. — Как он?
— Слаб, но стабилен, — сухо отрапортовала. — Оставить в стазисе, перенести и подготовить нового.
— Хорошо, а как ты? — прищурился маг, поднимая вверх руки. — Твоего резерва хватит еще на двух человек?
Пожав плечами, решила не проверять. Резерв, как мышцы, растет, если его тренировать. Ничего со мной не произойдет, если побуду на пределе.
Следующим в очереди шел отец Энтони. Слишком уж мальчик был на него похож. Черноволосый, чернобровый и широкоплечий. Красивый мужчина.
С ним мы справились меньше чем за час. Раны были менее серьезными, да и к боли такие здоровяки относятся терпимее.
А вот третий, возница, заставил нас долго «плясать» над ним. У него собиралась кровь, Роберт никак не мог найти внутренний поврежденный орган, помимо легких, а я была не в состоянии помочь. Либо я участвую в операции, либо держусь из последних сил, чтобы пациент не умер от болевого шока.
Мои пальцы начали дрожать, а веки слипаться. Я еле-еле стояла на ногах, удержалась за бортик кровати, чтобы не свалиться на пол.
— Потерпи, Мэтисон, — рявкнул на меня Роберт. — Немного, совсем чуть-чуть.
Его рык меня чуточку растормошил, а когда он присвистнул, обозначая, что все готово, я рухнула на стул, находящийся поблизости.
— Тоже стабилен, — произнесла, с трудом ворочая языком. — Ты будешь дежурить возле них? Или мне остаться?
Мы и не заметили, как я перешла на более фривольное обращение.
— Сиди уже, — отмахнулся от меня целитель. — На тебе лица нет. Передохнешь, займись другими больными, а я буду смотреть за этими.
Мгновенно согласилась. Резерв был на нуле, случись какое-то обострение, я бы помочь этим несчастным уже не смогла.
На первом этаже столкнулась с близким к панике, но внешне спокойным герцогом и таким же озабоченным его помощником.
— Как они? — он встал и даже подал мне руку.
Правда, от меня не укрылось, как вспыхнули искры в его глазах. Он тоже страдал от боли. Видимо, его болезнь обострилась, потому что Его Светлость чересчур ревностно принял к сердцу происшествие.
— Все хорошо, — устало кивнула. — Роберт с ними и проведет возле пострадавших ночь.
— А вы? — нахмурился господин Бриленд.
— А я к другим, — подбородком указала на кабинет со страждущими до выздоровления участниками аварии. — Не оставлять же их с их ранами.
— Саммер, да ты ходить-то не можешь, — качнул головой Уэйд. — Давай я Роберта позову.
— Не надо. Его резерв еще понадобится, а здесь остались те, чьи ссадины магии не требуют. Я справлюсь.
Взглянув на часы, ужаснулась от времени. Наши «операции» заняли не меньше пяти часов, и это с учетом наличия в нас волшебства.
Дальше я перевязывала, обрабатывала и шила, будто я не лекарь, а ученица модистки. Шила, обрабатывала и перевязывала. Слава местным богам, что нескончаемый поток закончился, и в госпитале снова стало пустовато.
В окне забрезжил рассвет, я успела умыться и выйти в коридор. Озадаченно остановилась, обнаружив дремавшего на кушетке Александра и посапывавшего в кресле Уэйда.
— Вы-то почему еще здесь? — громко спросила я, основательно изумившись. — Поезжайте домой. Мы со всем справимся. А вам вообще нельзя перетруждаться, — возмущенно бросилась на господина Бриленда.
От моего голоса мужчины проснулись. Первым отмер Уэйд, лениво потянувшись.
— Как это уйти? Наверху в непонятном состоянии брат и племянник Алекса. Как ему или мне уйти?
Теперь становилось понятно, отчего Его Светлость сам на себя не походил. Все внешние спокойствие, размеренность испарились, потому что его родные находились на грани.
— Извините, — зарделась я, прикусив язык.
Надеюсь, за дерзость мужчина меня простит. Иногда мысли летят быстрее слов, а в данный момент мозг едва соображает. Я настолько устала, что не успеваю реагировать адекватно на происходящее.
— Вам не за что приносить извинения, Саммер, — поднялся господин Бриленд и протер глаза руками. — Вас же не посвятили в мои отношения с Энтони и Майклом. Да и вы оказали мне неоценимую услугу.
Договорив, он подхватил меня за ладони и внимательно их осмотрел. Силилась их убрать, чтобы не смущать герцога некрасивыми шрамами, но он цепко вцепился, словно я у него что-то драгоценное отнимала.
Держал, проводил пальцами по царапинам и тяжело вздыхал. По лицу не прочитать, о чем он думал, но я догадывалась. Злится, винит... себя. Что заставил использовать неизученную магию, что я пострадала, пусть и не сильно.
— Это не услуга, это моя работа, — тихо залепетала. — Отпустите, я поднимусь к Роберту и вернусь с новостями.
— Хорошо, идите, — «милостиво» разрешил Его Светлость. — Но об этом, — он приподнял мое запястье, — мы тоже еще поговорим.
Странный человек. Как можно быть недовольным, учитывая, что благодаря подобной поспешности и собственному неугасимому энтузиазму я спасла жизнь? Если не жизнь, то хотя бы психику. Вообще не представляю, как бы мы с Робертом справились.
Навестив Роберта, который тоже дремал в кресле, я проверила наших несчастных пациентов. За длительное время в Терралии, кажется, никогда не привыкну к наличию волшебства.
Было видно, что все трое поправляются, продолжая находиться в бессознательном состоянии. Появился румянец, синяки из черных превращались в лиловые, опухлости сходили, конечности не были вывернуты неестественно. Полагаю, завтра, точнее, уже сегодня вечером, они очнутся. Их можно будет перевезти в поместье Бриленда и ухаживать за ними там.
— Хорошо, что ты зашла, Саммер, — пришел в себя господин Уоррен.
Надо же, я дождалась, когда он соблаговолит назвать меня по имени. Он, что, меня зауважал?
— Вы устали, я могу заменить, — предложила я, — возвращаясь к официальному обращению. Не люблю фамильярничать.
— Резерв восполнила, — взмылись вверх его брови, — так быстро?
— Не совсем, но что-то уже могу.
— Я останусь, до приема посетителей. У тебя есть шанс отдохнуть, а после ты заменишь меня.
Он говорил, но придирчиво на меня поглядывал. Видимо, переживал, а можно ли оставить на меня родню Бриленда.
Согласно кивнув, я спустилась вниз, чтобы «обрадовать» герцога и его помощника. Препираться или обижаться на лекаря себе дороже. Проще стерпеть и быстрее закинуть ноги на кушетку, погрузившись в короткий сон.
— Вы можете спокойно отдыхать, — сообщила, наблюдая, как напрягается Александр из-за моего появления, и моментально расслабляется, услышав новости. — Они все в порядке. Не могу утверждать наверняка, но думаю, что к вечеру вы можете попробовать их забрать. Уход в домашней обстановке будет лучшим вариантом, а я или Роберт будем постоянно их навещать.
— Спасибо, — сухо отрезал Его Светлость. — Конечно, я всех заберу. И я не забуду, что вы сделали. Я оплачу ваше время. Правда, я не знаю, как вообще смогу за такое расплатиться, какой суммой, чем...
— Вы ничего не должны, — я даже где-то оскорбилась. — Мне, да и господину Уоррену было бы без разницы, кем вам приходятся пострадавшие. Если совсем честно, то основную работу выполнил Роберт.
— Это не так, но я не буду спорить, Саммер, — скривился мой собеседник. — Собирайтесь, вам тоже следует отдохнуть, мы вас отвезем.
Как заманчиво прозвучало предложение. Лечь не на деревянную лавку, накрытую тонким матрасом, набитым соломой, а в собственную постель с пуховым одеялом и удобной подушкой. Принять душ, чтобы смыть остатки очень тяжелого дня, переодеться в свежее платье, но...
Я знала, что я не проснусь. Находясь в госпитале, я как-то быстрее собиралась и держалась. Выбитая, вышколенная привычка на дежурствах. Стоит мне расслабиться, и я сомкну веки до следующего утра, а ворчливому коллеге тоже требуется отдых.
— Предпочту остаться, — мотнула головой и сделала шаг назад. — А вы поезжайте. Вы им больше ничем не поможете.
— Саммер...
Что Уэйд, что Бриленд сильно настаивали, не давая мне никаких шансов. Будь их воля, уже бы через плечо перекинули, лишь бы я не сопротивлялась. Меня спасали правила приличия, которые оба мужчины неукоснительно соблюдали.
— Хватит, вы сейчас лишаете меня свободного времени, — я начинала злиться.
— А вы не слушаете гласа рассудка. Поверьте, к нужному часу вас привезут в госпиталь.
Мы, как два, нет, три барана уперлись рогами, не желая сдавать позиции. Готовилась произнести грозную отповедь, но нас отвлек звонок, висевший над дверью.
— Простите, я не вовремя? — шагнул по коридору господин Граем. — Я случайно узнал, что за беда приключилась. Хотел спросить леди Мэтисон, не нужно ли ей чего. Мои соболезнования, Ваша Светлость.
— Соболезнования преждевременны, — фыркнул Уэйд. — Все живы. А ты, Джайлс, действительно не вовремя. Госпиталь закрыт.
Какой же господин Блэк вредина. Охраняет меня, как цепной пес, и лает на всех.
— Да? Но вы же из него не уходите, — не растерялся новый гость и опять обратился к герцогу. — Я рад, что все обошлось.
— Я тоже, господин Граем, — сухо ответил Александр. — Буду неустанно благодарить наших целителей.
На его лицо упала тень. До этого Его Светлость словно снял свою невозмутимую маску, показал искренние эмоции, но появившийся, признаю, не вовремя, Джайлс, вернул эту гримасу необычайного спокойствия и отрешенности.
— Значит, — улыбнулся мой новый знакомый, — Леди Мэтисон освободилась? Саммер, ты, наверное, жутко устала? Давай я тебя отвезу.
Я с огромным трудом не закатила глаза. Забота была приятна, да, но, по-моему, эти мужчины меня ни во что не ставят. Герцог и его помощник не покидали госпиталь до рассвета, объясняя поведение обеспокоенностью за судьбу родных. А я что? Я им кукла разукрашенная? Сижу для вида? Вообще-то, у меня работа. И иногда она выше и важнее моих потребностей.
— Извините, господин Граем, — устало выдохнула я, остерегаясь называть артефактора по имени при посторонних, — я вынуждена отказаться. Я нахожусь на службе, мне нельзя покидать больных. Но вы будете сказочно добры, если покинете особняк... — обвела негодующим взглядом посетителей. — Все.
Чувствовала, что Уэйд и Джайлс намереваются продолжить спор, настаивать. Слава разуму Бриленда. Он все-таки принял поражение в этом словесном поединке.
— Я навещу вас чуть позже, Саммер, — произнес он. — И вы никуда сами не уходите. Я отправлю за вами экипаж. Не хотелось бы, чтобы вы или Роберт случайно заснули в парке, добираясь до дома.
— Очень благородно с вашей стороны, — покривилась, представляя красочную картинку, как заснула на лавочке, будто я бродяжка.
Еще минут двадцать заняли бесконечные расшаркивания между нами, прощание и заверения в том, что о любых изменениях в здоровье его брата, племянника и их слуги я моментально отправлю весть в поместье. Закрыв за всеми дверь, на всякий случай затворив замок и убедившись, что его не откроют, я доползла до здешнего душа. Умылась и переоделась в новый халат.
Спать мне оставалось всего часа два, полагала, что, рухнув на кушетку, я мгновенно погружусь в безмятежные сновидения, но не тут-то было. Я прямо сейчас осознавала, какому риску я подвергла ребенка и двух взрослых. Что окончательно не разобравшись в собственной странности, я применила ее на посторонних. Это страшно. Выбивает почву из-под ног.
Еще одна отличительная черта всех целителей — самоедство.
Что бы я сделала, не сработай магия? Нет, до меня доходит, что в этом и крылось их спасение, выбора толком и не было. Но как на меня смотрел бы Уэйд, Бриленд, Роберт в конце концов, погибни Энтони или Майкл? Вряд ли бы меня простили.
Я промаялась до утра, услышала, как ворчит Уоррен, проверяя свой кабинет.
— А как натоптали, — бурчал пожилой мужчина себе под нос. — Мэтисон, что, позабыла все бытовые заклинания?
Ах, вот и мы и вернулись к тому, с чего начали. Я снова Мэтисон, а не Саммер. Он привычно на меня раздражается, чего бы я ни сделала.
Буду считать, что он изливается ядом, потому что устал не меньше меня, и уверена, занимался всю ночь тем же самым — представлял, чтобы случилось, если бы у него дрогнула рука, или он ошибся в выборе заклинания. Прощу эту грубость, хотя мне, конечно, обидно.
— Я не позабыла, — подошла поближе, давая знать, что не сплю, — а вы, кажется, забыли, что мой резерв был опустошен полностью. И пока не восстановился. Он пригодится мне, когда вы начнете отдыхать, а я заменю вас.
— Как же я буду отдыхать? — затряс головой лекарь. — Мне надо заняться уборкой и принять больных, если кто-то придет. На тебя хоть иногда можно положиться?
Нет, и мое ангельское терпение имеет пределы.
— Боги, да за что вы на меня так взъелись? — бросила гневно. — Вчера вас не возмущали мои способности. Вы охотно их принимали. Что изменилось за эти часы?
— Вчера я бы принял помощь и от любой нежити, — ощерился мужчина. — Да и на тебе настаивал Александр. Разве я мог ему противиться? Признаю, что ты сработала на отлично, но это какие-то ненастоящее целительство. Тебе попросту повезло.
Сжав ладонь в кулак, я делала попытки усмирить характер. И проиграла в этой битве. Мне повезло? Повезло? Да я высушена, выпотрошена и почти не вижу ничего перед глазами.
— Какое же это везение? — сорвалось с губ. — Думаете, я получаю удовольствия от общения со всеми вами? Что рада приезду? Да я бы все променяла на службу в Брекенридже. Мне надоело, что ваша семейка по мне вечно проходится и не считает за профессионала. Еще одно обидное слово в мой адрес... — я выставила палец и выглядела грозно, учитывая, что Уоррен меня не прерывал, — и я за себя не отвечаю. Хотите войны со мной, вы ее получите!
Чудное дело, Роберт промолчал, отойдя в сторону и открывая путь к лестнице. Поднимаясь по ней, топая во всю мощь своего худого тела, все равно услышала шепот.
— Именно, Мэтисон. Именно.
— Что вы сказали? — перегнулась через перила. — Мне приступать к выполнению своих угроз?
— Я сказал, Мэтисон, что не могу выносить тебя, что не уважаю, потому что ты ничем не отличаешься от предыдущих молодых людей, приехавших в Лавенхейм и ноющих, о несправедливом распределении. Целители — это не профессия, а призвание. От тебя зависит: вылечится человек или погибнет. А вы со своей амбициозностью потеряли последние искренние чувства. Вам плевать на пациентов. Вы хотите только продвигаться по службе.
Ему удалось меня задеть. И где-то я соглашалась, что отповедь Уоррена местами правдива. Местами, потому что меня в столицу влекли отнюдь не перспективы стать королевским лекарем и лечить исключительно придворных, а встреча с портальщиком.

Глава 9. Саммер

С момента злополучной аварии прошло несколько дней. Как я и предполагала, брат, племянник и слуга Бриленда очнулись к вечеру, почти ровно в тот же час, когда приехал герцог. Он был задумчивым и взволнованным, а я заспанной и обездвиженной. Беседы, о которой он упоминал, не получилось.
Пациентов забрали, отвезли в поместье, а мне помог добраться Уэйд, неустанно благодаривший за храбрость и находчивость. Я все ждала, когда господин Уоррен или сам Александр напишут мне, чтобы я пришла осмотреть Майкла и Энтони, но никто не приходил. Складывалось впечатление, что про меня забыли, а может и того хуже, намеренно игнорируют.
Зато меня навестила Эви.
— Я начала переживать, что ошиблась, — кинулась она мне на шею, едва я отворила дверь. — Роберт сказал, что ты взяла несколько выходных.
— Да, верно, — обнимала девушку в ответ. — Что же тебя привело? Как маленькая Генриетта? А ее отец?
Мы расположились на моей кухне, и я заварила чай, чтобы дать леди Лейк передохнуть. По-моему, она сюда бежала сломя голову, явно принесла с собой какие-то новости.
— Я за этим и пришла, Саммер, — торжественно произнесла Эви, передавая мне красивую открытку, украшенную вензелями. — Мы наконец-то назначили дату торжества. Теперь меня перестанут осуждать, и можно будет постепенно возвращаться к нормальному образу жизни.
— Я поздравляю, — искренне порадовалась за нее.
Правда, очень хотелось заметить, что с появлением детей к нормальному образу жизни никогда не вернуться, но не портить же ей настроение. Да и мне откуда знать? Я про детей никогда не помысливала.
Прочитала приглашение и обомлела.
— Что? — поиграла бровями Эви, отметив мой недоуменный взгляд.
— Она же через три дня, — рухнула на стул, — и в поместье Бриленда? Серьезно?
— Представляешь? — хвастливым тоном переспросила она. — Он сам навестил мою свекровь, буквально заставил ту благословить брак, и сам же предложил свой дом и сад для проведения брачных церемоний. Да счастливее меня нет никого на свете. Ты признайся, это ты постаралась?
— Я? Я не имею к этому никакого отношения, — ошарашенно покачала головой. — Я удивлена не меньше тебя. Разве твой Генри не мог?
— Генри? Ты что, он не настолько решительный, чтобы отвлекать Его Светлость от его дел. Я была уверена, что это ты. Кажется, он чуточку к тебе неравнодушен.
Хорошо, что я ничего не пила, иначе захлебнулась бы.
— Неравнодушен? Эви, ты смеешься надо мной? Его Светлость меня едва терпеть начал, а ты считаешь, что он неравнодушен. Не выдумывай.
Да, мнение о господине Бриленде у меня поменялось. Он не ворчливый старикан, не тщеславный аристократ и не надменный мужчина, ему постоянно больно, и этим объяснялся его хмурый вид. Но нам даже до намека дружбы далеко, просто я смогла помочь: и с родственниками, и с его недугом.
— Тогда зачем ему это? — не желала подруга соскакивать с неудобной темы.
— Боги, — мне надоело обмусоливать личность Александра. — Ты сама-то вспомни, ты же прибежала по первому нашему зову, перевязывала и принимала больных. Я бы тебе предложила попробовать поступить в академию, когда малышка, конечно, будет не так к тебе привязана. У тебя хороший потенциал. На месте герцога я бы тоже так поступила. Он должен был тебя отблагодарить.
— Думаешь? — скромничала Эви. — Если честно, это хорошая мысль, Саммер. — Призналась она. — Мне нравилось работать в госпитале, несмотря на бурчание Роберта и взбалмошность его дочерей. Но поступать в академию... У меня знаний не хватит. — Внезапно у нее загорелись глаза, а лицо расплылось в хитрой улыбке. — Может, ты меня подучишь? Ты же поступила... сама... без денег и связей.
Я смешалась. Поступить-то поступила, но не я, а настоящая Саммер Мэтисон. К тому же, вряд ли леди Лейк будет готова расстаться с дочерью к следующему учебному году, а у меня в планах покинуть Лавенхейм, как только завершится практика.
— Я боюсь тебе обещать, — не стала лгать, чтобы зря не обнадеживать, — я уеду, а маленькой Генриетте только исполнится годик.
— Ах да, прости, — помрачнела девушка. — Забываю, что в городе ты ненадолго. Привыкла к тебе. По-моему, ты в Лавенхейме мой единственный настоящий друг. Ты одна от меня не отвернулась.
— А ты мой, — приобняла ее, чтобы поднять этот градус грусти и печали. — Давай не будем расстраиваться. Кстати, а почему ты такая нарядная сегодня? Господин Робстон тебя куда-то ведет?
— Как ты можешь быть не в курсе, Саммер? — воскликнула она. — Сегодня же праздник в честь выздоровления и в честь приезда брата Его Светлости. Почти весь город собирается. Нас, естественно, тоже пригласили.
Лучше бы я не спрашивала. Пригласили всех, но не меня. А ведь я имела прямое отношение к лечению брата и племянника. И как бы я ни старалась, свою досаду и обиду мне скрыть не удалось.
— Может, все решили, что ты заболела? — захлопала ресницами леди Лейк. — Ты же будто исчезла из госпиталя.
— Да, исчезла, чтобы магию восстановить, — заскрипела и отвернулась, почувствовав, что в уголках глаз образуются слезы.
Ну до чего раздражает. Какая я глупая, посмела себе вообразить, что между мной и Робертом, между мной и Брилендом возникло хоть что-то напоминающее дружелюбие и признание меня. Почему я на это надеюсь? Зачем? И какого черта, спрашивается, меня так сильно задевает происходящее.
— А пойдем со мной? — продолжала сочувствовать мне Эви, делая мое состояние еще невыносимее.
— Нет, спасибо, я останусь, — фыркнула я, — а ты иди. Будет некрасиво, если опоздаешь.
— Саммер, тогда я тоже не пойду. Если тебя куда-то не зовут, то и я не буду приходить, — упиралась девушка.
— Да, и на свадьбу свою не придешь? — я печально усмехнулась. — Нет, Эви, я прошу тебя, иди. Поверь, это всего лишь недоразумение. Да, мне неприятно, но через день или два я о нем забуду.
Нет, не забуду. Я не настолько благородная, чтобы прощать новое оскорбление от жителей Лавенхейма. Просто в этот раз поступлю по-своему.
— Саммер, точно все в порядке? — я видела, что она хочет пойти.
У молодой матери не такой большой выбор, чтобы где-то погулять. А уж когда ее признали парией...
— Все в порядке.
Напоследок она меня опять обняла, но недолго и как-то неловко.
Оставшись одна, думала, как поступить. В прошлый раз я отчитала Его Светлость, пригрозив своим отъездом. Получилось глупо и бестактно. Как бы ни была сложна моя жизнь в Лавенхейме, ехать мне некуда. Сомневаюсь, что злопамятный ректор примет меня с распростертыми объятиями, скорее засунет в новую дыру, и там будет гораздо хуже.
Придется терпеть и показать герцогу и Уоррену, что они во мне ошиблись. Я не идиотка, на которой можно бесконечно «ездить».
И пока я представляла живописную месть, естественно, никак не связанную с больными, долг и призвание мне дороже, ко мне постучались. В стекле взметнулась рыжая копна волос.
— Ты что-то забыла, Эви? — открыла ей, чтобы впустить, но вместо моей подруги на пороге образовался Уэйд.
— Доброго дня, Саммер, — поздоровался мужчина, — мне тут птичка на хвосте принесла, — и он, конечно, оглянулся на ту самую птичку, — что ты расстроена и обижена. Впустишь своего друга?
Да, он не мог не знать о празднике, и он, вообще-то, первый, кто утаил информацию. Какой он мне друг?
— Нет, — хлопнула створкой, но Уэйд оказался быстрее.
Просунул нос своего ботинка, не давая мне запереться.
— А я настаиваю, Саммер, — произнес он, без труда убирая меня с дороги и подталкивая к гостиной. — Эви, а тебя муж заждался.
Рыжеволосая предательница, недолго думая, поспешила удалиться, помахав мне напоследок. Некоторое время мы с Уэйдом буравили друг друга взглядами.
— Что? — первой не выдержала я.
— Это ты мне скажи, что? Ты расстроилась из-за того, что тебя не позвали на праздник, так?
— Так, — кивнула. — А ты бы не расстроился?
— Не знаю, — мотнул он головой, — я стараюсь избегать всех светских мероприятий. Увы, Алекс мне не дает делать этого постоянно. Но я не хочу, чтобы ты себя чувствовала плохо и ошибочно полагала, что тебя специально игнорируют.
А аж опешила от наглости.
— Мне должно быть легче от твоих слов? Хорошо, меня игнорируют не специально, а случайно. Какая прелесть.
Улыбка на лице господина Блэка превратилась в мученическую. Кажется, он пробормотал: «Женщины, чего им вечно не хватает?»
— Все, собирайся. Пойдешь со мной. — Этот мужлан теперь толкал меня к лестнице, ведущей на второй этаж. Не больно, не сильно, но все равно раздражало.
— Ты в своем уме? Куда? — задергалась в его объятиях.
— В главный дом. Да, тебя не пригласили, такое случается, но для этого есть объективная причина, и мне немного неловко, оттого что ты не понимаешь какая.
— Так поясни.
— Нет уж, пусть Алекс с тобой разъясняется.
Да почему он говорит со мной загадками? Там Его Светлость предложение Дейзи вознамерился делать? Это единственная мысль, что пришла в голову. Вот и родственники приехали для торжественного момента. Но тогда вряд ли бы пригласили леди Лейк...
А-а, мозг взорвался в водовороте отвратительных картинок, где Бриленд вставал на одно колено и надевал молодой пакостнице кольцо на палец. Плевать, хочу пойти, и пойду. Уэйд правильно говорит. Точнее, не говорит, а тащит меня за собой. Не умею я замалчивать обиды.
Через двадцать минут, после коротких сборов и некоторого количества угроз от помощника Его Светлости, мы вошли в большой зал на первом этаже, где наряженные гости собрались вокруг герцога и гладковыбритого, причесанного и напомаженного Роберта. Целитель выглядел лучше меня, сиял и принимал комплименты от присутствующих.
Все стояли с бокалами, в которых пенилась и искрилась янтарная жидкость. Много улыбались, переговаривались между собой. Меня и помощника Александра никто не замечал.
— Хочу поблагодарить своего друга, верного соратника, — вещал Его Светлость на все помещение, — что перед лицом смерти, в момент глубокого волнения, когда весь госпиталь был завален пострадавшими, он взял на себя основную работу. Выполнил все профессионально, и своим хладнокровием, используя обширный опыт, спас моего брата и племянника, буквально вернул их к жизни. Пью за тебя, мой друг.
Высокопарные фразы зазвенели в ушах, словно бокалы, бьющиеся друг об друга. Значит, господин Уоррен достоин благодарности... А я?
Помнится мне, что жутко переживающий Бриленд проговорил, что не знает, как меня отблагодарить. Видимо, он нашел выход. Просто не стал этого делать.
— Я так рада за тебя, папочка! — на шею Роберту бросилась Дейзи, а за ней и другие сестрички. — Спасибо вам, Ваша Светлость.
— Не за что, — скромно отвернулся от многодетного отца Александр, чтобы не мешать тому принимать поздравления, и застыл, обнаружив меня.
А я... Я была лишней. Я постоянно спрашивала себя, почему эта ситуация меня задевает, но ответов не находила. Там все: и испорченная репутация из-за предубеждений старого лекаря и его ревнивых дочек, и разочарование в нанимателе, общая усталость. У меня в голове не укладывалось, как можно ненавидеть человека, потому что он из другого города. Я пожалела, что пришла.
Герцог сделал шаг в мою сторону, а я неожиданно дернулась, чтобы скрыться в толпе.
— Саммер, да подожди ты, — удержал меня Уэйд. — Поговорите нормально, без свидетелей. Для его поступков всегда есть причины.
— А для моих нет, — зашипела будто кошка, встретившая пса. — Не отпустишь, устрою в зале настоящий скандал. Кого будут винить?
Нехотя господин Блэк меня отпустил, но всем своим видом показывал, что я поступаю опрометчиво. Будь его воля, он назвал бы меня идиоткой, но мы же дружим.
Я сбежала, наверное, сбежала чересчур трусливо, учитывая, что топала в главный дом усадьбы с воинственным настроением. Ушла, и запутавшись в бесконечных коридорах, явно попала не к выходу и главному холлу, а куда-то в личное крыло. Способности ориентироваться в мышцах, костях, венах и артериях, знать, где что находится, не хватало, чтобы не теряться на местности. Топографический кретинизм, это явление так называется?
Продолжая искать дверь, выглянула из-за угла, и в меня врезался ребенок. Тот самый мальчик, чье обескровленное лицо и темные, длинные реснички я никогда не смогу забыть. Радовало, что сегодня он не похож на обмякшую тряпочку, на щечках слабенький румянец, хотя синяки под глазами и нездоровая бледность все еще оставались.
— Ой, леди, — охнул он, путаясь в юбке, — а что это вы здесь делаете?
Поймав, чтобы мальчик не упал, я дала ему обрести равновесие и выпрямилась.
— Я заблудилась, а ты? — и сразу нахмурилась. — Разве ты не должен быть в постели?
После его травм, несмотря на магию и чудесное, скорое выздоровление, бегать и прыгать по дому он начал чересчур рано. Кости — не растения, им надо время, чтобы укрепились.
Энтони насупился.
— Почему вы об этом спрашиваете? Вы знаете, кто я такой?
— Весь город, знает, милый. Давай я отведу тебя в комнату, что-то мне подсказывает, что ты сбежал.
Судя по личику шкодника, я попала в цель. Мгновенно вызвала неприятие, но хорошо воспитанный ребенок предпочел не спорить и подал мне руку.
— Там праздник, — грустно вздыхал он, — а я должен лежать. Это скучно...
— Зато осложнений не будет, — нудела я. — Потерпи неделю, а после хоть на перилах катайся.
— Серьезно? — в меня уперся восторженный взгляд. — На перилах?
Кошмар, я подала Энтони идею, и он явно решил ей воспользоваться. С другой стороны, грех на таких перилах не покататься: гладкие, блестящие, так и манят. Будь я помладше, сама бы проехалась.
— Чему это вы учите моего сына? — раздалось сзади, заставляя нас остановиться.
Я развернулась, не отпуская мальчика, и нервно вздохнула. На меня смотрела копия, нет, различия, конечно, имелись, но и сходство было невероятным, господина Бриленда. Его младший брат Майкл.
Он был пониже ростом, чем Его Светлость, но шире, коренастее. Глаза одинакового оттенка, волосы. Черты лица менее скульптурные, все равно отдававшие благородностью, аристократией. Сдвигал брови он точь-в-точь как Александр.
Правда, выглядел болезненно, под стать произошедшему. Слава местным богам, что синева, припухлости и ссадины исчезли с лица. В нашу первую встречу я и помыслить не могла, насколько близки внешне братья.
— Извините, я не хотела его учить чему-то предосудительному, — раскаялась я. — Надеюсь, ваш сын меня не послушает.
Куда там. Энтони потерял к нам интерес, наглаживая ограждение. Он повторит, как пить дать.
— Ладно, — отмахнулся мужчина. — Он мальчишка, ему полезно. А вас я что-то не припомню.
— Да, мы не представлены. Меня зовут Саммер Мэтисон, я новая целительница в Лавенхейме, приехала недавно.
Лицо напротив стало задумчивым и... резким.
— Наслышан, — отрезал он. И пока я лихорадочно размышляла, о чем конкретно он наслышан, брат герцога вспомнил про условности. — Меня зовут Майкл Бриленд. Я брат...
— Да, мне известно, — прервала его.
Было желание высказаться, объяснить, что я — одна из тех, кто его лечил, но Майкл оказался куда приятнее и благодарнее своего родственника.
— Спасибо, леди Мэтисон, — произнес он тихим голосом. — Я знаю, что вы приложили руку к моему спасению и спасению сына. Я этого не забуду.
Ох, я даже раскраснелась, учитывая, что десять минут назад в бальной зале на торжественном мероприятии меня намеренно игнорировали. Да, обида твердо укрепилась в моей душе, я чувствовала себя, да и вела, словно не старше Энтони. Но и я осознала, что в хозяйском крыле мне находиться неприлично.
— Извините, — зарделась, — не могли бы вывести меня на улицу, я заплутала. И я настоятельно советую больше лежать и не отпускать далеко Энтони. Это не шутки, вы были на грани.
Мальчик дернулся. Он приблизился к Майклу и потянул того за полу пиджака.
— Пап, мне надоело лежать. Сколько можно? Давай пойдем на праздник?
— Прости, Тони, но так нужно, — закатил глаза его отец и, вновь вернувшись ко мне, развел руками. — Дети, сидеть взаперти для них истинная мука, впрочем, взрослым тоже нелегко.
— Я очень вам сочувствую, — искренне переживала за их семью.
— Пойдем, дружок, — подтянул сына мужчина, — проводим нашу спасительницу на выход.
Продолжая беседовать, какого было мое изумление обнаружить, что Майкл Бриленд будет прекрасным собеседником, без тени снисхождения и тщеславия, мы дошли до знакомых мне мест. До огромного холла, до, висящей над головой, внушительной люстры. Я рассказывала брату Его Светлости про тонкости целительства, про назначения, которые передал Роберт, чтобы он и маленький Тони быстрее шли на поправку.
— Кстати, леди Мэтисон, а почему вы не празднуете? — остановился он перед большой дверью. — Мы по понятным причинам не способны вести светскую деятельность, а вот вам грешно прятаться по углам.
— Будем считать, что я устала, — прищурилась я.
Не жаловаться же ему, как «отлично» меня принимают в городе?
— От чего?
— Мне, признаться, тоже интересно, — узнала я голос хозяина дома, доносящийся из-за колонны. Его Светлость вышел, и я буквально ощутила исходящую от него злость. Она будто приобрела физические формы. — Саммер, куда вы запропастились? Я собирался идти к вам домой.
— Послали бы, Уэйда, — язвительно ответила, удерживаясь от миллиона колкостей.
И мгновенно замолчала. Нельзя вести себя подобным образом в присутствии его брата, тем более когда брат не сводит с нас обоих заинтересованного взгляда.
— А ты что здесь делаешь, Майкл? — бросил он родственнику. — Роберт велел вам не вставать. Зачем вы вышли?
— Ты нас смущаешься? — спросил младший Бриленд с издевкой. — Вроде праздник в нашу честь.
Его сын съежился, тонко реагируя на повышенные интонации, что не осталось незамеченным.
— Конечно, нет, — унял свои эмоции Его Светлость. — Энтони, я всегда вам рад, — он сделал несколько шагов и потрепал племянника по вихрастой голове. — Просто я за вас волнуюсь. Так почему вы здесь?
— Да леди Мэтисон заблудилась, мы ее провожали.
— Заблудилась? Удивлен, сильно удивлен. Один раз она заявилась ко мне, минуя Уэйда и дворецкого, а сегодня заблудилась.
Зачем он рассуждает так при своем брате? У меня и без слов Александра репутация испорченная, а он ее словно намеренно растаптывает.
К счастью, кажется, Майкл посочувствовал мне.
— Кхм, почти уверен, что я здесь лишний. Что же, леди Мэтисон, спасибо за все. И за вашу помощь, и за рекомендации. До следующей встречи.
Энтони тоже мне помахал напоследок, прежде чем отец увел его по лестнице наверх.
Ощущая новый приступ ярости у хозяина дома, видимо, его мучили привычные боли, а я не в настроении, чтобы расходовать на этого неблагодарного человека свой резерв, подумала о том, что и мне следует удалиться.
— Не буду отвлекать вас от гостей, Ваша Светлость.
Я ринулась за дверь и ступила на крыльцо, вдыхая свежий воздух.
— Не так быстро, Саммер, — остановил меня одной фразой господин Бриленд. — Раз уж вы пришли, дадите мне несколько минут на объяснения?
Он сделал ко мне несколько шагов, оказавшись вплотную. Пожалуй, наша близость была чересчур тесной, а со стороны она вообще могла показаться даже интимной. Но Александра ничего не смущало, а мне надоело разбираться в шероховатостях лавенхеймского этикета.
— Зачем? Я все поняла, не утруждайтесь, — вздернула упрямо подбородок.
— Поняли? — прищурил глаза мужчина. — Зачем сбежали, если поняли?
— А что? Мне надо было остаться там, где меня не хотели видеть? Где вы щедро награждали своего друга, а про меня забыли? — я буквально изливалась негативом. — Да, я все поняла.
— Саммер, вы ведете себя глупо. Я ничего не забываю, — пророкотал он. — И о вашей заслуге не забыл, есть обстоятельства...
— Какие обстоятельства? Ну? Какие? Вам ли не знать, что информация могла мне помочь, что, может быть, жители перестали бы относиться ко мне с враждебным предубеждением. Какие еще могут быть обстоятельства? — основательно разозлилась я.
О, как я злилась. Рвала и метала. Господин Бриленд, впрочем, разгневался не меньше.
— Саммер, а не вы ли просили меня помалкивать о ваших силах? — издевательски напомнил про мою старую просьбу. Я-то наивно полагала, что в хранении тайны нет смысла. Роберта мы оповестили, а что до других... — И что я должен был делать? Вы чего добиваетесь? — продолжал ругать меня Александр. — Чтобы весь город стекался к вам ручьем для того, чтобы вы уменьшили их боли? Вы целитель, не я, но я почему-то осведомлен, что молодые мамы с их сорванцами, пожилые бабушки боятся использовать эфир. А тут такая прекрасная возможность... Никто не пострадает, никакого эффекта, влияющего на физическое состояние. Зато вы несколько дней в себя прийти не могли.
— Была операция, — оправдывалась я.
— Не имеет значения. Вы недавно узнали о даре, не в курсе, чем он грозит именно вам. Боги, вы себя-то в зеркале видели? Вы как привидение, похудели и бледны. Вам понадобились выходные.
Да, я отметила, что подурнела, он мог об этом умолчать. Потеря резерва и его восстановление жутко влияет на общие ресурсы довольно слабого человеческого организма. И да, по этой причине я старалась отдохнуть.
Получается, Его Светлость обо мне позаботился? Своеобразный у него способ, ничего не скажешь.
— Я не мог не устроить праздник, — он будто прочитал мои мысли. — Весь Лавенхейм переволновался из-за известия о моем брате. Вы недавно живете, но Майкла и маленького Энтони здесь любят. Да и отрицать работу и успех Роберта я не хотел. Он заслужил.
И опять я краснею перед этим мужчиной. Почему я вечно делаю неправильные выводы, ищу в нем врага? Ответ напрашивался сам собой. Я должна не реагировать на сплетни, на людей, но не в моем характере делать вид, что меня это не касается. Я расстраивалась.
Бриленд почувствовал и это.
Он подхватил меня за ладонь и подтянул ее к своим губам. Поцеловал, заставляя сердце разогнаться до тысячи ударов в минуту. Не отводя взгляда, произнес:
— Мне жаль, что лавенхеймцы не осознают, какое чудо, что на помощь прибыли вы. Без вас у моего брата и племянника не было бы и шанса. Поверьте, я благодарен. Очень. Помимо меня, о вашей особенности знают только сам Роберт и... Майкл. От него я скрывать не стал. Для остальных, увы, я бы предпочел оставить все втайне. Это для вашего же блага, Саммер.
Я смотрела на Его Светлость завороженно и с большим опозданием слышала его слова. Он благодарен...
Стоп. Я дернулась, вытащила руку из его пальцев, снимая с себя этот странный шлейф от красноречия собеседника. Тянусь, как магнитик. Не хватало еще влюбиться в герцога ненароком.
— Простите, — кто-то кашлянул за моей спиной. Да что такое? Почему все в Лавенхейме постоянно подкрадываются? — Я не помешал?
По лестнице поднимался господин Граем, ободряюще улыбался, словно ему было наплевать, как мы стоим, прижавшись к друг другу.
— Джайлс, добрый день.
— И вам, Ваша Светлость, — поклонился ему артефактор. — Прошу меня извинить за наглость. Могу я украсть ненадолго вашу прелестную спутницу?
Смешавшись, я ждала ответ Александра, а тот, ни слова не сказав, передал меня господину Граему, будто я вещица. Но не ушел. Остался на крыльце.
— Саммер, — обратился Джайлс, — вы уже уходите?
— Да, — кивнула я. Все выяснив, вновь испытывая вину и стыд за свое поведение, я не желала присоединяться к рядам празднующих. Все равно все будут фыркать, буравя мой затылок. Да и неодета я по случаю. — Вы чего-то от меня хотели?
— Да, хотел, — маг вытащил из-за пазухи приглашение на свадьбу леди Лейк, которое я мгновенно узнала. — Господин Робстон женится, вы вроде дружны с его невестой. Я предположил... предположил...
— Что? — не хватало мне терпения.
— Не окажете ли вы мне честь, пойти на это мероприятие со мной? Это не будет выглядеть предосудительно в глазах окружающих. Вас ни к чему не обяжет.
Я задумалась буквально на две секунды, как до меня донеслось.
— Господин Граем, обычно на все торжества вы являетесь с матерью, — отметил Его Светлость.
Казалось, что Бриленд его цепляет. Ему, что, пять лет?
— Да, верно, — смутился мужчина, — но в этот раз я намерен изменить традиции. Так что вы ответите, Саммер?
Он волновался, сдвинул брови и приоткрыл рот, ожидая моего решения.
— Да, конечно, — быстро согласилась я.
Почему бы не пойти с ним? Свидание у нас прервалось, после господин Блэк нагрубил Джайлсу, а следующие дни я не вылезала из постели, собирая в себе остатки сил. На свадьбу принято приходить парами. Из Уэйда сопровождающий ужасный. Он будет ныть и сетовать, потому что ему неприятно большое скопление людей, Эви занята и у нее главная роль. Другие меня презирают. Быть в обществе господина Граема, который мной искренне восхищается, неплохо. Да и дать отказ в присутствии Его Светлости чуть ли не преступно.
Но я и не предполагала, какие сложности вызовет мое согласие. Расставшись с Джайлсом и сбежав от Бриленда, я вернулась домой. Не вовремя вспомнила, что красивое вечернее платье, отданное мне герцогом, я передала Уэйду, не желая быть обязанной. А ходить по лавочкам Лавенхейме, чтобы вновь позориться, я не хотела.
Как бездарно я растрачу последние выходные. Придется тащиться в Уоркворт. На следующий день так и поступила, никого не предупредив. Предчувствовала, что если за мной увяжется помощник Его Светлости, всю поездку я проведу, слушая бубнеж о том, какого демона я творю.
Воспользовавшись общественным транспортом — снующими между близлежащими городками, дилижансами, я еще до обеда достигла улиц другого герцогства. С любопытством посматривала на магазины модисток и прикидывала, хватит ли мне денег.
На подобные события платья шились заблаговременно, но вряд ли хоть кто-то успеет нанять портниху. Дейзи в расчет не берем, леди Уоррен все делала идеально, у нее наверняка с десяток платьев, подходящих по случаю. Эви выходила замуж неожиданно, зато с помпой. Вызвала среди жителей ажиотаж. Не каждой девушке везет, когда глава города лично приглашает отметить их таинство в его поместье.
Войдя в первую лавку и встретившись взглядом с владелицей, я словно попала в новый мир. Меня никто не знал, ко мне никто не цеплялся. Не было ощущения, что мне здесь не рады. Наоборот, леди Веирфэр, настолько обрадовалась моему визиту в ранний час, что очень активно предлагала наряды и давала советы, как лучше причесаться, какие украшения подобрать. Очень приятная женщина.
— У вас красивые глаза, леди Мэтисон, — отметила она, — выбирайте зеленое.
— Вы так считаете? — любовалась собой, гладя в зеркало. — Не слишком вычурно?
По меркам Брекенриджа я была одета скромно, но для глухой провинции... платье-то с обманкой. Если впереди оно обтягивало фигуру, переливалось и оттеняло чуть смуглую кожу, но было полностью закрытым, то на спинке открывался очаровательный вырез, доходивший до поясницы.
Столицу этим фокусом не удивить, но как отреагируют Лавенхеймцы?
— Фи, вы же не старуха, а молодая женщина, — всплеснула руками модистка. — Здесь и думать нечего, его будто под вас шили.
И я с ней согласилась. Позже, переодевшись, мы подобрали аксессуары, и она объяснила, как при помощи бытовой магии сделать умопомрачительную прическу. Боги, я была безумно благодарна, и цена меня совсем не смутила.
Покинув ее заведение, никак не могла стереть улыбку с лица. Почему в Уоркворте нет проблем с целителями? Почему меня отправили не сюда? Да я бы каждый день покупала новое платье.
Раз освободилась я довольно рано, а обратно в Лавенхейм не стремилась, мне пришла в голову новая идея. Я решила навестить владельца книжного магазина и узнать, как там идут дела.
Сказано — сделано, через пятнадцать минут бодрой ходьбы, я шагнула за порог книжного магазина. Лавочник, кажется, меня узнал. Перегнулся через стойку и моментально поприветствовал.
— О, прекрасная благотворительница, я вас запомнил. Принесли новые древние труды? — опустил он взгляд на объемную сумку, что я держала.
— Добрый день, — поздоровалась я, — нет, увы. Я обязательно передам новые, постараюсь сделать это в этом же месяце, но не могли бы вы сказать, а что с предыдущими? Их удалось распродать? Кто-нибудь купил?
Мужчина очень странно на меня посмотрел, и это, конечно, мне не понравилось.
— Вы знаете, — начал он подозрительно вкрадчиво, — раскупили все. Весь тираж. И это при условии, что несколько десятков экземпляров я отправил в соседние города.
— Как это весь? Тогда почему вы хмуритесь?
Что-то не сходилось. Во-первых, это не популярная литература, которую бы опрометчиво скупали все подряд, а во-вторых, меня напрягала реакция лавочника. Он же заработал, отчего уставился на меня недоуменно?
— Вы никуда не опаздываете, леди? У вас будет несколько минут?
— Нет, я совершенно свободна.
— Тогда буду рад пригласить вас на чай, — он вышел из-за стойки и приоткрыл дверь во внутреннее помещение.
За чаепитием выяснилась прелюбопытнейшая вещь: книги раскупила элегантная, в возрасте незнакомка, не назвавшая своего имени. Она интересовалась, кто же я такая, но владельцу нечего было ответить, контактов я не оставила. Пусть он и знал Уэйда, но беспокоить помощника герцога с подобной мелочью бы не стал.
— И вы не спросили, зачем ей столько книг? — продолжала дивиться я.
Я находилась в смятении. Если методы доказательной медицины изучил хотя бы один человек, это отлично, но я хотела бы, чтобы их прочитали многие. С другой стороны, следующие слова мужчины меня чуть вдохновили.
— Она сообщила, что имеет отношение к лекарской академии, что это отличное пособие для молодых целителей, — закряхтел он. — Вот, получается, что это можно использовать как учебники. Эх, надо было цену повышать, я-то отдал за дешево. Так когда вы принесете новые? Между прочим, эта леди тоже спрашивала.
— В течение месяца, господин, — отрапортовала я, размышляя, где бы отыскать на все время. — И если можно, уточните у этой леди ее адрес. Я буду рада с ней познакомиться.
Вдруг окажется, что это кто-то из преподавателей? Сложно поверить в такую удачу.
— Если поклянетесь, что печатать продолжу я, — не упускал и своей выгоды лавочник.
— Да мы при вас контракт заключим, — успокоила его.
Настроение улучшилось. Да, план с тем, чтобы доказывать Роберту, где он не прав, провалился. Старый лекарь в Уоркворт не выезжал, зато есть шанс передать свои знания молодому поколению. Рано или поздно Уоррену придется признать, что его методы устарели.
Светясь и улыбаясь, я попрощалась с книжником и опять очутилась на улицах дружелюбного городка. Часы на городской площади отбивали время, и мне оставалось больше часа до дилижанса, отправлявшегося в Лавенхейм.
Я нашла место, походящее на кофейню в моем мире. Да, вызвала переполох, явившись одна, но и в этом случае меня хорошо обслужили и все принесли. По-моему, это был первый день, когда я по-настоящему отдыхала: и душой, и телом. Правду говорят, что для девушки лучшая терапия от хандры — это шопинг и прогулка.
Сидя на открытой, уличной веранде, спокойно пила свой кофе и пялилась на прохожих. Пялилась до тех пор, пока не захотелось протереть глаза. В толпе внезапно образовался Его Светлость, которого здесь быть точно не должно. Может, это его брат? Или очень похожий человек?
Вжав голову в плечи, не то чтобы я его избегала, но день в Уоркворте уж слишком хорошо прошел, да и мне до сих пор стыдно, я склонилась за спину другого господина. Но...
— Леди Мэтисон? — остановился Бриленд. Он всегда соблюдал приличия в незнакомом обществе. — Удивлен встретить вас здесь. Ходили за покупками?
На нас принялись оборачиваться. Герцог довольно известен, видимо, везде. Он обогнул других людей и стоял возле моего столика. Чем-то нервировал, я склонялась к тому, что это моя совесть надо мной издевается.
— Добрый день, Ваша Светлость, — незаметно скривившись, поклонилась ему. — Я удивлена не меньше. Да, сами понимаете, скоро свадьба...
Ему ли не помнить, как я плакала, когда все модистки мне отказали.
Надеялась, думала, что он уйдет. Определенно он приехал сюда не ради новой целительницы.
— Да, я помню про свадьбу, леди Уоррен и леди Лейк беснуются в моем поместье, — поведал он честно, вызвав у меня усмешку. — Зря я разрешил Дейзи быть организатором.
— Верно, они не дружны, — со вздохом ответила я.
— Разрешите к вам присоединиться?
Немного смешавшись, учитывая, что на компанию я точно не рассчитывала, я закивала, позволяя сесть Его Светлости рядом.
— Правда, я ненадолго, — вновь посмотрела на часы.
— Вы же возвращаетесь в Лавенхейм? Я вас отвезу, — моментально предложил он.
— Не хочу вас утруждать.
— Что вы, — мы буквально сцепились глазами, — я буду рад вам помочь. А уж после последней встречи...
Отказываться было бы неучтиво, хотя я бы с большим удовольствием выдержала поездку в общественном дилижансе, а не наедине с герцогом. О чем нам разговаривать? О погоде? О лечении его брата? Первое скучно, второе ввиду очевидных причин невозможно. Я перестала обижаться, но сама ситуация не прекратила меня задевать.
Господин Бриленд тоже сделал заказ в кофейне, переполошив подавальщицу и повара. Складывалось впечатление, что настолько высокий гость у них в первый раз. Я засмущалась. Постоянно забываю, что передо мной не обычный человек Терралии, а известный аристократ, который пусть и не поддерживает разницу в положении, старается, чтобы для его жителей она была не сильно заметной, но вот в соседних городках все будто с ума сходят в его присутствии.
— Вы доделали все свои дела? — нервно спросила я. — Странно, что Уэйда нет рядом.
— И господин Блэк имеет право на выходной, — хмыкнул мужчина. — А что касается моих дел... Они были не очень важны. Саммер, могу я быть с вами предельно честным? — как-то печально он улыбнулся.
— Да, конечно, — залюбопытничала я. — Я не болтлива.
Последние слова — ложь, я прислушивалась к сплетням, могла обсудить, но если речь про секреты, то те я хранить умела. В конце концов, я сама сплошной, огромный, загадочный секрет.
— Это самый страшный грех, в котором мне приходилось признаваться, — не сходила улыбка с его лица. — И вы, кажется, первый человек, с кем мне захотелось этим поделиться.
— Не пойму, — я нахмурилась, но не серьезно, с усмешкой, — вы меня отговорить пытаетесь? Или, наоборот, еще больше заинтриговать?
Кто бы знал, но беседа была вполне живой, не натужной. Я расслабилась, не чувствовала от Его Светлости подвоха.
— Я трусливо сбежал, — выпалил он и рассмеялся. — С этой подготовкой и обилием в доме роз я ощущаю себя в западне. И Уэйд, полагаю, сделал то же самое. Заодно, очень подло отомстил за мое разрешение отпраздновать в поместье. Уехал, не сообщив, куда отправится он.
— Неужели все настолько плохо? — ахнула я, но поддерживая игривое настроение. — Как же вы вернетесь? Вдруг леди Уоррен и будущая леди Робстон переубивают друг друга?
На мгновение я заволновалась за подругу. Дейзи, как ни крути, умеет все выставлять в свете, нужном для нее. Забьет морально скромную, рыжую милашку.
— Беспокоитесь о леди Лейк? — прочитал мои мысли Александр. — Зря. Дружба с вами пошла ей на пользу. Я припоминаю очень робкую девушку, а сегодня она будто в тигра превратилась, отстаивая свои интересы.
— Со мной? Это на нее влияет замужество и ваша поддержка, — не поверила я.
Да и что я такого сделала для Эви? Приняла роды? Это работа. И за это она мне ничем не обязана. Продолжила с ней встречаться, когда весь город отвернулся? Мы в одной лодке. Сдается мне, я завишу от нее больше, чем она от меня.
— Не скромничайте, Саммер, — не унимался господин Бриленд. — Хотели вы того или нет, но в Лавенхейме вы что-то да поменяли своим появлением.
Изменений я не видела. Мне казалось, что там время течет по-иному: медленнее и замшелистее, если так можно выразиться.
Я замолчала, обдумывая его замечание, а мой собеседник сделал не самые правильные выводы.
— Вижу, наш разговор вам наскучил. Давайте, пройдем до экипажа. Не стоит задерживаться в Уоркворте надолго, нам еще несколько часов ехать. Лучше вернуться дотемна.
Он помог мне встать, галантно отодвинув стул и подавая руку. Он же подхватил бумажный сверток с платьем, но мою ладонь так и не выпустил. Мне становилось неудобно, я краснела, ловя на себе взгляды окружающих. Почему-то думала, что все меня осуждают. Настолько привыкла, что меня не любят в Лавенхейме, что и в соседнем городке интуитивно ждала негативной реакции.
Но и осуждения на самом деле не было. Проходящие мимо люди, узнающие в мужчине главу Лавенхейма, кланялись и произносили будничное приветствие. От женщин я не улавливала зависти. Боги, начинаю полагать, что властитель Лавенхейма еще красивее, мужественнее, богаче и сильнее, чем наш герцог.
Сев в экипаж, я поправила юбки и задвинулась в угол, чтобы мое уличное платье не задевало ничьи конечности.
Стоп!(?) Это я, что, начинаю стесняться?
За мной забрался и Его Светлость, велев кучеру править до усадьбы.
— А моя неожиданная прогулка вышла приятной, — произнес он, косясь на меня. — Я очень рад, что вас встретил.
— Я тоже, — промямлила медленно, соображая и делая попытки справиться с нахлынувшими эмоциями.
Откуда во мне проявилось это проклятое смущение? Я ведь его поборола в первые дни. Словно мне назло в голове возникли образы из прочитанного любовного романа. И это, конечно, только мешало. В пору задуматься, не легкая ли это влюбленность, но...
Нет, это бред какой-то.
Естественно, герцог в моих раздумьях мне не помогал, больше мешал, развернув неприятную для меня тему.
— Значит, на свадьбу вы отправитесь с господином Граемом. Эти приготовления, выезд в другой город за платьем для него? — прищурился он, мельком бросив взгляд на упакованное платье.
— Да... нет... — растерялась я.
— Так да или нет?
— Это для себя, господин Бриленд, — заявила я упрямо. — У меня мало поводов наряжаться, а Эви моя подруга. Почему бы не порадовать себя покупкой.
— Но восхищаться же будет именно наш артефактор, — продолжал он упорствовать.
Присмотревшись, я внезапно осознала, что это ревность. В первые секунды я сопротивлялась подобной мысли, но люди не такие сложные существа, как им хотелось бы казаться. Ревность? От человека, который в первые дни меня презирал, а потом признал, потому что я умею и владею тем, что ему нужно, но он пока отказывается?
— Звучит, будто вы ревнуете, — поддела его.
Специально это сделала, даже самой интересно, как он будет выкручиваться.
— Это не ревность, Саммер, — мгновенно начал отрицать мой собеседник.
— Тогда что?
— Это предосторожность.
— О чем вы? — посерьезнела я.
Намеревалась поддеть его, а задели меня. Уверена, мы думаем об одном и том же инциденте, когда господин Браун вдруг почувствовал, что ему можно ко мне приставать.
Но я не пятилетняя девочка, и даже в случае с Брауном не дала себя в обиду. Не надо за мной приглядывать. Сомневаюсь, что на свадьбе мы можем столкнуться с кабанихами и кабанчиками. Да безопаснее главного дома поместья в Лавенхейме ничего нет.
— Саммер, господин Граем давно вызывает у меня подозрения. Не обманывайтесь его внешним видом. Он притворяется добрым и послушным, а на деле очень жесткий делец.
— С чего вы взяли? — осклабилась я.
— Он лучший, я подчеркиваю, лучший артефактор во всей Терралии. Он буквально умеет все.
— Это же замечательно.
— Да? А вы не задумывались, почему он живет не в Брекенридже, а в моем, пусть ухоженном и процветающем, но захолустье. Я пока не знаю, какие у него цели, но я бы не хотел, чтобы вы сближались.
— И все равно звучит, что вы ревнуете, — обиделась я не на шутку. — Джайлс был одним из немногих, кто отнесся ко мне без предубеждений.
— И это еще страннее, — окончательно разозлил меня господин Бриленд. — С вашей репутацией...
— С моей репутацией? — вспылила я. — А кто виноват в том, что я такую получила? Не вы ли? Не Роберт Уоррен? Не его распрекрасная дочь, которой простительно все? Перестаньте делать из Джайлса чудовище.
— Я и не делаю из него чудовище. Я лишь попросил, чтобы вы не сближались и передумали с ним идти. Разве Уэйд — плохая для вас пара?
Ах, я даже объяснить не могла, какую глупость он сказал. А почему, например, себя не предложил? У меня репутация не подходящая?
Да он словно из басни вышел. «Собака на сене» называется.

Глава 10. Саммер

Выскакивала я из кареты герцога чуть ли не на полном ходу. Мы оба вспылили, наговорили много чего неприятного, но все сводилось к одному: ему не нравится господин Граем, и он настаивает, нет, требует, чтобы я прекратила с этим мужчиной всяческое общение. На мои прямые вопросы, что все это значит, Бриленд прикрывался мнимой заботой и моей наивностью.
Так и сказал, доведя до белого каления:
— Саммер, вы слишком молоды и наивны. Джайлс вами воспользуется.
К концу поездки я была не в себе и выпалила то, о чем, конечно, успела пожалеть.
— Да боги, на это и надеюсь.
В итоге следующие два дня мы не встречались. А я сетовала, что с моим характером, я никогда не помогу Его Светлости. Он не примет от меня душевных жестов в виде облегчения его недуга. Уэйд будто почувствовал, что между нами что-то произошло. Тоже перестал приходить, но он хотя бы со мной здоровался.
В день свадьбы Эви я вновь перебирала в памяти наш диалог, попутно собираясь. Напряженность плохо сказывалась на настроении. Бедный Джайлс, вместо веселой спутницы ему достанется мрачная девица с морщинкой на лбу.
Накрутив волосы в высокий узел, как научила меня модистка Вэирфэр, выпустив несколько прядей у лица, я надела свое прекрасное платье.
И тут обнаружила новую проблему, вселенная словно надо мной издевалась. Такие наряды принято одевать в кругу подруг или служанок. Служанок у меня отродясь не было, а единственная подруга сама собиралась на свое торжество. Эх...
Маленькие пуговички, застегивающиеся повыше лопаток, не желали поддаваться никакой магии. Не пролезали в узкую петельку. Я выгибалась как обезьянка, но никак не могла закрепить замок. Бросив колдовать, сделала попытку достать до пуговиц руками, но тщетно.
Выдохнув, отогнав воздухом мешающую прядь, прикидывала, что с этой проблемой сотворить. Не идти же в расстегнутом. Не хочу создавать новый повод для слухов.
Внезапно я услышала, что на первом этаже кто-то бродит, и, по-моему, даже расслышала чужой голос. Обрадовалась, полагая, что это Уэйд. Все-таки не выдержала его душа, он явился, чтобы меня проверить.
— Уэйд, привет, — сбежала я с лестницы, придерживая подол, — ты не поможешь застегнуть мне пла... тье... — Застыла, осознав, что на кухне стоит не господин Блэк, а виновник моих ночных кошмаров. — Ваша Светлость?
— Добрый вечер, Саммер, — склонил он голову набок, изучая меня. Буквально взгляд не сводил, заострив его на оголенном плече. — Извините за бестактное вторжение, вы не открывали, а я тороплюсь.
Мне резко стало дурновато. В таком виде я его еще не встречала.
— Здравствуйте, — пропищала я, — чем обязана?
— У вас, кажется, трудности, — посмотрел он уже в мои глаза, — спускайтесь. Понимаю, вы разочарованы, что это не Уэйд, но я тоже умею застегивать женские платья.
Казалось, что я онемела, а ноги одеревенели. Почему он так спокоен? Неужели он подумал, что я и Уэйд... Уэйд и я? А на свидание позвала Джайлса. Как стыдно.
— Спускайтесь, спускайтесь, — продолжал настаивать Александр.
Я послушалась, правда, прежде сосчитала до десяти и протерла веки. Вдруг воображение сыграло со мной злую шутку?
Подошла и осипшим голосом начала оправдываться.
— Извините, это не то, что вы подумали. Между мной и вашим помощником ничего нет. Просто я не дотягиваюсь, а он единственный...
— Я знаю, — оборвал мои причитания герцог и обошел меня, встав за спиной. — Я прекрасно осведомлен, что Уэйд не питает к вам романтических симпатий. Хотя, не буду отрицать, ваша близость местами скандальна. Но я рад, что у вас есть друг в моей усадьбе.
Я затаила дыхание, ощутив, как чужие пальцы дотрагиваются до меня. Каждое прикосновение походило на маленькую, тоненькую ледяную иголку, впивавшуюся в обнаженную кожу. И я никак не могла понять, приятное оно или нет. Стараясь не вздрагивать, зачем-то еще и втянула живот.
— Я закончил, — произнес господин Бриленд и дождался, когда я развернусь. — Прекрасно выглядите, Саммер.
Так и не поборов неловкость, выдавила:
— Вы тоже.
Смотрелся он действительно здорово. Черный фрак, белоснежная рубашка и серый платок еще больше облагораживали его внушительную фигуру и аристократичные черты лица. Красиво.
— Как вы понимаете, я вас навестил не ради роли личной служанки, — усмехнулся мужчина.
— П-понимаю, да, — заикнулась я.
— Прошу меня простить за следующие действия. Хочу кое-что проверить.
Лично я ничего не понимала. Я потеряла рассудок на моменте появления Его Светлости, а когда он склонил голову и притянул меня к себе, я окончательно обомлела.
Он меня поцеловал. Коснулся моих губ своими. Осторожно, очень аккуратно. Не спешил, словно наслаждался нежностью. Будто до меня дотрагивается не человек, а крылья бабочки. Почувствовала, что его рука сжимает мою талию. Как Александр проводит пальцами по кромке платье, словно случайно касаясь обнаженной спины.
Мысли понеслись безумным вихрем. Что сейчас происходит? Отстраниться? Прижаться? Как себя вести. И эти же мысли забивал стук моего сердца, готового выпрыгнуть из грудной клетки.
Но волшебное мгновение закончилось так же резко, как и началось. Господин Бриленд сам отпустил меня и сделал шаг назад.
— Я не ошибся, Саммер, — проговорил загадочно.
— О чем вы? Объяснитесь?
Мне показалось, или в воздухе витал запах обмана? Герцог развернулся, подхватил ключ, висящий на гвоздике, и вышел, заперев замок.
Тут-то вся картинка, этот паззл сложились. Меня отвлекли, как какую-то... какую-то... О, я не стала обзывать сама себя. Я идиотка, раз повелась на дикие, грубые уловки.
И все равно...
Неужели он это сделал? Запер меня? Поверить не могу!
Я стояла напротив двери и глупо мотала головой, пока Его Светлость крутил в пальцах безумно нужный мне ключ. Ухмылялся еще, положив его себе в нагрудный карман. Похлопал по груди, словно мне назло. Упивался своим превосходством.
— Зачем? — завопила я вне себя от гнева. — Что вы себе позволяете?
Кинулась, вцепилась в ручку и принялась неистово ее трясти.
— Саммер, замок заговорен, — глухо раздалось с той стороны стекла. — Тебе не выйти.
— Но зачем? Вам-то какое дело? — я чуть ли не плакала.
Так обидно, я столько сил вложила в сборы, потратилась на новое платье. Неужели Александр думает, что его поцелуй мог повлиять на меня? Было и было.
Плевать на поцелуй, секундная слабость. А я хочу веселиться, отдыхать, провести время с Джайлсом, в конце концов. У меня есть надежды, что жители города перестанут смотреть на меня с презрением и отвращением. За что герцог меня наказывает? И ведь это не первый раз.
Внезапно осенило.
Точно! Второй...
А что, собственно, я дергаюсь? Это не единственный выход, есть другой. Для прислуги, для прогулок в саду.
Мрачно и хищно улыбнувшись, я отошла на два шага назад и побежала в противоположном направлении, перепрыгивая мебель.
— Куда?! — донеслось вслед.
Пока бежала, счастливо размышляла о том, что подлецу не удастся меня остановить. Бриленду не догнать, болезнь помешает, но едва достигнув желаемого, осознала, как жестоко ошиблась. И эта дверь была заперта наглухо.
Я бессильно опустила плечи. В уголках глаз образовались слезы.
Продуманный господин Бриленд не спеша доковылял и до второго порога. Наблюдала за ним через стекло.
Мужчина хмыкнул, обвел меня ревнивым взглядом с ног до головы, удостоверился, что я наверняка не покину дом, и развернулся.
Мерзавец.
Просто взял и развернулся, скрываясь в темноте осеннего сада.
Ну уж нет. Не сдамся.
Вспомнила, что под окном моей спальни прекрасно разросся плющ. И пусть зеленые побеги уже не такие гибкие ввиду смены погоды, пятьдесят килограмм красивой девушки они выдержат.
Задумано — сделано.
Я перелезла через подоконник, подергав предварительно за ветки. На первый взгляд они вызывали опасение, но во мне проснулся азарт. Не то чтобы я стремилась именно к господину Граему, но не желала оставлять последнее слово за герцогом.
Он меня выбесил. Да я его почти возненавидела за подобный поступок.
Перекинув юбку, наступила. Раздался треск, и с этих лиан взлетело несколько птиц. Ойкнув, естественно, испугавшись, все равно продолжила карабкаться. К сожалению, куда ставить ногу, я не видела. Приходилось полагаться на сильные руки и собственную удачу, которой у меня кот наплакал.
В самом низу эта же удача меня и подвела. Один из побегов оборвался, ступня сорвалась, и я полетела прямиков в клумбу.
— Он не светлость, — ругалась я, закряхтев от боли, — он подлинная темность. Как таких земля носит?
Ох, у меня резко заболело все. Пальцы ныли, голова закружилась, а по спине словно табун лошадей прошелся. В таком состоянии легче вернуться домой, и будь на моем месте пациент, я бы заставила его не храбриться, а отправила бы в постель. Но... Я чересчур упертая.
Платье тоже было безнадежно испорчено. Туфли увязли в сырой земле, потому что садовник совсем недавно поливал растения вблизи моей избушки. Подол испачкался, а под ногтями образовалась грязь.
Я не могла по достоинству оценить весь ущерб, нанесенный моими поспешными движениями, но опять же, упрямо решила идти напролом и не сдаваться. Не дам я Александру Бриленду возможности насмехаться надо мной.
Кое-как очистившись и воздавая этому миру хвалы за бытовую магию, я потопала к главному дому жутко разъяренная. Выбрала не основную дорогу, чтобы, не дай боги, этот коварный мерзавец, меня там не поджидал, а обходной путь, ведущий к черному входу. Там, кстати, есть повод задержаться, проверить себя в зеркале и поправить прическу.
И все это время я проклинала Его Светлость. Обзывала кем угодно, на что хватало фантазии. Есть поверье, что если долго думать о человеке: у него загорятся уши. Я мечтала, чтобы господин Бриленд воспламенился.
Кем он себя возомнил? Какого демона решает за меня, идти мне на свадьбу или нет? Он мне кто? Брат? Отец? Жених?
Последнюю мысль отмела моментально, вспомнив про поцелуй. Я-то, дурочка, предположила, что ему понравилась. А это... это... это был подлый план. Даже ревнивцы-женихи не издеваются настолько злостно над своими невестами.
В глубине поместья было очень красиво, этого не отнять. На всех входах и выходах повесили гирлянды с фонариками, цветы под магическим воздействием распустились. Гремела музыка, звенели бокалы, веяло ароматами сладких духов. Везде сновали слуги, которые, конечно, оглядывались на меня. У меня лицо маньяка-убийцы, улыбка зловещая. Не удивлюсь, если кто-то понесется докладывать обо мне хозяину.
Свернув в очередной поворот в живой изгороди, не дошла буквально пятнадцать-двадцать метров, как услышала хруст веток и... рычание, что ли.
Медленно обернулась и замерла. Пульс бешено застучал в висках.
На меня пялилось несколько собак незнакомой породы. Я была в курсе, что у Бриленда целая псарня, пару раз видела, как он выгуливает питомцев, но эти животные абсолютно не походили на его любимцев.
Черные, очень большие, морды их доходили мне до груди. С алыми глазами и белоснежными зубами, откуда стекала слюна. Фу. И они точно не проявляли ко мне дружелюбия.
Плохо соображая, в моменты паники, если речь не про работу, я чаще терялась, чем собиралась, накрутила единственное известное боевое заклинание. А эти звери это будто почувствовали. Тихий рык прекратился в громкий. Голова одной из собак опустилась, и я догадалась, что она приготовилась к атаке.
«Мамочки, они же меня здесь и сожрут», — мелькнуло в голове.
И меня никто не услышит, музыканты раззадорились не на шутку, а гости в этом крае усадьбы не блуждают.
Я действовала на опережение. Сама атаковала и завизжала что есть мочи. Сначала псы разбежались, но через секунду вернулись обратно. Какая-то псина окончательно осмелела и вцепилась в мой подол.
Но мои крики помогли. Как по волшебству, на лестнице оказался господин Граем.
— Саммер, это вы? — обомлел он, мигом оценив обстановку. — Бегите скорее ко мне.
Вырвав юбку, толкнув ногой зверя, подарив ему одну туфлю, я побежала. Свора за мной, жутко клацая пастью. Краем глаза отметила, как на запястье моего ухажера загорается зеленое заклинание. Орать я не переставала, куда мне, и за спиной Джайлса возник Уэйд. Видимо, пришел на шум и возню.
— Саммер? Что происходит?
Правда, он уразумел обо все гораздо быстрее, чем я, чем Джайлс, и чем мы оба вместе взятые. Да и двигался расторопнее. Над макушкой пролетела вспышка его магии. Раздался скулеж, а я, остановившись у степенеу, упала в руки Джайлса. Кажется, стая из неведомых животных рассеялась в разные стороны.
— Что это было? Кто это? — придерживал меня господин Граем.
— Н-не знаю, — задрожала, не до конца осознавая, что все закончилось. — Они... Они...
— Так, оставайтесь с ней, — велел Уэйд. — Я хочу проверить.
Уйти от нас он так и не успел. Судьба меня не балует очевидно, потому что с угла главного входа, запыхавшиеся и обеспокоенные, подскочили хозяева поместья.
— Мне же не показалось? — громко спросил Майкл Бриленд. — Это были призрачные гончие?
Кто? Никогда о них не слышала.
— Не могу утверждать с уверенностью, — глухо произнес Уэйд. — Мне надо проверить, оставайтесь здесь и помогите Саммер.
— А на кого они были направлены? — Александр на меня и не взглянул. — На меня? На брата?
И хорошо, что не посмотрел. Выглядела я жалко. Судорожно дышала, обливалась слезами, все платье изорвано. Сижу на ступеньке и обнимаюсь с Граемом. Позор. Но позор, в котором виноват он.
— На леди Мэтисон, — вставил свои пять копеек Джайлс, привлекая к нам еще больше внимание. — Я случайно услышал женский визг и пришел. Не успел ничего наколдовать, боевая магия не мой профиль, — проговорил он, обращаясь ко мне и словно извиняясь. — Слава всем богам, что господин Блэк спас леди.
— А что вы делали у черного входа? — Его Светлость буравил глазами артефактора. — Праздник совершенно в другой стороне.
— Я...
Я не всегда такая грубая, но у меня лопнуло терпение. Мало того что герцог меня преступно запер, что на его территории разгуливают какие-то монстры, о чьем существовании я понятия не имела, так он еще и смеет набрасываться на моего спасителя... Ну, почти спасителя.
— Что вы себе позволяете? — я едва сама на него не напала. — Это у вас по саду рыскают чудовища, а вы смеете в чем-то подозревать господина Граема? Не появись он и Уэйд, от меня бы ничего не осталось!
Он не лучше тех кровожадных монстров, но мотивы монстров мне хотя бы понятны, а чем руководствуется герцог, ему одному и ведомо.
Ему пришлось общаться со мной, но очевидно, что он этого не желал. Надеюсь, ему стыдно.
— Да, простите, леди Мэтисон, — кажется, мы снова вернулись к официальным статусам. — Раз уж вы пострадали, я приношу свои искренние, глубочайшие извинения, — но голос будто сочился сарказмом. — Вы лекарь, сможете позаботиться о себе? Позвать господина Уоррена? Майкл, не распорядишься кучеру, чтобы он подал карету и помог нашей целительнице добраться до ее домика?
Брат Его Светлости изумился.
— Я?
— Я никуда не поеду, — я фыркнула, принимая ладонь Джайлса и возвращаясь в вертикальное положение. — Если вам неугодно меня видеть на празднике, так и скажите, но не выдумывайте причин, чтобы отправить меня восвояси.
Другие благоразумно молчали, Уэйд делал попытки подать знак, чтобы я прервала свою гневную речь, но меня уже не остановить. Я превратилась в пыхтящий яростью паровоз.
— У меня нет подобных помыслов, — рявкнул Александр. — Ваш внешний вид... опасность, которую вы пережили... — называл глупые причины.
Ему-то об опасности распространяться и не стоило. Я винила его во всем, в том числе и в порванном платье. Да будь моя воля, я бы сбросила его в кипящую лаву, но где же такую отыскать в Лавенхейме.
— Алекс, право слово, зачем ты препятствуешь девушке? — спросил его брат. Он, в отличие от родственника, благоразумия и благородства не потерял. — Где твое хваленое гостеприимство? Что за дикость? Леди Мэтисон, видимо, хозяин ошеломлен случившимся. Давайте, вы пройдете с нами? Конечно, мы вам очень рады. Кажется, я несколько раз слышал, как невеста интересовалась, пришли ли вы.
Второй Бриленд цепко ухватился за мой локоть и повел за собой, не обращая внимания на недоуменные лица других мужчин.
— Я все-таки пойду и все проверю, — хмурился Уэйд. — Отыщу следы.
— Я с тобой, — закатил глаза Его Светлость.
Отлично, пусть проваливает. Иначе я взорвусь сверхновой звездой и заберу мерзавца за собой.
Минув черный вход, пройдя по коридорам и лестницам, мы подошли к бальной зале, где намечалось само торжество. После пережитого, я позабыла о том, как выгляжу, что вся в грязи, что наряд можно смело отправлять на свалку, что прическа напоминает пчелиный, дикий улей.
Я позабыла, но жители Лавенхейма все помнили. Я шла рядом с Майклом, позади нас господин Граем, и все мы отлично слышали, как создается облако из сплетен. Новых сплетен про меня.
— Видели, в какое убожество превратилась Мэтисон?
— Совсем стыд потеряла.
— Она вроде дружит с будущей леди Робстон, как она посмела явиться в грязном?
— Это новая мода замарашки?
Сгорая со стыда, я не удержалась, повернулась назад, отметив, что больше всех на мой счет злословит цветочная семейка. Такие красивые, одухотворенные девушки с чудесными именами: Дейзи, Магнолия, Азалия. Но какими же ядовитыми эти цветочки оказались.
К счастью, ко мне мигом прибежала невеста. Майкл Бриленд не лгал, сообщив о том, что Эви за меня волновалась и потеряла.
— Саммер, милая, — она быстро обняла меня и отстранилась. — Что с тобой случилось? На тебя больно смотреть.
Зато на Эви смотреть было приятно. В кремовом, пышном платье, она лучилась радостью и ликованием. Недалеко от нее находился Генри, смешано мне помахав. Жених подобной радости не испытывал.
— Неважно, забудь, — погладила ее по плечам. — Главное, что я пришла.
Леди Лейк открыла рот, чтобы еще что-то добавить, но нас прервала назойливая Дейзи. Ей-то понасмехаться надо мной невтерпеж.
— Это не главное, — громко заявила она. — Лучше уходите. Как вам совести хватает волочить за собой грязный и рваный подол. Вы будто из помойки вылезли. Что скажет Его Светлость?
— Это мой праздник! — поморщилась Эви. — И не все равно, на кого похожа Саммер. Я буду счастлива, если бы она и голой пришла.
Пожалуй, это слишком.
— Не только твой. — В приказном тоне продолжила вздорная девица. — Это еще и касается репутации господина Бриленда. Сюда со всей округи съехались, тебя простили за скандальное поведение, а ты принимаешь... принимаешь эту выскочку? Разве я не права, господин Бриленд?
Обращалась она, естественно, не к отсутствующему Александру, а к Майклу, явно пожалевшему о своем решении меня привести. Не потому, что я не отвечала высоким стандартам поместья, а как раз из-за высокопарных речей леди Уоррен.
Тот тоже не успел ничего произнести. Губы его сомкнулись, когда вслух высказалась незнакомая женщина, смутно мне кого-то напоминавшая.
— Леди Уоррен, я не так часто выбираюсь в люди, но никак не могу взять в толк, когда вы взяли на себя роль местной почтенной дамы. Вы сами-то недавно сопли вытирали. Или вы не в курсе про поговорку «каждой бочке затычка»?
Резко наступила тишина. Смолкли все, включая нанятый оркестр. И каждый уставился на даму в фиолетовом платье и с огромной брошью на груди.
— Матушка, зачем? — смутился Джайлс.
Казалось, что он смутился больше, чем сама Дейзи. Но это на первый взгляд. Девушка в первые секунды побелела, потом покраснела, а после ее щеки приобрели бордовый оттенок.
Вот она какая, знаменитая артефакторша, леди Граем. Молва не врет, язык острый, как бритва.
— Вы... Вы... — не могла придумать ответ Дейзи.
— Уймись, а вы, милочка, — оглядела она меня с ног до головы, — вам бы переодеться. Господин Бриленд, а вы не выделите нам комнату? Я помогу леди Мэтисон все поправить.
Майкл облегченно вздохнул, взмахнув рукой, чтобы оркестр дальше играл.
— Не только выделю комнату, в этом доме есть и платье подходящее. Все же наша семья очень виновата перед Саммер.
Через пять минут я стояла возле зеркала, не веря в происходящее. Да, наряд мне действительно нашелся. И складывалось впечатление, что его словно специально готовили для меня. Сидел как влитой.
Может, после переодевания пропало ощущение западни. Я задышала свободнее, пряча страх поглубже.
Что за призрачные гончии? Почему они напали на меня? С другой стороны, это я решила, что на меня, но фигуры герцога или Майкла казались более подходящими. Что с меня взять? У меня ни власти, ни богатства. Из недоброжелателей Роберт и его дочери. Они на подобное неспособны. А Его Светлость сталкивался с врагами на войне, его брат служил при дворе. Нет, явно искали их, а я подвернулась под руку, точнее, под зубы. Вдруг от меня пахло Брилендом?
Боги, зачем же я дала себя поцеловать?
— Простите за наглость, — отвлекла меня леди Граем, — но что у вас за отношения с господами Брилендами? Обычно они не столь щедры, — провела она ладонью по золотой, шелковой материи на мне.
— Вежливость, — пожала плечами я. — В конце концов, они оба мне обязаны.
Мы успели чуть-чуть познакомиться. Маму Джайлса звали Елена, и ее сын очень точно описал характер и внешность своей родительницы. Леди была властной, прямой, но она за секунду расположила меня к себе своим дружелюбием и заботой. Волосы ее пока не затронула седина, губы Елена красила ярко и всячески выделялась среди пожилых матрон.
— Я спрашиваю не из праздного любопытства, детка, — сверкнула она глазами. — Тебе очень идет, да его будто для тебя и шили. И фасон новый, такое не носила почившая супруга Майкла или их мать. Я волнуюсь за сына, если между тобой и Его Светлостью что-то есть...
Я вздрогнула. Ага, есть. При удобном случае планирую отомстить и запереть его в тесной каморке без еды и воды. Жаль, что мечта не сбудется.
— Про личную жизнь Брилендов мне ничего не известно, — старалась отвечать ровным голосом. — И между нами никогда не может ничего быть.
Догадывалась, что моя «дружба» с Джайлсом зашла далеко, и в данный момент я подаю новую надежду. Мы не в моем мире, где можно месяц ходить на свидания, проснуться утром вместе и все равно не считать, что вы в отношениях. В Терралии намерения не прятали. Господин Граем за эти несколько дней знакомства чересчур мной увлекся, и мне следовало скорее все прекратить. Но не с матерью же его объясняться?
— Да? Это воодушевляет, — Елена помогла мне застегнуться и быстрым движением ладони, вызвав магию, поправила мне прическу. — Выглядишь изумительно. И не скажешь, что тебя случайно окатила прислуга. Это ужасно, и подумать не могла, что в их поместье, без женского присутствия, вся челядь от рук отобьется.
Для тех, кто не был свидетелем моего нападения, я предпочла держаться версии, что в плачевном виде виновата прислуга. А там пусть Бриленды решают, делать информацию доступной для всех или нет.
— Спасибо вам большое, — развернулась к ней. — И за эту помощь, и за защиту перед Дейзи.
— Ой, забудь ты про эту вертихвостку. И не стесняйся сбивать с нее спесь. Мой сын рассказывал, что в Лавенхейме тебя не чествуют. Эх, ничего за тридцать лет не изменилось. Зато, — она остановилась, улыбнулась и подмигнула мне, — следующие несколько недель, пока я пробуду в городе, судачить о тебе не будут. Весь гнев падет на меня, но я умею с ним справляться.
Я не могла не улыбнуться в ответ. Совет очень кстати. Пора обрастать зубами и когтями, не реагировать на людей, с кем после моей практики я никогда не встречусь.
— Но я должна вас как-то отблагодарить, — подхватила ее руку и моментально выпустила.
Мне показалось, что женщина очень горячая. Не в смысле, что она выглядит как-то распутно и привлекательно, красоту она, конечно, сохранила. А то, что ее температура тела повышена.
Первым порывом стало желание сообщить ей об этом, но она рьяно обмахивалась веером, что наверняка все почувствовала. Сдается мне, это привычное, женское состояние в ее годы. Всех нас это ждет. А указывать дополнительно, что у нее прилив, будет невежливо. Я промолчала.
— Отблагодаришь, — кивнула она, — совместным ужином, например. Мой сын не устает воспевать твою доброту, должна же я знать, кто покорил его сердце.
Мда, душу она мне не облегчила.
Собравшись, мы вышли наружу, столкнувшись с младшим Брилендом и господином Граемом. Мужчины нетерпеливо прохаживались туда-сюда, ожидая нас. Внизу все было готово, и можно было приступать к церемонии обручения.
Наконец-то воссоединившись со своим спутником, я с удовольствием и интересом следила за брачным ритуалом. Он не сильно отличался от правил нашего мира. Жених и невеста стояли перед священнослужителем, повторяли за ним клятвы, обещая друг другу вечную любовь и поддержку. В какое-то мгновение я прослезилась, настолько Эви сияла от счастья.
— Вы плачете, Саммер? — заволновался Джайлс и закашлялся.
Бедный, зачем волнуется?
— Прониклась, — поморщившись, ответила я.
— Ох, тогда я не представляю, что ждет вас в конце этого вечера, — добавил он загадочно, прикрыв рот и снова закашлявшись.
Тему с псами мы намеренно избегали. Я вертела головой в поисках Уэйда и Александра всю церемонию, но не нашла хозяина и помощника. Видимо, они до сих пор сновали по саду в поисках улик.
После торжественного обручения начинался бал, на котором я тоже никогда не была. Читая в книгах описания подобных праздников, я бы и подумать не могла, что мне когда-то доведется танцевать в длинном платье в круглой зале под блики свечей.
Меня пригласили всего три раза: Джайлс, Майкл и его сын Энтони, окончательно пришедший в себя после аварии. Вот с кем мне было весело. Юный проказник шепотом сообщил, что успел опробовать перила, и ждет не дождется, когда я научу его чему-нибудь новенькому.
— Ммм, дай мне минуту, — смеялась с мальчишкой, — а в мяч ты играешь?
Сначала хотела предложить «ножички», все детство этим развлекалась, но сочла, что десятилетка и острая сталь — плохое сочетание.
— В мяч? Серьезно? — фыркнул Энтони.
— Простите, а я могу забрать у вас мою спутницу? — наклонился пониже Граем, подойдя к нам. — Она обещала мне еще один танец.
— Девчонки, — закатил глаза неугомонный ребенок. — Им лишь бы танцевать.
Мне было неудобно отказываться, больше двух танцев за вечер означало едва ли не помолвку. Но это как раз второй, а я еще с Джайлсом не переговорила. Вложив пальцы в его ладонь, дала себя увести.
— Саммер, а я говорил, как вы прекрасно выглядите сегодня? — не переставал кашлять артефактор.
Да что с ним такое сегодня?
— Всего раз пятнадцать, но можете продолжать. Я люблю комплименты, — отшутилась я.
— Да? — мужчина чуточку сник. — Тогда у меня две прекрасных новости. Все ради вашей улыбки.
— Какие? — я зарделась.
Несмотря на то что мы танцевали, держались на осторожном расстоянии. Но маг приблизился ко мне, шепнул на ухо:
— Артефакты готовы. Вы можете их забрать хоть сейчас.
— Воистину отличная новость, — обезумела я от восторга. — Какая же тогда вторая?
По всем законам драматургии, вторая новость должна превосходить первую. Но я никак не могла ожидать, что произойдет дальше.
Джайлс попытался присесть, попутно доставая что-то из кармана. Я не идиотка, мгновенно догадалась, к чему это приведет. Краска схлынула с лица, я словно случайно наступила ему на ногу.
— Извините, я не хотела.
— Это я неуклюжий, — скривился он от боли и сделал шажок назад. У меня в эти мгновения жизнь пронеслась перед глазами. Как же его отвлечь? Внезапно артефактор остановился и сдвинул брови. — А он что здесь делает?
Видно, боги услышали мои молитвы. Понятия не имею, откуда он взялся, но среди танцующих пар образовался мрачный и недовольный Его Светлость. Он шел прямо на нас.
— Приношу свои извинения, господин Граем, — отрезал господин Бриленд, встав перед нами. — Но мне срочно нужна леди Мэтисон.
— Это не может подождать?
— Нет, дело не терпит отлагательства.
В воздухе завибрировало что-то нехорошее. Разозлился Джайлс, сощурил взгляд герцог. Я застыла, не зная, как правильно себя повести. Уходить с Его Светлостью мне хотелось меньше всего, но оставаться с магом куда хуже. Он-то предпочел во всеуслышание объявить о помолвке, со мной ничего не согласовал, будучи уверенный в ответе, а на людях мне отказывать совестно. Он и его мать же мне помогли.
— Ваша Светлость, дайте нам пять минут, — не отпускал меня мужчина.
— Нет, господин Граем. Я повторяю, это серьезные вещи, связанные с нападением. А нападение было на моей территории. — Вцепился в мое предплечье Александр и потянул к себе.
Оба меня дергали, словно я не человек, а канат с флажком.
— Эй, — подскочил к нам Уэйд, прикрывая от любопытных глаз. — Почему медлите? Вы привлекаете слишком много внимания.
Естественно, да в нас несколько пар танцующих едва не врезались.
— Джайлс, прости, — выбрала я меньшее из зол. — Мы встретимся завтра или послезавтра, и продолжим неоконченный разговор, хорошо?
Артефактору пришлось уступить, ведь и я не приняла его сторону.
— Я буду ждать вас, Саммер, — сипло отозвался он, исподлобья посматривая на господина Бриленда. — Не забудьте, что ваши артефакты готовы.
— Конечно, конечно.
Я выдохнула, оказавшись в другой комнате, на другом этаже и даже в другом крыле, куда не доносилась музыка. Мой жест не укрылся от Его Светлости.
— Сдается мне, вы испытали облегчение. Что? Успели пожалеть об ухажере?
— Не ваше дело, — обиженно надула губы. — Вы упомянули про нападение... В чем причина вашей поспешности? Кто такие призрачные гончие?
Он отошел, а его место передо мной занял его верный помощник.
— Саммер, ты не в курсе? — удивился он. — Серьезно не знаешь? Разве вас не обучали в академии, как лечить раны, полученные от них?
Тут я прикусила язык. Дала маху, почти выдала себя.
— Видимо, это занятие было мною пропущено, — спешно изобрела глупую отговорку. — Или запамятовала. Можно быстрее приступить к объяснению?
Уэйд переглянулся с Александром и хрустнул кулаком.
— Это что-то вроде призраков, имеющих оболочку. Магия очень темная и запрещенная в Терралии, обычным магам она недоступна. Тот, кто навел ее на тебя, сильный, могущественный волшебник.
— На меня? — я поперхнулась и повернулась к герцогу. — С чего это вы решили, что гончих навели на меня?
В этот момент в комнату прорвался и Майкл.
— Ну? Что? Что-нибудь выяснили? На кого направлено воздействие? На меня? — волновался он. — Алекс, разрешишь оставить у тебя сына? Я тогда поеду в Брекенридж, попробую вычислить, кому перешел дорогу.
Я понятия не имела, какую должность занимает младший Бриленд, но очевидно, что важную, раз он без стеснения заявляет о предполагаемых врагах. А вот что гончие преследовали меня, мне не верилось.
— Расслабься, Майкл. Ты и Энтони в безопасности, — мотнул головой его брат. — Все дело в нашей дражайшей целительнице.
— Саммер? — опешил он. — Кому она могла напакостить? Саммер, вы простите за следующие слова, — обратился он ко мне и снова повернулся к родственнику. — Леди Мэтисон, конечно, во всех отношениях примечательная дама, но мелкая, не обладает властью или деньгами, чтобы кто-то желал разобраться с ней подобным образом.
— Мне и самому занятно, — странным голосом проговорил Александр. Он был натянут как стрела на тетиве и с подозрением вглядывался в брата. — Мы чудом отыскали след, выявили остатки ауры леди Мэтисон, а в месте, где след обрывался, ощутили магию портальщика. То есть девушку не пытались именно убить, ее намеревались похитить. Ты мне ничего сказать не хочешь по этому поводу?
— Я?
Я перестала слушать, когда упомянули порталы. Напали на меня? Хотели куда-то переместить? Насколько мне известно, в Терралии всего пару-тройку человек владели этим даром. А артефакты с ними не создавались. Никто не умел. Да и Майкл прав, кому бы я могла навредить? Получается, тот, кто призвал псов, в курсе, что я из другого мира?
Не осознавая, я резко побледнела и осунулась.
— Саммер, что с вами? — забеспокоился Его Светлость. — Вам плохо? Хотите я позову Роберта?
— Нет, не стоит. Приоткройте окно, пожалуйста, — попросила себе легкую передышку.
О господи, как мне дальше быть? С этих пор я уверенна, что дело в моем случайном попаданстве. С одной стороны, этот злоумышленник — портальщик. Вдруг он определил, что совершил ошибку, переместив случайного человека в тело леди Мэтисон. А если это не ошибка?
Трое мужчин ворковали надо мной, будто я при смерти. Я их знатно перепугала. Усадили меня на кушетку, Уэйд побежал распахивать ставни, Майкл на всякий случай запер дверь, а хозяин дома не отходил, постоянно переспрашивая, нормально ли я себя чувствую.
— И что мне теперь делать? — произнесла я, еле разлепив губы.
— Как что? — хмыкнул младший Бриленд. — Делать вид, что вы ничего не знаете. Продолжать работать, просто жить. Мы во всем разберемся.
— Я во всем разберусь, — осадил его старший брат. — Саммер, мне надо объяснять, что вам придется переехать?
— Куда? — объяснять надо, мозг отказался соображать.
— Сюда, в мой дом, — хрипло сообщил мужчина.
— Это еще зачем? Я ведь все равно проживаю на вашей территории.
— Тот, кто призвал гончих, вас хорошо знает, — терпеливо пояснял Его Светлость. — Без ваших волос, крови или кусочка кожи ритуал не провести. И он вошел в усадьбу беспрепятственно. Вы ни с кем ничем не делились?
С чего бы? Правда, волосы я закалывала исключительно в госпитале, а в остальное время носила свободные прически. Учитывая копну, если я и обронила пару волосков, я бы никогда этого не заметила.
— Нет, не делилась.
— Но это кто-то близкий к вам. Нет, решено, вам придется переехать, а Уэйд будет вас везде сопровождать. Уэйд, ты же не против?
— Конечно, нет, не в первой, — помощник ободряюще потрепал меня по плечу. — Не бойся, Саммер. Мимо меня и мышь не проскачет.
— Ага, стая волшебных собак проскочила, — бубнил себе под нос Майкл.
Бледность прошла. С этих мгновений я начала краснеть, как спелая клубника. Дом большой, не отрицаю, станется, мы и не встретимся ни разу за день. Но что скажут люди? А дела? У меня есть и свои дела.
— Мне надо к Граемам, — прошелестела я. — Я заказывала у Джайлса артефакты.
— И речи быть не может, — отрезал герцог. — Как до вас донести, что на кону ваша жизнь?
— Расслабься, Саммер, — сочувственно улыбнулся Уэйд. — В конце концов заказчиком значусь я, мне и забирать твои артефакты.
Наверное, меня можно назвать трусливой. Я могла, должна была спорить до умопомрачения, отказываясь от милости, но не сделала этого. Я испугалась, жутко испугалась опасности. Зубы гончих до сих пор стоят перед глазами. Где-то в глубине души я ощущала и желание отдалить разговор с господином Граемом, мечтала, чтобы за время вынужденной разлуки его влюбленность рассосалась сама собой. Мда, я отвратительный человек.
И буду еще хуже, потому что на ум пришла новая мысль — воспользоваться шантажом ради своих интересов. Научных интересов.
— Я соглашусь, — заметила, как троица переглядывается с облегчением, — но при одном условии.
Его Светлость, его брат и помощник замерли.
— Это не обсуждается, но я готов выслушать, — процедил сквозь зубы хозяин дома.
— Отлично, это ведь касается вас, — проговорила на одном дыхании, сама поражаясь собственной наглости. Меня спасают, а я выставляю требования. — Мне нужна ваша кровь. И если вы переживаете, что я проведу какой-то ритуал, можете присутствовать. Это ради вашего выздоровления.
Нет, герцога за самоуправство с моим запиранием я не простила, но вылечить его от хвори куда важнее моих обид.

Глава 11. Саммер

Остаток свадьбы я помнила смутно. Куда-то вышла, с кем-то пошла. Поздравила Эви с вхождением в семью Робстон. Господин Бриленд удивительно быстро организовал мой переезд в главный дом, еще и позаботился выделить мне специальное помещение для лаборатории.
Единственное, совесть моя продолжала кричать о несправедливом отношении к Джайлсу. В тот день нам не удалось нормально пообщаться. Его Светлость словно приклеился ко мне, не позволяя нам поговорить наедине. А я хотела... очень хотела. И извиниться, и объяснить, что надежды артефактора тщетны. Что после ужасного поступка герцога, после злополучного поцелуя и нападения о мужчинах я думаю исключительно в отрицательном ключе.
Через день после торжества, когда часть моих сумок была разобрана, и я перестала путаться в бесконечных этажах, крыльях, комнатах, я решилась на выезд. Сообщила обо всем Уэйду, а тот меня... не пустил.
Застал в дверях и перекрыл дорогу.
— И как это понимать? — недоумевала я. — Я теперь пленница?
— Саммер, это не плен, — пояснил он напыщенно. — Мы же все обсуждали, на тебя напали, и это не шутки. Куда ты собралась?
— К господину Граему, разумеется, — тихо ответила я, представляя реакцию мужчины. — Я хочу забрать артефакты и побеседовать с ним.
Реакцию предугадала. На лицо господина Блэка упала тень.
— И это мы, кажется, обсуждали. Я сам все заберу.
Я не заметила, как за нашими спинами образовался хозяин дома.
— Верно, Уэйд, — подал Его Светлость голос, давая себя обнаружить. — Если тебя не затруднит, поезжай прямо сейчас, иначе наша гостья не выдержит. Она, видимо, считает себя принцессой в башне.
Хоть мы и начали «жить» вместе, но градус напряжения между мной и Александром только рос. Я согласилась на все условия, приняла их, но не радовалась обстоятельствам. К тому же сильно злилась на главу Лавенхейма, всячески это показывая. Проще говоря, капризничала.
Не ныла насчет убранства или еды. Это было бы совсем глупо, но бубнила, что устала сидеть в четырех стенах (а стен было предостаточно), мне нужен свежий воздух, свобода, и чтобы меня не преследовал цербер Его Светлости.
— Еще бы, — пробурчала себе под нос. — Целых два дракона охраняют. Как своей лавой не захлебнулись, диву даюсь.
— Вы что-то сказали? — господин Бриленд поддернул бровь вверх.
Мотнув головой, обреченно вздохнув, я вернулась в выделенную мне комнату. Не в спальню, а в ту, где планировала работать. Едва вижу физиономию герцога, как хочется взорваться. Лучше убраться, пока мы снова не наговорили друг другу гадостей.
У двери крутился Энтони, дергая за латунную ручку. Это помещение его манило похлеще шкафчика со сладостями в кухне. Ведь в «лабораторию» за один короткий день я умудрилась втащить склянки, котелок, пробирки и прочую чепуху, нужную в исследованиях. Стащила все из госпиталя, а господин Уоррен не возражал. Полагаю, с ним провели разъяснения, отчего я спешно кидаю инвентарь в коробки.
Увы, уборкой заняться не успела, выдохлась, но сегодня планы состояли именно в этом.
— Что же ты тут забыл? — улыбнулась ребенку.
— А что там? — насупился мальчик. — Почему меня туда не пускают?
— Там очень много хрупких и опасных вещей, — терпеливо объясняла я, отпирая хитроумный замок, созданный как раз вот для таких неугомонных посетителей. — Хочешь войти?
— Конечно, — закивал он.
— Тогда придется помогать, — впустила самого младшего Бриленда внутрь. — Будем все мыть и очищать.
Неуемную энергию, активность мальчика надо было направить в более полезное русло. Интерес интересом, но все дети не в состоянии стоять без дела при виде кучи всего незнакомого, к чему так и тянутся маленькие неуклюжие ладошки. Да и мне следовало погрузиться в собственные заботы, чтобы поменьше думать. Голова раскалывалась надвое из-за всех событий.
— Руками мыть? — Энтони поморщился.
— Нет, магией, — я рассмеялась. — Умеешь, или показать?
Сына аристократа бытовой магии не учили, точнее, весь быт вкладывался в понятие: одеться, застегнуться, завязать шнурки. О том, что волшебством можно помыть пол, вытереть пыль, очистить посуду Энтони не ведал. Зачем? Он ребенок у богатого человека, у властного, явно всю жизнь проведет среди слуг.
Но от перспектив узнать что-то новенькое мальчик пришел в восторг, чем меня подкупил. Обучаясь в школе, он знал основы, и преподавать ему было сплошным удовольствием. Он молниеносно подхватывал, проникся, старательно повторял.
Да, будь я одна, я бы сделала все быстрее, возможно, тщательнее, но с Тони, а Энтони разрешил называть себя Тони, было гораздо веселее. Он и не замолкал ни на минуту, делясь воспоминаниями из своей жизни.
Вместе мы разложили на полках всю посуду, очистили до блеска стол, водрузили светильники. Комната не была пыльной или грязной, но для моих исследований требовалась чистота, как в процедурном кабинете.
Когда в помещении запахло лимоном, розмарином и... спиртом, я удовлетворенно вздохнула. Правда, никогда бы и представить не могла, что соскучусь по запаху привычной хлорки.
— Чем это вы занимаетесь? — вошел без стука Майкл Бриленд и застыл, то открывая, то закрывая глаза. — Энтони, серьезно? Ты... Помогаешь в уборке?
— Саммер сказала, что это необходимо, — полировал его сын тряпкой мензурки.
Мда, я как-то запамятовала, что родители Тони могут быть против. И встретила еще младшего брата герцога не очень подобающе: сидя на полу, смяв платье и неприлично поджав ноги.
— Извините, — поморщилась я, почувствовав толику вины, самую малость. — Если я нарушила что-то...
— Нет, нет, — поднял ладони его отец, словно сдаваясь, — я не против. Немного изумлен. Обычно сын не проявляет рвения в складывании своих игрушек.
— А теперь буду, — шепнул малыш, — я не знал, что это может быть интересно.
Я и господин Бриленд переглянулись.
— Кстати, — Майкл расправил плечи и шагнул в нашу научную обитель, — леди Мэтисон, я вас искал. Хотел кое о чем поговорить.
Взглянув с любопытством на мужчину, я сделала попытку подняться. Лодыжки затекли, но второй по старшинству Бриленд слыл настоящим джентльменом. Он приблизился и подал свою руку, помогая мне встать.
— Да, в чем дело?
Мне показалось, что он волнуется — бархатистый голос, обычно обволакивающий, прерывался и вибрировал. Складывалось впечатление, что у него плохие новости, ужасающие, и они касаются меня. Тем более что мою ладонь он так и не выпустил.
— Не нервничайте...
К сожалению, нас отвлекли. В таком огромном здании, где легко потеряется любой гость, все словно специально шли в моем направлении.
Первым зашел Его Светлость:
— Леди Мэтисон... — замер он на пороге, обводя взглядом помещение и заострив этот свой манерный, мрачный взгляд на нашем импровизированном рукопожатии.
— Саммер, — ворвался за ним Уэйд. — Я все привез. Джайлс просил передать...
Осознав, что в комнате он не один, и для личного сообщения собравшихся преступно много, господин Блэк резко замолчал.
А я, наконец, вырвала свою конечность. Дернулась и потерла запястье, не поняв, отчего я смущаюсь и ощущаю себя виноватой.
— Просил передать что? — повернулся к помощнику герцог.
— Неважно, — отмахнулся Уэйд.
— Но я все-таки настаиваю, — упорствовал господин Бриленд. — Безопасность Саммер на моей ответственности. И я должен знать, что ей шлет житель моего, — он подчеркнул, — города.
— Да так, спрашивал, когда она сможет приехать на званый обед с ним и его матушкой, — растерялся Уэйд. Боги, я его никогда таким красным не видела.
Чтобы не мусолить тему с моим приглашением, позже выясню, что и как передал мне господин Граем, я выпалила:
— А артефакты? Артефакты ты же привез?
Какое счастье, что в руках маг держал две увесистые коробки. Да я его расцеловать готова.
Позабыв про все на свете, я протанцевала до Уэйда, отобрала у него ценный груз и развернула. Все мужчины и Тони сгрудились за мной рядом.
Я превратилась в сумасшедшую, настолько меня все вдохновило.
Мои схематичные рисунки были полезными, ведь Джайлс выполнил все в точности. Он, поразительно, даже положение кнопок на изделиях не изменил. Поставив предметы на стол, я обернулась на Его Светлость. Очень хищно на него посмотрела и буквально представила следующие минуты.
— Раздевайтесь, господин Бриленд, — вытащила из коробки полую иголку и опустила ее в раствор спирта.
Энтони отбежал назад, а Майкл содрогнулся.
— Это она тебе, брат, — толкнул он Александра в плечо.
— Раздеваться? Зачем? — не понял Его Светлость.
Выдав протяжный вздох, усмиряя свое нетерпение, я пояснила:
— Снимите сюртук, подверните рукав рубашки. Мне нужно взять вашу кровь. И вы мне обещали.
— Саммер, что за блажь? — покривился он.
— Раздевайтесь, раздевайтесь, — я настаивала, — потом мне спасибо скажете.
Господин Бриленд огляделся, ища поддержку среди домашних. Но все словно с цепи сорвались и прониклись моим настроением. Энтони в расчет не берем, мальчик с ума сходил, ощущая, что рядом творится что-то странное и невообразимое.
— Алекс, ты иголки ее испугался? — подначивал брата Майкл.
— Ваша Светлость, это как-то несерьезно, — поддержал меня Уэйд.
— Да боги с вами, — стащил с себя пиджак хозяин дома. — Лучше удалитесь!
Но не тут-то было. Все присутствующие наотрез отказались ретироваться. Наоборот, прилепились ко мне, следя за каждым движением и порядком нервируя.
— Помойте руки, господа, — приказала я, — это больше не спальня. Здесь не место грязи.
Сама же тщательно протерла пальцы и тыльную сторону ладони салфетками, щедро смоченными в спиртном.
Усадила Его Светлость на кушетку и попросила его замереть. Провела салфеткой и по его коже, подготовив импровизированный и стерильный катетер.
— Вздохните, — попросила Бриленда.
Он послушался повеления, и в это мгновение я проколола его кожу иголкой. Знала, что так менее болезненно. За моей спиной раздались возгласы и писк мальчишки. Да, это зрелище не для Энтони, но ему уже десять лет, и вид крови не должен вызывать обморок. Зато сам герцог ни слова не сказал. Мужественное лицо не дрогнуло.
— И что дальше? — оторвался он от созерцания собственного кровообращения. — Зачем устраивать весь этот цирк?
— Я на вас не обижаюсь, — внимательно следила за пробиркой, — потому что вы необразованны в медицине. Сейчас я соберу ваши анализы, кое-что с ними совершу, а потом... — я и сама задыхалась от восторга, — докажу вам, кто виноват в вашей болезни.
— Вы знаете, что со мной? — поймал меня за язык герцог.
Кошмар, своими подозрениями я же не делилась. Вдруг он сочтет, что я намеренно все скрывала?
— Догадывалась, — отрапортовала я, запечатывая пробку и вынимая из его вены иголку. — Но заявлять голословно не могла. Мне требовалась проверка.
— И что же? — хмурился мужчина.
Вместо ответа, я погрузила кровь в созданную усилиями Джайлса центрифугу. Нажала и...
Все мы превратились в каменные статуи, ожидая, когда артефакт завершит свою работу. Он зажужжал, закрутив кровь в необразимом, быстром танце. Жаль, что мне пришлось вынужденно отмереть, чтобы подготовить микроскоп. А иначе я бы не отрывала взгляд от чудес науки и волшебства.
— Леди Мэтисон, а это что за штука? — первым задал вопрос Майкл.
— А это устройство с кучей линз, увеличивающее изображение в сто, двести, тысячу крат, — произнесла вдохновенно. — Когда кровь правильно обработается, мы мазнем ей по стеклу, подсветим и обнаружим другие микроорганизмы. Они бывают хорошие, а бывают плохие. Обычно во время болезни плохие давлеют над хорошими, но хорошие их постепенно «убивают». Если я права, то у Его Светлости иной случай. Плохие микроорганизмы побеждают, вызывая постоянную боль и слабость. Но если я пойму, какие именно, я подберу правильные лекарства.
— Почему же Роберт об этом не знает? — фыркнул Александр. — А другие лекари в вашей академии?
Я стушевалась, растерявшись и не понимая, как правильнее ответить. Не объяснить им, что я из другого мира, где наука шагнула далеко вперед. Да, здесь есть магия, она очень сильно облегчает жизнь, но жутко тормозит технический и научный прогресс.
Минут через тридцать каждый из мужчин по очереди приникали к окулярам микроскопа, и я поясняла про паразитов — стрептококков, если по-нашему. Они находили их быстро и громко восклицали о своей находке, один герцог все мрачнел и мрачнел.
— Вы знаете, как это вылечить? — спросил он последним, когда все вдоволь наудивлялись увиденному.
— Да, — кивнула я.
— Я позабуду про боль, про лихорадку, мне не придется жить возле камина? — уточнял он.
— Позабудете, единственное, я не могу с уверенностью утверждать, что лекарство поможет раз и навсегда. Вы долго мучаетесь с этой болезнью, она могла перейти в хроническую стадию, — не стала обещать невозможного, — но с правильным образом жизни боль уйдет.
— Хорошо, Саммер, — казалось, что герцог делает над собой усилие. — Я вам верю. Какое лекарство?
И тут я выпала в осадок. В моем мире антибиотики доступны всем. Настолько доступны, что любой житель без проблем покупал их и принимал без назначения врача. А ведь с выздоровлением они несли и какую-то побочку, привыкание. Дошло до того, что продажу антибиотиков запретили на законодательном уровне.
Но как антибиотик воссоздать в Терралии? Не скармливать же Его Светлости любую плесень?
— Его пока нет, — пролепетала я. — В смысле, я знаю, чем вас лечить, возможно, догадываюсь, как его сделать, но лекарства пока нет.
— Очень жаль, — заключил хозяин дома. — Как много усилий вы приложили, а лекарства нет. Что же, тогда не смею никого задерживать.
Он вышел первым, а по лицу я не поняла, расстроился герцог или уже привык. Я не медиум, и в душу ему лезть не стану.
По мне, мы совершили невероятный прорыв. За Его Светлостью гуськом потянулись младший брат, его сын и верный помощник. Я никому не мешала. Мне надо было остаться наедине.
Лихорадочно вспоминала первый и второй курс мединститута, труды Флеминга и их описание. Я не славилась отличной памятью, но на лабораторных мы пробовали взрастить полезные грибы.
Спустившись на кухню, я подхватила в закромах куски черного хлеба, а в запертых ящиках отыскала едва ли не бесценный апельсин. Цитрусовые в Лавенхейме стоили как слиток золота.
Сложив хлеб в одной чашке и накрыв ее крышкой, я нашла сосуд для апельсина. Положила, запечатала магией реагенты и принялась терпеливо ждать.
К счастью, и Уэйд, и Его Светлость, а особенно господин Уоррен посчитали, что опасность опасностью, а пропускать службу в госпитале мне не стоит. Роберт все-таки чуть-чуть начал мне доверять.
Жаркое лето завершилось, и ему на смену пришла золотая осень, практически ничем не отличающаяся от осени в моем мире. Осадков было поменьше, температура потеплее, но все же на Лавенхейм обрушились дожди и пробирающий до костей ветер.
Из-за погоды много людей обращалось к нам, жалуясь на насморк, боли в горле и ломоту в теле. Тенденция меня не радовала, я боялась, что может начаться настоящая эпидемия простуды, но старый лекарь предупредил, что для Лавенхейма дело привычное. Он же и провожал пациентов с простейшими случаями ко мне.
Александр Бриленд буквально заперся в своих покоях и редко выходил, превозмогая нахлынувшую боль. На мои предложения ему помочь неизменно отвечал отказом.
— Мэтисон, а ты действительно переехала? — спросил меня целитель, когда госпиталь опустел. — Тебе не кажется, что это неприлично? Как ты, вообще, согласилась на подобное? Ты незамужняя девушка, родителей нет. О тебе и так постоянно судачат.
Отвлекшись от поиска противокашлевой настойки, я изумленно воззрилась на своего коллегу. Да он ревнует. В смысле, что нервничает из-за счастья своей дочери. Вроде образованный человек, а все туда же.
— Откуда вам известно? Его Светлость сказал?
— Пф, — фыркнул господин Уоррен, — Александр бы обязательно поделился. Но он занят.
— Понятно, — я поджала губы. — Слуги донесли? А вам не кажется, что это несколько неэтично? Они служат у герцога, а несутся к вам с любыми сплетнями.
Меня раздражал интерес Роберта и его вопросы. Какое ему дело? Его Светлость не маленький мальчик, а я не напрашивалась жить в доме аристократа. Странно, что это до ушей и разума сплетника не дошло.
— Они заботятся о нем, — продолжал хмуриться коллега. — Характер у Александра сложный, слабостей в себе он не терпит, а других, — мужчина обвел меня уничижительным взглядом, — напротив, чересчур опекает. Веди себя благоразумнее.
— Благоразумнее? Выскажите, пожалуйста, свои претензии не мне, — я осклабилась, — а тому, кто все затеял.
— И выскажу, как только мы увидимся. Негоже позорить девушку, пусть эта девушка и штучка из столицы, — едко отметил господин Уоррен.
Кто о чем, а лысый о расческе. Впрочем, с его стороны это можно было назвать своеобразной, навязчивой, токсичной, но заботой. Я достаточно распознала характер целителя. Он, естественно, переживал за свою дочь, но был поборником морали и старых традиций. Его возмущало мое близкое нахождение с Его Светлостью не потому, что я способна «увести» мага, а потому что это не принято в их обществе.
В конце дня на крыльце меня поджидал Уэйд. Забывшись, что я не одна, и что Роберт закрывает ключом здание, не удержалась и спросила:
— Как он? — имела я ввиду его хозяина. — Так и сидит у себя? Не выходил?
— Ничего не изменилось, Саммер, — пробурчал господин Блэк, который тоже волновался за друга.
Это слова не укрылись от Уоррена.
— Что? В смысле? Ему стало хуже? Мэтисон, дурная твоя голова, почему ты не сказала? Я отправляюсь с вами.
— В этом нет нужды, Роберт, — попытался отвертеться Уэйд. — Если бы Алекс хотел, он бы тебя позвал.
— Ага, позвал, когда окончательно захворает? Когда у него отнимутся ноги? Чего он добивается?
Удивительно, но в это мгновение я неистово поддерживала лекаря. Терпение — штука хорошая, но когда терпение перерастает в идиотизм, последствия становятся страшными. Вечно превозмогать себя невозможно, боль влияет не только на физическое самочувствие и настроение, но и на центральную нервную систему. Боги, да ему до инфаркта недалеко, я же уже утвердилась в том, как называется его болезнь.
Игнорируя все возражения, пожилой мужчина первым уселся в карету и скрестил руки на груди. Всю дорогу он ругал меня и Уэйда за опоздание и преступное молчание. Я бы хотела ему ответить, защититься, но Роберт прав. Следовало сказать. Раз Его Светлость не слушает меня, вдруг послушает своего друга?
В поместье мы разделились. Я пошла в лабораторию, чтобы проверить, что с моей плесенью, попутно придумывая, а как из нее сделать таблетки. Вот этой технологии я не знала, и вряд ли бы из этой затеи вышло бы что-то путное. Я сочла, что главное — это улучшить отвратительный вкус и придать плесени какую-то форму и цвет, лишь бы она меньше походила на протухшие продукты.
Но я и шагнуть в свою обитель не успела, как туда пролез Роберт.
— Так вот чем ты здесь занимаешься, Саммер? — в голосе звенела обида. — Что это за колдовские примочки? Что за артефакты?
— Вы же к господину Бриленду шли, — осторожно произнесла я.
— Верно, — кивнул он, — шел. Александр попросил подождать, и я решил, что отправлюсь к тебе. Так что это? Какой очередной чепухой ты занимаешься? Умоляю, не говори мне, что из этого, — взмахнул он ладонью, указывая на запечатанные чаши Петри, — ты планируешь создать какое-то лекарство. Ты целительница или мошенница с большой дороги? Чему тебя учили в академии? Ты, небось, по кабинетам миловалась с преподавателями, а не об учебе думала.
Недооценила я ревность Уоррена. Если за дочь и ее семейное будущее он едва ли волновался, то за свой авторитет боролся до конца. Видел во мне чуть ли не врага, которого предпочел герцог.
Но я тоже была хороша. Обиделась не меньше, и во мне тоже взыграла гордость. Я многое пропускаю через себя, чтобы не затевать скандал на пустом месте. Но называть меня мошенницей, той, кто за оценку будет «миловаться» с ректором... Да я его сейчас в порошок сотру!
— Уйдите, я не разрешала вам входить, — рассвирепела в одно мгновение. — И да, из этого будет сделано лекарство, а вы слишком тупы и ограниченны, раз не осознаете, что ваше лечение не помогает.
— Вздорная девчонка, — выпалил он в бешенстве. — Тебя в темницу мало отправить, да тебя лицензии надо лишить.
Договорив, он вытащил из-под стола мусорное ведро и приготовился смахнуть туда все плоды моих стараний. Я не осталась в стороне, подбежала и повисла у него на спине.
— Слезь с меня, нахалка, — принялся он вертеться по комнате, словно игрушечный волчок.
— А вы уйдите, иначе... — я задыхалась от гнева, — иначе...
Понятия не имела, что сделаю. Но сделаю, и это будет страшно. Да воздух в комнате загустел, с трудом поступая в легкие.
— Что здесь происходит? — раздалось у двери. — Леди Мэтисон, Роберт, вы, что, подраться решились?
Мы оба остановились, узнав интонацию Его Светлости. Ситуация нас обоих не красила, но никто и сдаваться не собирался.
— Алекс, выстави ее вон! — зарычал старый лекарь.
— Попробуйте, — не осталась я в долгу, — вылетите из помещения, как из пушки.
Испытывала ли я стыд перед господином Брилендом?
Очевидно, да. Я и так навсегда останусь в его памяти, как самая проблемная выпускница лекарской академии Брекенриджа, главная скандалистка. Зато не буду страдать, что не смогла за себя постоять.
Роберт ни во что меня не ставит. Всячески показывает мою никчемность и профессиональную бесполезность. Это ранит куда больнее, чем остроты его дочери. А мне надоело его терпеть. Не получается дипломатией, в ход пойдут руки... и ноги. Хотя я утрирую, конечно.
— Хватит! — оборвал нашу перепалку герцог.
Выглядел он болезненно, побледнел. Взял трость и укутался в плед, накинутый ему на плечи. По лицу пробежала едва уловимая судорога от боли.
Он потер переносицу, прикрыл глаза.
— Роберт, сделай два шага вправо, отойди, бога ради, от Саммер. И никогда не притрагивайся ни к чему в ее кабинете.
— Что? — опешил старый маг.
— Да вы только его и защищаете, — сорвалось с моих губ, но я хлопнула по ним ладонью. Совершенно не ожидала, что Его Светлость поддержит мою сторону. — Извините, — добавила более тихо и пристыженно.
— Я неясно выразился? — сдвинул брови аристократ, игнорируя мой возглас. — Что из сказанного тебе непонятно?
— Да все, — скривился господин Уоррен. — С каких пор ты «сдружился» с этой... некроманткой? Не доверяй ей. Она загонит тебя в могилу.
Кем? Некроманткой? Он назвал меня некроманткой? То есть имел в виду, что я убью его пациента, а после воскрешу?
— Роберт, — не дал мне ответить новой колкостью Александр, — леди Мэтисон у меня в гостях. И что бы она ни делала, что бы ни творила, все совершается с моего позволения. Буду честен, во многом я с ней согласен.
Ох, зря он так сказал, потому что мой коллега не удержался, разъярился и чуть ли не до потолка подпрыгнул от гнева.
— Согласен? Александр, я тебя не узнаю. Она кашеварит на манер злой ведьмы, пользуется какими-то домыслами и способами древних бабок, а ты во всем полагаешься на нее. Ты, что же, отчаялся? Поверь, мы найдем выход из твоего положения.
Я переводила взгляд с одного мужчины на другого. Мысли лихорадочно взметались в моей голове, как стая голубей, но ни к чему не приходили. Мне надо было ждать и лучше всего помалкивать.
— Роберт, — протяжно вздохнул хозяин поместья и сделал шаг к нему, — я не отчаялся. Отчаялся я несколько лет назад, когда осознал, что твои снадобья мне не помогают. Я смирился, а Саммер мне доподлинно показала, в чем состоит проблема. И сейчас из ее ладоней я приму даже яд.
Замерли все, включая меня.
Мы не разговаривали после моих научных изысканий, почти не виделись. Я отчего-то предположила, что Его Светлость мне не поверил, и ошиблась. Он не просто поверил, он будто бы надеялся, что я ему помогу. И, о боги, помочь я действительно могла. Да это знание меня окрылило, вдохновило.
Все наши распри перестали иметь значение. Он мне доверился, а это многого стоило.
Я кашлянула.
— Господин Уоррен, — посмотрела на Роберта и смилостивилась, — я могу показать и вам. У вас ведь не было микроскопа.
— Не буду я ничего смотреть, — вспыхнул «коллега», наплевав на мои слова. — Раз тебе так дорога леди Мэтисон, — вернулся он к герцогу, — раз ее методы ты считаешь надежными, Алекс, пусть она тебя и лечит. Но моей ноги в этом доме больше не будет.
Произнеся свою отповедь, он топнул каблуком, прошел мимо нас, и через несколько мгновений я услышала сердитое топанье по коридору и лестнице.
Первым порывом было броситься за ним, объяснить, что не так страшен черт, как его малюют, что ему следует один раз взглянуть, но я стойко сдерживалась. Сдержался и Его Светлость, обратив свой пытливый взгляд на меня. Что-что, а мысли он читать умел.
— Не следуйте за ним. Господин Уоррен — гордый человек.
— Я знаю, — закатила я глаза, — и эта гордость мешает ему изучить что-то новое и неизведанное. Ничто не стоит на месте, даже медицина.
— Вот и забудьте. Вы ему ничего не докажете, — говорил господин Бриленд отстраненно. — Вы можете объяснить все мне, если хотите, конечно.
Наблюдая за движениями Александра, я не очень-то стремилась разговаривать. Огромное поместье, даже при наличии магии, полностью отапливать невозможно. Для меня разница в температуре несущественна — я накинула на плечи шаль, а для человека, чьи суставы буквально «пожирали» бактерии стрептококка, у которого заболевание пришло в хроническую стадию, эта разница была мучительной.
Здоровый, крепкий мужчина держался, не выказывал слабости, но я-то осознаю, что все напускное. Вижу через магическое зрение, как «горят» его стопы, как ноют колени, как каждое движение отзывается болью. Увы, но мои жалость и сочувствие Его Светлость не примет.
— Садитесь, — повернулась к кушетке.
— Зачем? — не понял моей команды герцог.
— Ну, вы же сказали, что примете из моих рук даже яд, — я пожала плечами. — Это будет не яд, но полезно.
Он присел, и я устроилась рядом. Размяла пальцы, сосредоточилась и коснулась колена Его Светлости. Он охнул, но не отстранился, что уже можно было посчитать успехом.
— Саммер, я об этом не просил. — Кажется, я слышала смущение.
— Знаю, будем всем говорить, что я вас заставила, — улыбнулась я.
Волшебство полилось из моих рук, снимая напряжение с пострадавших конечностей. Теперь я доподлинно знала, что Бриленду легче, что боль уходит, и что нормальное расположение духа к нему вернется. Отчего-то меня напрягало, когда герцог запирался в собственных комнатах. Тогда словно все поместье погружалось в печальную тьму.
— Вы рискуете лишиться сил, — произнес он через минуту.
— Тогда вы рискуете тем, что вам придется волочить меня в комнату, — отшутилась я, но смех был натужным, фальшивым.
Живо представила, как оказываюсь на руках у господина Бриленда. И эта картинка вызвала волнение.
Чтобы справиться с напавшим на меня стеснением, неожиданно окрасившим щеки в алый цвет, я быстро проговорила:
— Спасибо за защиту перед Робертом.
Отличный повод сменить тему.
— Я не лгал. Вы отличный целитель, леди Мэтисон, — бархатистый голос Его Светлости завибрировал в тишине. — И я давно это признал. Мне жаль, что Роберту не хватает храбрости. Он собственник, видит в вас молодого конкурента. Не держите на него зла.
— Стараюсь, — согласилась я, втянув в легкие спертый воздух, — одним богам известно, как я стараюсь.
И опять между нами возникло неловкое молчание. Я почему-то сильно засмущалась... Почувствовала, что малое расстояние между мной и Александром, его речи до этого, его защита перед лекарем — они вызвали, кажется, странное влечение.
Старалась думать о чем-то другом. Вызывала в памяти образы из прошлого, как общалась с другими мужчинами, как флиртовала с ними. Не могла объяснить себе это явление, но в моем мире, куда более раскрепощенном, чем вся Терралия, а в особенности Лавенхейм, подобных эмоций я не испытывала.
Сейчас я сидела рядом с Брилендом, не трогала его за упругие мышцы, не гладила по мускулистым плечам, ничего не шептала на ухо, просто держала за колено и лечила... Он сидел смирно и не двигался, тяжело дышал, был серьезен и мрачен.
И все же... Я отчетливо ощущала, как покрываюсь красными пятнами, как мурашки стройным рядом вышагивают по спине от волнения. Теперь и не знаю, кто из нас больше болен.
Мы оба не произнесли ни слова в течение десяти-двадцати минут, и эта тишина была не гнетущей, а будоражащей. Черт, неужели, за год (меньше, чем за год) строгие порядки страны отпечатались в моем характере и поведении?
— Саммер, я... — подался вперед герцог.
— Ваша Светлость, вы... — сорвалось с моего языка одновременно.
Естественно, я уступила.
— Простите, вы начали первым, — понурила взгляд, в котором плескались стеснительные искорки.
Я кое-что ему не простила, и пока он в благодушном настроении, пока мы не планируем друг друга убивать, намеревалась затребовать ответа. Но, видимо, для Александра Бриленда мои планы слишком явственно читались.
— Я хотел извиниться, — начал он.
— Извиниться?
Взмолилась, чтобы мы думали об одном и том же.
— За мои действия перед свадьбой, — угадал мои мысли Его Светлость. — Понятия не имею, что на меня нашло. Меня оправдывает лишь то, что вся семья Граем мне не нравится.
Ах, понятно, он просит прощение, за то, что запер меня. Ну да, ведь ранее не случилось ничего важного...
Это не такие извинения, которые я бы желала услышать. А уж наветы про семью Граем меня и вовсе возмущали.
— Что они вам сделали? Елена мне очень помогла после нападения гончих, а Джайлс создал прекрасные, невероятные артефакты. Без них я бы никогда...
— Именно, — перебил меня господин Бриленд. — Зачем они остаются в нашем захолустье? Я бы мог понять, если бы Джайлс рос в Лавенхейме. Но Елена прибывает в город наездами, путешествует по всей стране. Для ее сына мой город не является основным пристанищем.
— Какое вам дело? — я поморщилась.
— Прямое, Саммер, самое прямое, — упрямо повторил Александр, — но я не об этом. Вы примете мои извинения?
Я их хотела и ждала, а получив, почувствовала пустоту, будто я заставила мужчину их произнести.
Простила ли я? Точно нет. Это было некрасиво и преступно, по-собственнически, и эти инстинкты Его Светлость не объяснял. Приняла ли?
Любое извинение должно быть искренним, должно быть направлено от всего сердца. Человек, кто их приносит, осознает, зачем это делает и кается за прошлые обиды. Бриленд не каялся. Он это сделал, чтобы я прекратила смотреть на него исподлобья, чтобы не отвечала язвительно на любой комментарий. Может, в благодарность, но не по той причине, ради которой извинения и созданы.
— Принимаю, Ваша Светлость, — проговорила вежливо и убрала свою кисть с его колена. — Надеюсь, впредь, вы не позволите себе ничего подобного.
О произошедшем между нами поцелуе он разумно умолчал. Сдается мне, не посчитал его важным. Подумаешь, всего-то коснулся губами какой-то девицы. На войне все средства хороши.
— Но вы ведь злитесь, — отстранился он. — Зачем мне лжете?
— Потому что это прилично, — склонила голову набок, — потому что того требуют обстоятельства.
— Я прошу от вас честности.
— Серьезно? — изумилась я. — Честности?
Какие только эпитеты не вертелись на языке. Совсем нелестные, очень грубые.
— Меня второй раз за день не понимают. Я плохо изъясняюсь? — выгнул Его Светлость одну бровь.
И меня понесло. Он сам напросился, он сам проговорился о честности. Встав с места, заходив взад-вперед, ломая локти и срывая голос, я запричитала:
— Вы меня использовали! Поцеловали, рассчитывая на что? Чтобы я заткнулась? Как я потом должна себя ощущать? Если вам привычно раздавать поцелуи налево и направо, то мне нет. Для меня это событие. Я думала, что я виновата, что я... боги... Что я...
Он тоже поднялся и остановил меня. Его рука мягко, но уверенно легла на моё запястье, словно держала хрупкого воробья, готового сорваться в небо. Я успела только моргнуть, прежде чем он оказался настолько близко, что его дыхание обожгло мои щеки.
— Я не использовал, — сказал он хрипло. — И сам удивился тому, что сделал, но ни в чем вам не солгал.
Время будто свернулось в тугую спираль, и я не знала, как выбраться из неё. Весь мир застыл.
Александр притянул к себе, наклонился... Я до последней секунды не верила в происходящее. В мыслях держала парочку острот, но... Они мгновенно растворились, едва его губы коснулись моих. Это было как внезапный теплый ливень в знойный день, сбивающий дыхание и разум.
Его поцелуй был неосторожен и настойчив — как будто кто-то попытался украсть у меня что-то важное, но вместо возмущения я почувствовала лишь бурю противоречий внутри.
Ахнула, инстинктивно упираясь ладонями ему в грудь, но мои пальцы предали меня — замирали, чувствовали, как его сердце бьётся под тканью. Сопротивление таяло, словно снег под утренним солнцем.
Когда он отстранился, я несколько секунд стояла, не в силах вымолвить ни слова. Мои губы словно вспоминали что-то, чего я сама не смогла понять. Это была кража. Сладкая, оглушительная кража. И мгновение спустя, я осознала: верни этот момент мне — я ни за что не позволила бы ему закончиться.
— Это ошибка, — вымолвила и сбежала прочь, сгорая то ли от стыда, то ли от унижения.

Глава 12. Саммер

Следующие несколько дней мы намеренно избегали друг друга. Точнее, в жизни Его Светлости, по-моему, ничего не изменилось. После моего «лечения», он спускался на завтраки, шутил, встречался с семьей, а я, напротив, закрылась и боялась посмотреть мужчине в глаза.
Как понимать его последние слова?
Какая я дурочка, какая доверчивая. Почему ведусь на все подряд? Раньше я полагала, что я разумная барышня, но в последние несколько недель моя самоуверенность пошатнулась.
Чтобы и дальше не самоуничижаться, я погрузилась в работу.
Роберт в госпитале меня подчеркнуто не замечал, бубнил себе что-то под нос, когда я подходила, но из-за огромного количества обращенных, был вынужден признать мое присутствие.
В Лавенхейме случилось то, чего я боялась — простудная эпидемия. В родном мире меня не страшат смены сезонов и болезни, а вот без привычного оборудования, полагаясь на одну магию, вечно противоборствуя с жителями и лекарем, наступление холодов пугали до чертиков.
В день мы принимали несколько десятков заболевших. И все они жаловались на одно и то же. Им было больно глотать, гланды их опухли, температура превышала привычную и нормальную, а ломота в теле не позволяла нормально двигаться.
— Это же ангина, — пожимала плечами я, исследуя горло одного из несчастных и подзывая господина Уоррена. — Посмотри на этот налет и гной.
К сожалению, про обычную ангину, хорошо знакомую, в Терралии никто не слыхивал.
Простуда, чахотка — об этом жители Лавенхейма знали. А ангина, та самая, простейшая ангина, которая при неправильном лечении вызывала множество осложнений, оставалась для них загадкой.
— Кашель, выпиши настойку, — бурчал целитель.
— Но она ему не поможет, — отнекивалась я.
Да, у кого иммунитет крепкий, им ничего по существу не грозило, ангина пройдет за неделю, может быть за две. А кто похвастаться им не мог? Между прочим, она-то и вызывала остро ревматоидную лихорадку, от которой страдал наш герцог. А еще в моей практике был случай, когда здоровый мужчина схватил инфаркт. Нет, с этим заболеванием шутить нельзя, оно не менее опасно, чем пневмония или заражение крови.
Грешным делом, я подумала, что это я принесла ее. До моего появления в Терралии никто ничем подобным не болел, не было данных. Но я быстро отбросила подобные мысли.
Во-первых, переместившись в новый мир, я была абсолютно здорова. А во-вторых, господин Бриленд умудрился ее как-то подцепить задолго до моего появления. Наличие стрептококков в его крови я доказала доподлинно.
— Мэтисон, я тебя не спрашиваю, — зверел натурально Роберт. — Или дай лекарство, или уезжай в столицу. Практику, так и быть, я тебе подпишу. В деньгах не потеряешь.
Предложение было щедрым, а Уоррен орал настолько громко, что и другие посетители выпрямили шеи.
Почему бы и нет? Я мечтала помогать жителям, хотела, чтобы мой труд не был напрасным, но они меня боялись. Роберт думал от меня избавиться, а Его Светлость вел себя, словно подросток — мы так ничего толком и не обсудили. Да, поездка в Брекенридж стала бы спасением для меня.
Но...
На одной из кушеток, в ожидании приема сидела леди Портер:
— Господин Уоррен, я не ослышалась? Вы хотите лишить нас талантливого целителя?
— Маргарита, ты неправильно меня поняла, — бросил мимоходом девушке.
Не тут-то было. Леди Портер не собиралась сдаваться.
— Я неправильно поняла? Да вы издеваетесь, — обернулась на других людей девушка. — Сколько мы молчим о репутации леди Мэтисон? Бедная женщина, и она нас терпит и принимает. А вы знали, что она первоклассный лекарь? Да, она только выучилась в академии, но Роберт-то все новости от медицинского сообщества игнорирует. Леди Мэтисон, осмотрите меня, вдруг у меня тоже ваша... ангина...
— Да, — встал со своего кресла мужчина, чье имя я запамятовала. — Роберт, ты можешь продолжать злословить на девушку, но она помогла мне за пять минут, а ты прыгал больше часа. Я ценю тебя, но леди Мэтисон прислали недаром. Она профессионал своего дела.
По-моему, это был господин Фирсток, которому я вправила челюсть после неудачного эксперимента с грушей.
Один за одним поднимались те редкие жители, которым я умудрилась помочь. Их было не очень много, но в их глазах застыл такой праведный огонь, что я засмущалась.
Они были мне благодарны, они шли целенаправленно ко мне, а не к Роберту, и были готовы выполнять все мои назначения.
И как после таких речей отказываться от должности и сбегать в Брекенридж?
— Довольна собой? — прошептал разгневанный Роберт.
Да, я будто бы обрела второе дыхание. Я то полагала, что в Лавенхейме меня возненавидели.
— Или ты перестаешь игнорировать меня, или мы делим практику. Видно, — выдохнула, обращаясь к старшему лекарю, — что твои настойки им не помогают. У нас эпидемия. Открывайте третий этаж. Тяжело больных отправим на него, других по домам и выпишем лечение.
Господин Уоррен не хотел соглашаться, по лицу было видно, но количество пациентов повергало в шок его седую голову. А если учитывать, что у всех на гландах виднелись признаки ангины, ему пришлось признать мою правоту. Ну, или по крайней мере сделать вид, что признать.
— И что с ними делать? — вопрошал он.
— Пока давать обильное питье. Вызови Эви, прикажи, чтобы надела маску, пользовалась отдельными приборами и постоянно мыла руки. А я пока вернусь в усадьбу, — вздохнула я.
Это было местами неправильно. Эви — молодая мама, которой чужие болезни вообще не уперлись. Но она оставалась талантливой медсестрой. Она не пройдет мимо, поможет. Даже обидится, если мы ее не позовем. За это я ее ценила.
Я не нашла причины этой повальной эпидемии, но заволновалась за жителей поместья. Александру нельзя заболеть. Вполне возможно, что эта хворь его и убьет, да и другим служащим добавит немало хлопот.
Одно радовало, мой организм привыкший. Сколько бы себя я ни проверяла, а я безумно страшилась пасть от детской, легкой болезни, это зло меня не брало.
Ворвавшись в здание, я кинула свои перчатки в камин и приказала дворецкому:
— С этих пор не экономим. Все перчатки в огонь, по дому ходим в повязках. Для каждого человека, включая прислугу, делаем свой комплект посуды. Это понятно?
— Да, леди, — спрятал виноватый взгляд мужчина.
— Что? — не укрылся от меня его грустный, протяжный вздох.
— Господин Бриленд, — начал он, вызвав в душе самые противоречивые чувства, — маленький господин Бриленд, наш Энтони, заболел и потерял сознание.
За эти пару недель Энтони освятил собой всю усадьбу. Мальчишка был тем еще проказником, вечно подставлял слуг, воровал сладкое, хулиганил. Но ему прощалось все. Не Александр был душой поместья, а его племянник. Тони обожали от мала до велика, баловали, играли с ним. Чего греха таить, этот ребенок забрался и в мое сердечко.
— И вы меня не позвали? — ошарашенно присвистнула я.
— Мне велели вас не беспокоить. К ночи прибудет господин Уоррен.
Я хлопнула дворецкого по плечу.
— Сделай все, как я сказала. Почаще проветривай его комнату, но чтобы в ней не было морозно, холодно. Если его отец или Роберт будут препятствовать, зови меня.
— Я все выполню леди, — кивнул мужчина.
Получив ответ, я поняла, что он так и поступит. Не знаю каким образом, но прислуга подчинялась мне. Я подозревала, что не обошлось без приказов Александра.
Быстро забежала в свою комнату, переоделась, умылась, протерла руки и подхватила чемоданчик, в которых складировала лекарства и травы. Раньше я не отдавала отчета, зачем я это делаю, а вот сейчас поняла.
Ворвалась в комнату ребенка и присела на крае его кровати. Энтони спал, и я легонько коснулась его лба, стараясь не разбудить.
Конечно, он температурил, сильно вспотел под тяжелым одеялом и невольно постанывал. Я поджала губы, жалея мальчишку.
Уже вечерело, тяжелые портьеры были задернуты, а камин натоплен до предела. Я порывисто вскочила, убирая портьеру и распахивая створку одного из окон.
Энтони жил в старой части дома, самой древней, красивой, но где-то требующей ремонта. Ставни не поддавались, а когда сдвинулись, раздался такой звук, словно я распилила все личное крыло надвое.
— Что вы делаете? — на шум вбежал его волнующийся отец. — Саммер, это вы, — на мгновение он успокоился. — Тони было холодно.
— Конечно, — подтвердила я, вжимая голову в плечи и проверяя, спит ли еще мой маленький пациент, — но повышать температуру в комнате не будем. Ему нужен свежий воздух. Давно он дремлет?
— Несколько часов, — кратко сообщил Майкл. — Я хотел послать за вами, но мне сказали, что вы уже в госпитале.
— И что? Могли отправить Уэйда за мной или кого-то другого, из прислуги.
— Мой брат решил иначе, — ответил собеседник, — собирается к концу дня привезти сюда Уоррена.
Да, дворецкий любезно донес до меня животрепещущую новость.
Очень хотелось возмутиться. Я жила с ними, пусть и не совсем добровольно. Эти мужчины меня защищали от неведомо кого. Спасли от чудовищ. Я же должна их как-то отблагодарить за это. А то, что Его Светлость отказывается от моих услуг, покоробило до предела. Как целоваться, так никаких проблем, а как попросить помощи...
Наглец... и грубиян.
— Господин Уоррен сейчас очень занят, — произнесла задумчиво, представляя, какая суматоха творится в нашем госпитале, — да и мне пора. Я вернусь вечером, и еще раз осмотрю вашего сына.
Я не удержалась и подошла к мальчику, погладив мягкие завитки его волос.
— Саммер, — кашлянул внезапно Майкл и тоже сделал шаг ко мне.
— Что?
— Я что угодно сделаю ради Энтони. Пойду на любые жертвы, сделки. Он и брат — единственные родные люди, которые у меня остались. Вам неизвестно, но мать Тони я очень любил, и сын очень на нее похож.
Привычная невозмутимая маска, которой, кажется, славились все Бриленды, слетела с его лица. Майкл перестал выглядеть как суровый чиновник, властный аристократ. Во взгляде читалась обеспокоенность, истинная паника и безудержная тоска по почившей супруге. Мне неведомо из-за чего она погибла, но средний Бриленд продолжал по ней скорбеть.
— Мне не надо ничего обещать, — залепетала я, — во-первых, это моя работа, а во-вторых, к Энтони я и сама привязалась. Я лишь прошу, чтобы все мои назначения выполнялись неукоснительно. Слугам я все объяснила, дело за вами.
Я вновь повторила набившие оскомину советы: давать много пить, не сильно кутать, несколько раз в день проветривать помещение. Не держать грязным и неумытым, в мокрой, в поту, одежде, не заставлять есть. Если честно, поражалась, что в Терралии до сих пор работали эти древние правила. У них же магия... Она, видно, и задерживает весь прогресс.
Господин Бриленд не сдавался.
— И все же я обязан вам чем-то ответить. Вы спасли мою жизнь, так нам помогаете. Как вас отблагодарить? Если вам хоть что-то нужно, любая просьба...
Не заговори Роберт сегодня о поездке в Брекенридж и о подписании практики, я бы и не вспомнила о своей главной, насущной проблеме — о возвращении в свой мир. Но теперь передо мной стоял тот, кто работает при дворе, кто наверняка знает главного портальщика. Получается, из всего Лавенхейма только Майкл и может мне помочь. Грех не воспользоваться такой удачей.
— Я не вправе, — застыдилась собственной идеи, чем вызвала новую порцию уговоров.
— Саммер, по глазам вижу, что вам что-то нужно. Не стесняйтесь.
И я сдалась.
— Когда все закончится, когда я удостоверюсь, что болезнь ушла, я бы хотела... — аж губу до боли прикусила, боясь спрашивать дальше, — чтобы вы взяли меня с собой в столицу.
— Зачем? — нахмурился господин Бриленд.
— Это не все, — натужно и извиняюще улыбнулась я. — Я бы хотела попросить вас представить меня главному портальщику, кем бы он ни был.
Закрыла глаза, ожидая волны расспросов, но Майкл был поразительно тактичен.
— Это легко устроить, Саммер. Едва Энтони поправится, и я обязательно вас познакомлю.
— Да? Сделаете это для меня? — не поверила своему счастью.
Я чуть не бросилась брату Александра на шею. Для него это малость, хоть и странная. Что может связывать юную целительницу и человека, умеющего строить дороги среди миров? Но для меня это невероятное чудо. Счастье...
За нашими спинами скрипнула половица, а потом раздался тихий стук по деревянной поверхности.
— Я не помешал? — вошел в комнату Энтони Его Светлость. — Как он? — Кивнул Александр Майклу, получив в ответ неясную, недовольную гримассу, повернулся ко мне. — Саммер, я искал вас в госпитале, но Роберт ворчливо сообщил, что вы поехали домой.
— А, да, — замерла, прогоняя внутри себя ураган из негодования, страха и смущения. — Я приехала ненадолго, чтобы кое-что проверить. А вы... — осознала, чем он сам болеет, и где находится. — Ваша Светлость, а вам нужно поскорее уйти отсюда, — выпалила первое, что пришло в голову.
Оба брата воззрились с недоумением, а я буквально выталкивала Александра за порог комнаты. Заодно силилась собраться с мыслями. Не могла понять, что он успел расслышать. В курсе ли о моем потайном желании сбежать из Лавенхейма, и от него в частности?
Майкл остался с сыном, а я застряла в коридоре вместе с герцогом. Не смела взглянуть в его глаза. Мне казалось, что там я прочитаю разочарование. По другому его молчание после очередного поцелуя я и не рассматривала. А как воспринимать?
Ко всему прочему примешалось чувство вины, будто я планирую не вернуться в свой мир, а бросаю весь город и герцога в большой беде.
— Мне надо идти, — ляпнула и обошла мужчину на безопасном расстоянии, — мне нужно заняться лекарством.
— Саммер, а я могу помочь? — хотел меня остановить Его Светлость и протянул ко мне руку.
Но не коснулся, она напряженно повисла в воздухе.
Провожая чужую ладонь взглядом, задумалась. Зачем это все? Сложно представить герцога в роли лаборанта, как он в белом халате и перчатках переливает одну жидкость из мензурки в другую. Но помощь мне, действительно, требовалась.
Мое лицо исказила гримаса, а он не осознавал, на что обрекал себя своим же предложением.
— Что такое, Саммер? — переспросил господин Бриленд, поймав мое недвусмысленное выражение.
— Вам не понравится, — некрасиво усмехнулась я.
— Но я все же хочу получить объяснения.
Пару раз вдохнув, после выдохнув, справляясь со своим замешательством, я все-таки набралась храбрости.
— Мне нужен тот, на котором это лекарство можно опробовать. Я знаю, что это поможет, но на вкус, вид, запах оно выглядит отвратительно. Пока я буду размышлять над тем, как это улучшить, кто-то должен его принять. И этот кто-то также должен быть из заболевших.
Мышка мне нужна лабораторная, но вслух этого не сказать. И Его Светлость последний, кого я бы хотела об этом попросить. Но на безрыбье...
— Я ведь не болен, — пожал плечами Александр.
Как же сложно...
— Больны, — терпеливо пояснила я. — И когда у вас была лихорадка, вы болели таким же заболеванием, от которого страдает ваш город. Теперь у вас осложнения.
— А они могут быть у других? — быстро сообразил мой собеседник. — У Тони тоже могут быть?
— Могут, — я кивнула, — но необязательно. Лекарство должно помочь и вам, и им. А осложнения бывают самые разные...
Он не дал мне договорить, перебил.
— Тогда... — потянул мужчина, — я согласен. Это как-то связано с тем испорченным хлебом и фруктами, да?
Поражаюсь прозорливости Его Светлости.
Я подтвердила его опасения коротким кивком. Заметила, как поморщился мужчина, но не отступил. Он служил, воевал. Что ему испорченные продукты?
Но я тоже не сидела без дела. Когда мои споры выросли и поменяли цвет, я аккуратно срезала их и просушила над камином, превращая плесень в порошок. И перемолола еще разок. Это, конечно, не настоящие антибиотики, но выбора нет.
Войдя в свою лабораторию, зажигая свет, попросила служанку принести чай. Насыпала одну ложку и бросила в подогретую жидкость, а потом предложила этот чай господину Бриленду.
Я не смотрела, как он пьет. Мне было стыдно. Да меня за такое в темницу надо бросить. Но и другого подопытного мне не найти.
— На вкус ужасно, — оповестил меня Александр. — В кухню вас впускать нельзя.
Это он так отшутился?
— Знаю, — я слабо улыбнулась, ощущая, как участился пульс, — я не самая хорошая хозяйка и кулинар. До леди Уоррен мне далеко, но это лекарство. Оно не должно быть вкусным.
Вот зачем ее вспомнила? И зачем оправдываюсь?
Находясь поблизости от Его Светлости, не могла избавиться от неловкости, а учитывая наши странные взаимоотношения, я удивляюсь, что не убегаю из комнаты. Ему, кажется, тоже было неудобно.
— Дейзи — отличная девушка во всех отношениях, — заключил он, прищурив глаза и отступая на шаг назад.
С одной стороны, я злилась, что он ее хвалил, отмечал ее заслуги, как и остальные жители Лавенхейма. А с другой... восхищалась его хладнокровию. Как спокойно, без эмоций он на все реагирует.
— Но вы себя несправедливо принижаете, — продолжал мужчина. — В конце концов, вы лекарь. Долго обучались в академии, практиковались... — Он остановился, а мой желудок резко свернулся в узел. Возникшая тишина мне не понравилась. — Саммер, я хотел еще кое-что обсудить.
— Да? — округлила свои брови.
— О произошедшем...
Если он полагал, что беседа облегчит мне жизнь, то он сильно ошибался. Я не желала поднимать эту тему, я мечтала забыть обо всем, как о страшном сне. И поэтому я торопливо заговорила, будто я не человек, а пташка на рассвете:
— О, забудьте. Я все понимаю, минуты слабости. Я была расстроена, вы в смятении, хотели меня поддержать... Я буду благодарна, если перестанем уделять досадному инциденту столько внимания. Будьте так добры, сообщите, если в вашем состоянии что-то изменится. Завтра я приду вас осмотреть.
— Нет, Саммер, я не об этом.
Но я не слушала. Договорив свою отповедь, трусливо сбежала. И не останавливалась, пока не достигла собственной комнаты. Заперев дверь на ключ, тяжело задышала.
Боги, вселенная, во что я влипла?
Мне все тяжелее отрицать, что Его Светлость меня не волнует. Что мне плевать на его слова и на его поведение.
Чтобы думать о герцоге поменьше, я поступила привычным для себя образом — погрузилась в работу. Вставала спозаранку, первым делом проверяла состояние Энтони, после Бриленда, но всегда в чьем-то присутствии, и уезжала в сопровождении Уэйда на свою смену в госпиталь.
Даже Роберту пришлось признать наличие эпидемии, и то, что она достигает каких-то невообразимых масштабов. Все мероприятия в Лавенхейме отменили, праздник в честь сбора урожая перенесли на другую дату, и его проведение было под большим вопросом. Не хватало рабочих рук, а аристократы-маги учились обслуживать себя самостоятельно, ведь первыми слегла прислуга.
С господином Уорреном мы выходили посменно, а если кто-то «отдыхал», то вместо приема пациентов отправлялся на осмотр больных, кто лежал дома. Неделя прошла словно в кромешной, беспроглядной тьме. И я безумно уставала.
Правда, мой любимый способ, чтобы думать поменьше, не больно-то помогал. Невольно я возвращалась к мыслям об Александре, раздумывала, как я сообщу про свой отъезд. Собиралась рассказать о своих планах, выискивала подходящий момент, но тот, конечно, никогда не находился.
Я трусливо решила отложить этот разговор до выздоровления его племянника. И когда мы с мужчиной встречались, прятала взгляд, вела себя холодно и отстраненно. Боялась себе признаться, что буду скучать.
Нет, я не сомневалась в том, что, получив желаемое, я затоскую по Уэйду, по Эви, по Майклу и Тони, а вот по Александру...
Не хочу об этом думать.
Единственное, что меня могло обрадовать, это улучшения у Его Светлости. И они были.
Уже через три дня господин Бриленд отказался от всех болеутоляющих, а еще через два дня совершил долгую прогулку верхом. Окрыленная, я моментально развела остатки порошка для Энтони, и объяснила Роберту, из чего все сделано.
Старый лекарь был готов на меня рычать, глаза горели яростью и пламенем, но наблюдая за другом, который перестал кутаться в пледы, чье лицо больше не напоминало восковую маску, удерживающую судороги, и за мальчиком, который буквально на следующий день пришел в себя, он сдался.
Мы вдвоем находились в госпитале, раздавая всем отвратительное на вкус и на вид лекарство.
— Мэтисон, — выдавил он из себя, едва помещения опустели, и наступила благословенная, очень сладостная для уставших работников тишина, — я был неправ.
От его голоса, не приправленного сарказмом, я опешила. Это почти похвала от «коллеги», сделавшим некогда мою работу невыносимой. Но я представляла, с каким трудом далось ему подобное признание, посему не стала измываться и приговаривать что-то обидное. Я приняла.
— Я ценю ваши слова, — коротко отозвалась я, — спасибо.
— Ты... это... — замер Уоррен и нелепо затоптался на месте, — не серчай на меня. Я предположить не мог, что у тебя есть мозги и характер. Что ты такая... Что тебе не наплевать на Лавенхейм. Я был уверен, что ты здесь ради одной практики, а потом сбежишь, а жители тебя совсем не интересуют. Прости. Оставайся в городе, не нужен тебе Брекенридж. У тебя талант.
Я вдруг почувствовала тяжеленный груз на своей спине, состоящий из стыда и вины. Получается, в какой-то мере этот старик был прав. И сейчас я планирую сбежать ни с кем не попрощавшись.
Усевшись в повозку, прибывшую от усадьбы, поздоровавшись с Уэйдом, осознала, что и господина Блэка рискую никогда не увидеть.
— Как ты, Саммер? — кивнул он. — Разве все не замечательно? Ты странно выглядишь.
— А как Его Светлость? — проигнорировала вопрос. — Как мальчик?
— В полном порядке, — улыбнувшись, сообщил помощник. — Энтони уже третирует дворецкого, требуя блинов на поздний ужин, а Алекс заперся с Майклом в кабинете. Но он тоже хорошо, — добавил Уэйд, а после нахмурился. — Одна ты грустишь, что у тебя случилось?
Жаль, что поблизости нет Эви. Девушка поймет меня лучше, чем мужчина, но хоть кому-то можно излить душу?
— А как ты отреагируешь, если я через неделю-две уеду? — выпалила и застыла, следя за выражением Уэйда.
— Куда? У тебя практика не закончилась, — отметил он. — Тебя кто-то обидел? Кто-то что-то сказал в госпитале? Это Уоррен? Ну, знаешь, — возмущению его не было предела. — Сколько можно над тобой издеваться, и это после всего того, что ты для всего города сделала, для Александра сделала.
— Нет, постой, — потянула я на себя увесистого громилу, умудрившегося почти выскочить из кареты на полном ходу. — Роберт ни при чем. Он, наоборот, признал свои ошибки. Я о другом. У меня появилась возможность уехать, не заканчивая практику в Лавенхейме, и я намереваюсь воспользоваться этой возможностью.
Мне много чего хотелось ему рассказать. Что это редкий шанс, что он выпадает раз в жизни. Что потом я вряд ли настолько близко смогу познакомиться с портальщиком.
А если про это рассказывать, то надо начинать с самого начала. Говорить о том, что я попаданка, и прибыла из другого мира...
Не перестаю гадать, что за человек Уэйд, роль помощника, камердинера ему совершенно не подходит. Он ищейка, детектив, охранник в одном флаконе. Соображал он очень быстро.
— Майкл? — бросил он. — Уедешь с Майклом?
— Да, — изумилась его потрясающей догадливости. — Ты будешь меня осуждать?
Уэйд долго молчал, буравил своим пытливым взглядом и надувал щеки, словно он бульдог. Когда у меня уже отказывало сердце, мнение друга было для меня важно, он наконец-то произнес:
— Осуждать тебя? Я? Никогда. Саммер, ты замечательная девушка, и я буду всегда гордиться нашими теплыми отношениями. Но этот вопрос стоило задавать не мне. Александр в курсе?
Я отрицательно замотала головой и скорчила кислую гримасу.
— Тогда первым делом иди к нему, — заключил помощник Бриленда. — Если ты не заметила, то братья не всегда между собой ладят. И согласившись куда-то поехать с Майклом, ты встаешь между ними. Боги, да что ты в нем нашла? — сжал он кулаки и стукнул одним из них по скамейке, — Майкл — отличный малый, но в подметки Александру не годится.
— Ты что? — Я ошеломленно уставилась на собеседника. — Ты подумал, что я уеду с братом Его Светлости, потому что, потому что... Ты меня содержанкой представил?
Еще немного, и нашей дружбе конец.
— Естественно, нет, Саммер. Ни ты, ни Майкл себя подобными предложениями не оскорбят. Я полагал, что он позвал тебя замуж. Ты вылечила его сына, Энтони тебя принимает, разве нет?
— Нет, — я тихо рассмеялась, — это сугубо деловое предложение. Майкл посчитал, что мне должен, а мне как раз очень нужно в столицу. Там мы распрощаемся, это точно не брак.
— Тогда извини, — расслабился он, — и мне бесконечно жаль, что ты уедешь. Но ты забыла об одной важной вещи. И пока она не разрешится, я бы рекомендовал тебе оставаться в Лавенхейме.
— Какой?
— Злоумышленника так и не нашли. Пока он на свободе, Его Светлость, Майкл, да даже я тебя никуда не отпустим. Брекенридж — огромный город, кто будет там тебя охранять?
Я не нашлась, что ему ответить. Как я о таком, вообще, запамятовала? А главное, кому успела насолить настолько сильно, что меня похитить попытались? В курсе ли эти бандиты, что я попаданка? Может, по этой причине от меня захотели избавиться?
Тогда мне даже поскорее надо выбираться из Лавенхейма. Думаю, что Майкл не откажется подобрать мне охрану, а на свои скопленные средства я вполне способна ее оплатить. До основной цели рукой подать...
Я мотнула головой, игнорируя настойчивый взгляд Уэйда.
— Нет, оставаться нельзя. Ты меня не поймешь...
— Пойму, Саммер, пойму, — утверждал он, — но ты не стремишься быть предельно откровенной. А я не буду тебя пытать.
К чести господина Блэка, он никогда не был навязчивым. Чувствовал, что уговоры бесполезны, а я все решила, просто откинулся на спинку и прикрыл глаза, вслушиваясь в мерное поскрипывание колес.
И почему мне так страшно им все рассказать?
Сначала-то причины были вполне очевидны, Лавенхейм не воспылал ко мне любовью, включая их правителя, но через время ситуация, кажется, улучшилась. Может признаться?
С этой мыслью я вышла из экипажа, когда мы прибыли, пошла в дом, продолжая в ней укрепляться.
Я понятия не имела, отчего между братьями есть некий разлад. Они поддерживали друг друга, Александр явно любил племянника, но отношения были натужными. Периодически двое мужчин спорили друг с другом за столом до посинения, не сходившись в любом вопросе. Что произойдет, когда я брошу работу и отправлюсь с Майклом? И это после... Ох, даже мысленно думать неловко... После наших поцелуев.
Уэйд добавил мне опасений. Не сомневаюсь, что Его Светлость будет думать в том же ключе, что и его помощник. Что я искала себе богатого покровителя и обрела.
Нет, становиться еще одной занозой в их ссоре я не желала.
Решившись, я вознамерилась отправиться в комнаты герцога, чтобы объясниться с ним. Не сообщать всю правду, но не лгать. Расскажу, что мне нужно в столице, а там будь что будет. Лишь бы он не злился на брата.
Прежде чем пойти, я зашла к Тони, с удовольствием выяснила, что он идет на поправку, и даже вставал и играл с прислугой.
Но минуты поджимали. С каждым шагом по лестнице мне становилось все сложнее ступать. Поджилки затряслись, словно я какая-то преступница. Я моментально взмокла, ощутив, как предательские капельки пота холодят поясницу.
Чего я боюсь? Что старший Бриленд разочаруется? Я несколько месяцев жила с этим осознанием.
Встав у двери, я подняла руку, чтобы постучать, и помедлила... Вдох-выдох, храбрость меня окончательно покинула. Судьба будто бы почувствовала мои внутренние метания.
С другой стороны двери раздались мужские голоса и совершенно точно назвали мое имя. А я все-таки девушка, и пусть что в этом мире, что в моем меня воспитывали с осознанием, что подслушивать нехорошо, сегодня я слабости поддалась.
Приникла, стараясь разобрать каждое словечко.
— Почему ты гневаешься на меня? — узнала я голос младшего Бриленда. — Спроси ее о целях поездки. Я лишь выполняю свое обещание.
— А ты и рад его выполнить. Услужил. Мне большого труда стоило отыскать толкового целителя, и тут приезжаешь ты. Зачем тебя сюда вообще понесло? — цедил сквозь зубы Его Светлость.
— Братская любовь не считается? — фыркнул Майкл. — Я волновался, мои люди мне писали, что тебе становится все сложнее. Конечно, я собрался тебя навестить. А чего ты ожидал? Энтони своего дядю видит раз в несколько лет, спрашивает о тебе. Я опасаюсь, не случилось бы чего. Ты послушай...
— Нет, не хочу. И что? Дождался бы моей поездки. Я планировал отправиться в Брекенридж, когда мне станет лучше. Наводнил мой дом своими шпионами, намереваешься забрать Саммер. Что ты за брат такой?
— Да повторяю, не я забираю твою целительницу, она сама хочет уехать. Спросил бы ее лучше, кто она такая, чем раньше жила. Ты никогда не задавался вопросом, откуда столько познаний и странных нововведений? И почему именно ее искали призрачные гончие?
Ох, он так разумно рассуждал, что мне поплохело. А Майкл-то не меньшая ищейка, чем Уэйд.
— Задавался. Уэйд наводит справки о леди Мэтисон. Я не слепой.
Тут я охнула, но сочла, что Его Светлость имел на это право. Я действительно часто вела себя загадочно и непривычно для аристократки. Но вряд ли они что-то найдут. У настоящей Саммер погибли родители, а в академии я вела себя тихо. Причины ссылки в Лавенхейм не называла, но и не скрывала никогда.
— И почему тебя так заботит судьба Саммер? — задал вопрос Майкл. — Она молодец, не скрою. Отдаю ей все возможные почести. Она спасла меня, моего сына, тебя... Я никогда с ней не рассчитаюсь. Ты боишься лишиться ценного специалиста? Или это что-то большое?
Я прижалась к деревянной поверхности сильнее, чтобы наверняка узнать, что ответить Александр. Увы, но любопытство и сгубило кошку. Так, погрузившись в чужую беседу, я случайно задела ручку и ввалилась в комнату, с трудом устояв на ногах.
— Простите, — выдавила из себя, представляя, как низко падаю в их глазах. — Ваша Светлость, я вас искала.
Оба собеседника синхронно посмотрели в мою сторону. Если на губах Майкла заиграла легкая усмешка, то старший господин Бриленд был предельно серьезен. Я бы сказала, что он потемнел.
— Так поспешно искали, что постучаться забыли, Саммер? — сдвинул он брови.
— Эм... Да, — кивнула я, мечтая исчезнуть. — Мы могли бы поговорить?
— Если вы не заметили, то я... — начал герцог, повергая меня в новую пучину стыда.
К счастью, Майкл куда сердобольнее брата, пришел на выручку.
— Да, поговорите. Леди Мэтисон, надеюсь, вы не будете держать на меня обиду, за то, что я предупредил Алекса о нашем отъезде? Я собираюсь отбыть где-то через неделю. Вам хватит времени, чтобы удостовериться, что с вашим главным, — он подчеркнул, — пациентом все в порядке?
Я не дура, он отчетливо намекал на хозяина дома.
— Да, хватит, — покорно согласилась, ощутив, как густеет воздух в помещении.
— Тогда не буду вам мешать, — подмигнул мне маг, обошел на приличном расстоянии и ретировался, оставляя меня и Его Светлость наедине.
Ох, лучше бы он остался.
— Зачем явились, Саммер? — накинулся на меня герцог. — Многое успели подслушать?
— Я не подслушивала, — защищалась я, но с очень слабой интонацией. Я же все-таки подслушивала.
— Мне-то не врите. У вас все на лице написано, — припечатал меня господин Бриленд.
Пришлось смиряться с тем, что я не самая учтивая особа, да и когда меня это занимало?
Отринув смущение, я гордо выпятила подбородок.
— Хорошо, подслушивала. Почему вы обижаетесь на то, что я уеду? Не вы ли всячески намекали мне, что это временно, что мне следует только потерпеть? За что вы злитесь?
Это мне надо злиться. Сколько я всего стерпела? Да, он меня поддерживал в трудные минуты, но не его ли подданные доводили меня до исступления. Он и сам хорош, не вмешивался, когда обо мне ходили слухи, вел себя невыносимо. Запирал, ничего не объяснял...
— Вы меня обманули, — заходил мужчина взад-вперед, — пока я болел, вы сговорились с моим братом...
— Мои намерения были ясны. После практики я бы вернулась в Брекенридж.
— Не с моим братом, — выкрикнул он, остановившись возле меня.
Я вздрогнула. Я достаточно познакомилась с характером Александра, знала, что в некоторые моменты он импульсивен. Но никогда не видела эту мрачную сторону. Правда, я его так никогда и не доводила.
— Вам там намазано, в Брекенридже? Мало денег? Влияния? — разбушевался Его Светлость. — Я могу все это дать.
Наверное, он думал, что я охотилась за этим. И услышав его слова, я сама рассердилась. Я так много старалась ради него и жителей, боролась с их предубеждением, чтобы меня обвиняли в алчности и меркантильности?
— Я где-то давала понять, что мне нужны деньги и влияние? — рассвирепела я. — Просила об этом? Хоть раз заикнулась о жаловании? Вы кем меня считаете? За кого принимаете?
— Зачем тогда уезжаете? — расправил он плечи. — Для чего? Когда все так хорошо продолжилось...
— Хорошо для кого? — не утерпела я. — Для вас? Не беспокойтесь, я выпишу назначения, будете им следовать, симптомы не вернутся. Господин Уоррен готов выслушивать меня, а горожане его обожают. Через неделю все будут здоровы. Кому-то интересно, чего бы хотела я? Это ведь я терпела и ваше обращение, и ваши поступки. Практически не давала отпор, памятуя о том, что я уеду. В чем я перед вами виновата?
— Саммер, я...
— Нет, — я словно порушила все внутренние преграды, меня было не остановить, — это вы дослушайте. Вы попросили Уэйда разузнать обо мне, я облегчу задачу. Я отказала в близости ректору, собиравшемуся отправить меня во дворец. Я, лучшая студентка на курсе. Не задавались вопросом, почему лучшая студентка приехала в вашу глушь? Если я в ваших глазах настолько амбициозная, почему я тогда не согласилась с господином Фарреном? Зачем пыталась вас излечить, встречая ваше уничижительное отношение?
— Я благодарен, я не хотел...
— Но вы сказали, предложили мне это, — я с трудом удерживалась от слез. — В столице у меня есть одно дело. Я не ищу себе любовника побогаче, или семью поспособнее. Я просто хочу расставить точки над и, быть там, где мне надлежит быть, но вам, конечно, этого не понять.
Я бы гордо ушла... собиралась, но Его Светлость меня остановил. Удержал около стола, расставив руки и пресекая всяческие поползновения.
— Вы так хотите уехать? — спросил он, глядя прямо на меня. — Оставить меня?
Голова взрывалась от воспоминаний: извинения Уоррена, защита от леди Портер, дружба с Эви, Уэйдом, Майлом и Тони, поцелуй Бриленда и мой неожиданный, горячий ему ответ.
— А ради чего мне оставаться? — задергалась я.
Где-то в глубине души я была готова задержаться, ну, чтобы проверить, а не много ли я теряю.
Мне же не показалось, люди не целуются просто так... от скуки. Вроде бы я привлекательна для Бриленда. И не буду отрицать, что он чем-то увлек меня, но... Но для этого требовалось что-то очень важное от Его Светлости.
Это он мужчина, и ему надо делать первый шаг. К сожалению, он не обладал красноречием, не умел выражать свои чувства.
Руки его ослабели, я ощутила, как он отошел. Стало легче дышать, и этот момент напряжения между нами исчез.
— Да, вам не за чем оставаться, Саммер, — признал он.
Я поправила платье, пряча свое лицо. Никак не могла определиться: разочарована или очень зла.
— Тогда перестаньте тревожить меня и своих родственников. Если вам важно, между мной и Майклом ничего нет. Он выполняет свое обещание. Через неделю я уеду.
— Счастливого пути, Саммер, — холодно отозвался Его Светлость. — Я приставлю к вам охрану на месяц. Потом вы вольны делать что хотите.
— Премного благодарна.
Из комнаты я выскочила, как кошка, получившая пинок. Понравился ли мне разговор? Нет. Добилась ли я своих целей? Отчасти. По крайней мере, старший Бриленд не будет винить своего брата в том, что он меня увозит.
Оставшиеся дни мы больше не виделись. Я знала, что Его Светлость меня избегает, это Уэйд без обидняков мне сообщил, еще и поругал. Слава богам, что не влезал между нами.
Пока собирались вещи, я продолжала работать в госпитале. Попрощалась с Эви. Предупредила Роберта о скором отъезде. Тот, кстати, по мне не особенно проходился, но жалел. Переживал, что он стал причиной моего побега.
В последний рабочий день я убирала собственный кабинет, гадая, кому он достанется. Мечтала, чтобы все-таки новым лекарем Лавенхейма стала девушка. Моими стараниями коллега признал, что женщины в целительском деле не хуже мужчин, и он не будет судить о работнике по его полу.
Колокольчик в коридоре зазвенел, и мы оба вышли наружу, чтобы встретить посетителя.
— Джайлс! — выкрикнула я, а потом закрыла свой рот рукой. — Господин Граем, что вас принесло в столь поздний час?
— Саммер, — на артефактора было страшно смотреть. Он будто увидел собственную смерть, побледнел, а на ресницах до сих пор застыли слезы. — Саммер, боги, умоляю, навести мою мать. Она отказывается от лечения и нового лекарства. Все надежды на тебя. Она не разговаривает, с трудом дышит, шея и лицо опухли...
— Что за глупость? — вспыхнул лекарь. — Я лично выдавал ей порошок от леди Мэтисон, лично осматривал ее. Там не было ничего опасного.
— Верно, — закивал мужчина, — это было неделю назад. Моя матушка из приличий приняла лекарство, но не поверила в его действие. Не пила его. Саммер, ты можешь поехать со мной? Она тебя послушает.
Наблюдая за господином Граемом, я заходилась от чувства вины. Мы толком и не объяснились со злополучного бала. Он забрасывал меня записками, прислал артефакты, но я, погруженная в заботы, едва ли отвечала.
А как мне помогла его мать...
— Роберт, закроешь госпиталь? — повернулась к господину Уоррену.
— Может, лучше мне? — подался он вперед.
Но я настояла. В конце концов, у меня появилась возможность объясниться с Джайлсом, а я ему задолжала.
— Нет, просто сообщи Уэйду, что я у Граемов и вернуть под утро, хорошо? — попросила я.
Несмотря на мою ссору с Его Светлостью, присмотр за мной не ослаб. В госпиталь меня забирал и отвозил его помощник, и я точно знала, что мне подыскивают охрану, и там не шел разговор об условленном месяце.
— Конечно, Саммер, — согласился Роберт. — Но ты все-таки поспеши.

Глава 13. Александр

— Это не все, — обращалась она к моему брату — Я бы хотела попросить вас представить меня главному портальщику, кем бы он ни был.
Я тогда остановился, надеялся, что Майкл замнется. Откажет, назовет тысячу причин, чтобы этого не делать.
— Это легко устроить, Саммер. Едва Энтони поправится, и я обязательно вас познакомлю.
— Да? Сделаете это для меня?
Войдя, я встретился с девушкой и родственником. Если лицо брата ничего не выражало, то Саммер буквально лучилась счастьем.
И я не смел ее задерживать, не мог нормально поблагодарить.
Да, лекарство помогло, каким бы мерзким на вкус оно ни было. Уже через день я почувствовал себя лучше, отказавшись от всех болеутоляющих средств, а еще через два я был готов горы свернуть. Мне бы радоваться, но ее слова словно высекли на сердце:
— Да? Сделаете это для меня?
Я знал, что между ней и Майклом ничего нет, тот слишком любил свою почившую жену, чтобы обратить внимание на леди Мэтисон. Верю, что она ему понравилась, вызвала интерес, но тот был обусловлен моим выздоровлением.
Майкл, как никто, желал, чтобы я не хворал, отдал бы любые деньги, дал бы любые обещания. А Саммер просила портальщика. Чего ей в нашем мире не сидится? Она хочет в новый?
Она умудрилась нас подслушать, но, живущий при дворе Майкл, почти мгновенно сообразил, что за дверью кто-то есть.
Мы с ней не объяснились. Я очень хотел задержать ее, а она совсем не хотела оставаться. Разве я имею права удерживать девушку? Пусть она мне и дорога?
— Я не понимаю, — опять сидел в моем кабинете брат. — Почему ты ей не сказал?
— Не сказал, что? Что хочу, чтобы она осталась? Что она занимает все мои мысли? Майкл, она искала портальщика. Явно беспокоится о чем-то невероятном. У нее благие помыслы, она столько всего придумала... Ее в этом мире не удержать. И я не буду.
— Да? Чудно, мне-то показалось, что ты думаешь об ином. Ты помнишь, как мы познакомились?
С этого мгновения едва ли прошел месяц.
— Да.
— Не помнишь, — отозвался брат. — Ты всячески показывал, что леди Мэтисон занята. Даже был готов ее опозорить.
— Я никогда ее не принижал.
— Но дал понять, — поморщился мужчина, — что она твоя, что она за тобой. Саммер — поразительная девушка, легко нашла язык с моим сыном. Не знай я, что она предоставляет для тебя интерес, сам бы сцапал. Энтони нужна женская рука...
— Не смей, — зарычал я.
— И не думал, — рассмеялся он, — но ты забавно реагируешь. Продолжишь отрицать?
Я встал и посмотрел в окно. На Лавенхейм опускались сумерки, и из ворот поместья выезжала повозка. Я догадывался, что это Уэйд выполняет мое поручение.
— Какая разница? Ей нужен портальщик, а это ты.
Мой брат обладал редкой магией. Из-за этого служил при дворе, из-за этого между нами возникло недопонимание. Когда-то я посчитал, что он пренебрег мной, ради этой службы.
Майкл умел путешествовать между мирами, один из немногих, кто уходил и возвращался. Кто мог переместить и другие блуждающие души. Я владел стихиями, и раньше не сравнивал нас друг с другом, но заболев, я преступно позавидовал брату. Он лихо двигался по службе, а я застрял в глуши. Я любил свой город, свою вотчину, но видел себя на ином поприще.
Брат тоже выпрямился и устроился рядом. Он вскинул подбородок.
— Она ищет портальщика, верно. Но со мной ее ничего не связывает. Ты ее сам упустил. Боги, да я в шоке, что Саммер столько времени тебя терпела.
— О чем ты?
— Алекс, ты мой старший брат, — начал он...
— И что?
— А то, что я надеялся, что не мне надо будет об этом говорить. Вы чем занимались с леди Мэтисон, только ругались? Диву даюсь, что она тебя вылечила.
— И сколько раз мне требуется повторить, что я не смел ее останавливать. С ее знаниями и подходом ей реально надо путешествовать с тобой. Она хочет спасать жизни, и не мне этому сопротивляться. Я для нее очередной пациент.
— Ага, такой пациент, что ради тебя она не спала, подогревала свою проклятую плесень, — поморщился мужчина, — и охраняла ее от Роберта, словно тигрица. Алекс, ну не будь идиотом, чтобы не делала Мэтисон, она это делала не ради науки, а ради тебя. Я на подобных ей насмотрелся.
— Что за чушь ты несешь?
— Не чушь, — посерьезнел брат. — Я делал попытки тебе намекнуть, ждал, когда ты образумишься, но то ли болезнь, то ли влюбленность не давали взглянуть на девушку с правильной стороны.
— О чем ты?
— Она попаданка, Алекс, — произнес Майкл. — Она попала в Терралию, потому что я призвал ее. Вселилась в тело одной и из бедолажек в академии, а я закрыл на это глаза. Обычно мы забираем таких людей, они служат короне. Но здесь я поступил иначе. Я искал человека, способного тебя вылечить. Я искал, и с первой попытки его настиг. И поверь, я жалею, что им оказалась женщина. И я знал заранее, кто она такая. Она оказалась в Лавенхейме по дикой случайности, но я бы нашел способ перевести ее практику в наш город.
Первой реакцией был шок. Сложно смириться с тем, что полюбившаяся женщина прибыла из другого мира, а вот второй... Я не стерпел, ударил брата по его смазливой физиономии.
Кем он себя возомнил? Вершителем судеб?
Ударившись об стену, Майкл закашлялся.
— Я заслужил.
— Зачем? — бесновался я. — За что?
Теперь становились понятны вспышки ярости Саммер. Она из другого мира, вот и все объяснения. Другое воспитание, другое восприятие, вот для чего она так стремилась в Брекенридж. Она-то не знала, что виновник ее перемещения очень близко. А когда выяснит? Она же возненавидит меня.
— Наши лекари тебя не вылечили, — пожал плечами брат, трогая ушиб на лице. — Я нашел другого. Я не знал, что ты воспылаешь к ней чувствами, и что она так долго продержится.
— Призрачные гончие, твоих рук дело? — кратко спросил я.
— Нет, я для этого остался, — кивнул Майкл. — Кто-то, кажется, знает, кем является Саммер.
Какого труда мне стоило оставаться на месте, а не обрушить весь свой гнев на мужчину. Мало того что он не постыдился, вытащил девушку из своей реальности, он ее еще и подставил. Сделал так, что на нее кто-то охотится.
Был готов его сам убить, но Майкл нужен, чтобы вернуть Саммер в собственный мир. Боги, а я ведь даже не в курсе, как ее зовут по-настоящему.
Как же глупо я мыслил. Почему сразу не догадался, кто она такая? С другой стороны, это бы в жизни не пришло в голову. Даже услышав, что она ищет портальщика, я посчитал, что ей тесно в рамках Терралии, у нее безграничный потенциал. Я не брат, я-то никогда не общался с новоприбывшими.
— Алекс, — на шум от удара заявился Уэйд, удивился увиденному и не удержался от вопроса: — Что произошло?
— Я думал, ты поехал за Саммер, — недовольно поморщился я. — Она еще в госпитале?
— Да, я отправил за ней мага из охраны. Скоро привезет, — отмахнулся нетерпеливо помощник. — У меня, кстати, невероятные сведения о нашей целительнице.
— Кажется, я уже в курсе, — помрачнев, повернулся к младшему Бриленду, — Если Уэйд нарыл, что Саммер попаданка, то смогут и другие.
— Что? — воскликнул друг. — Саммер попаданка? Нет, я об этом понятия не имел, хотя... — он протянул, — это многое объясняет... и настораживает.
Кратко я пересказал, что поведал мне Майкл.
— А чего выяснил ты? — посерьезнел я. — Есть более ошеломительные новости?
Уэйд закатил глаза и уселся, расправив полы пиджака.
— Ну, не то чтобы ошеломительные. Ты просил о ней разузнать, и я осторожно начал собирать сведения. Я привык не торопиться, действовал тайно, старался не привлекать внимания. В конце концов, это могло создать проблемы для тебя.
— Не томи, выражайся яснее.
— Первое, что меня сильно занимало — это сама личность леди Мэтисон. Мои люди расспрашивали ее однокурсников. До последнего курса она была бойкой девушкой, училась неплохо, но не была звездой. А перед выпуском она резко заболела, а потом буквально расцвела, — он остановился, перевел дыхание и добавил. — в академическом плане. А вот с друзьями предпочитала не общаться.
— Это как раз не странно, — бросил я. — Кто она такая, любезно сообщил Майкл. Правда, сделал это довольно поздно.
Помощник проигнорировал мои слова, но нахмурился, уставившись на брата. Складывалось впечатление, что он его тоже осуждал. Хуже, он тоже разъярился.
— К тому же, мы как-то вместе ездили в Уоркворт, и она занялась очень странной деятельностью. Написала целый талмуд, посвященный целительству, отдала его печатнику, не попросила вознаграждение, но потребовала, чтобы указали не ее авторство, а любое древнее имя.
— Опять же, — подал виноватый голос отец моего племянника, — это очевидно. А что ей было делать, когда Уоррен ей не доверял.
— Это да, но книги-то пропали. Их все выкупила неизвестная женщина. Она, между прочим, сама пыталась найти автора.
Понятно, если не Майкл призвал гончих, это вполне могла сделать эта женщина. При щедром вознаграждении любой лавочник беспрепятственно развяжет свой язык.
— Это все? — уточнил я.
— Ты меня плохо знаешь, — недовольно скривился Уэйд. — На этом я, естественно, не остановился. Мой человек хорошенько потряс их ректора, господина Фаррена, а тот стеснительно признался, что неким образом обидел девушку, и сам обиделся на нее.
— Что?
— Приставал он к ней, — фыркнул Майкл. — Не беспокойся, об этом я позаботился, на него завели дело по превышению должностных полномочий. Через неделю-другую его снимут с должности и отправят в темницу, свидетелей нашлась уйма, включая его секретаря.
— И это не главное, — прищурился Уэйд, пытливо воззрившись на брата. — Раз она попаданка, это влечет за собой новые последствия. Те самые, которые корона старательно укрывает. Я эти два факта не сводил, но теперь картина яснее. Лучше, если об этом скажешь ты. Про исчезновения, про переходы, про то, что портальщиков, получается больше, чем магов в списке Его Величества...
— Ты-то об этом как узнал? — поразился родственник.
— Давай я не буду раскрывать свои секреты и клятвенно заверяю тебя, что о твоих тоже никто не узнает.
— Уэйд, это преступление, шпионаж.
— А не преступление, что люди пропадают, а вы ничего с этим не делаете? Чего ты ждешь? Чтобы и Саммер растворилась в воздухе?
Я прервал эту загадочную беседу. Жутко раздражался, что не понимаю, о чем они говорят.
Пришлось брату постыдно признавать слабости в их дворцовой, отлаженной системе. Как многие портальщики, он чувствовал, ощущал, когда между гранями миров образовываются прорехи. В эти моменты и можно было кого-то забрать. Обычно, это все было заранее задумано, условленно и подписано, но иногда случались «разрывы». Никто не ведал, по какой причине, явление редкое. Но в последние пару лет случаи участились. Маги короля наконец догадались, что есть другой маг, владеющий подобным могущественным даром, неучтенный и возомнивший себя богом. Он лез в пространство, вытаскивал несчастных, одаренных попаданцев, использовал их, а потом выбрасывал, словно ненужный мусор, попутно лишая этих бедолаг всех сил и памяти.
Сложностей добавляло то, что все они были разными, с самыми противоположными умениями: стихийники, бытовики, артефакторы. Чаще находили артефакторов, но хватало и других.
В груди развернулась тревога и волнения за Саммер. Не припозднилась ли она? Но своим охранникам я доверял, а в госпитале за ней присмотрит Роберт. В первую очередь господин Уоррен был военным лекарем, потом уже семейным, городским целителем.
— Ты сюда не ради меня прибыл, — я все больше разочаровывался в брате, — а провести расследование. Если ты почувствовал попаданку, значит, и тот злоумышленник почувствовал...
— Нет, — яростно отозвался Майкл. — Я приехал ради тебя. Всех пострадавших находили в столице. И хотя, я один из тех, кто причастен к расследованию, но я был аккуратен. Это Саммер выдала себя книгами и поступками.
— А теперь она в опасности, — зарычал я, — из-за тебя. Где ее демоны носят? Время давно стало неприличным.
Мы вместе переглянулись. Каждому на ум пришел неутешительный ответ. Не секрет, что леди Мэтисон вознамерилась покинуть город. Она об этом объявила, завершая свою практику. Что, если не это, сподвигнет подлого мерзавца на новое преступление?
Спускаясь по лестнице, я едва сдерживался, чтобы снова не вломить брату.
— А кто-то может знать, что ты расследуешь это дело? — пришла мне шальная мысль в голову. — А что, если этот загадочный похититель подстроил твою аварию? Чудно, не находишь, что ваш умелый возница не справился с управлением? Еще и с такими последствиями. И нужного количества эфира в госпитале не было, будто кто-то все кропотливо рассчитал.
— Нет, это невозможно, — отрицал мужчина.
— А я бы не делал поспешных выводов, — поморщился Уэйд.
К счастью, когда мы вышли на улицу, втроем собираясь поехать за Саммер, перед воротами образовалась какая-то суета. Въезжала карета, отправленная за ней.
Спешился кучер, из повозки выбрался охранник. Остановился, удивившись, что его ждут, и развел руками.
— Простите, Ваша Светлость. Леди Мэтисон уехала на срочный выезд.
— Куда? — выпалили мы втроем.
Мужчина несмело пожал плечами.
— Извините, я не спросил. Господин Уоррен торопился, его ждала дочь. Но он заверил, что мне не о чем волноваться.
Потерев переносицу, я повернулся на Уэйда. Все охранники под его началом, и для меня это отвратительное недопущение. С другой стороны, я и сам не лучше.
— Вели запрягаться. Я поеду к Роберту, а потом за ней, — обратился к помощнику.
— Постой, я тоже отправлюсь, — сообщил Уэйд и посмотрел на Майкла.
Майкл, как ни странно, и сам засобирался в путь.
Будь моя воля, я бы отказался от их услуг, но пусть людей будет больше. Да и как в хороших воинах, в обоих я не сомневался. С Уэйдом мы прошли огонь, воду и бесконечные трудности. А брат хитер и проворен в интригах.
Накрывало меня предчувствие, что отсутствие Саммер неспроста. Интуиция кричала, что с девушкой что-то случилось.
Пока мы добирались до дома Роберта, я не выпускал ее образ из мыслей.
Признаться честно, внешне она понравилась мне сразу. Но я моментально отринул целительницу, потому что мой недуг не позволял завести семью. Много ли хорошего встретит жена с таким мужем? Вечно мрачным, злым и недовольным?
Из-за этого, из-за ее строптивого, ветреного, неугомонного нрава она начала мне раздражать. Но Саммер, видно, сдаваться совсем не умеет.
А когда она так храбро заявила о себе, когда не пожалела, проверяя собственные силы, я осознал, что начинаю сваливаться на дно. Не мог отказать себе в слабости: наблюдать за ней, издалека любоваться. Как назло, образовался Джайлс.
Артефактор меня бесил, доводило до исступления то, что Саммер, казалась, им покорена. Я совершил глупость, предаваясь ревности, запер ее, не хотел, чтобы с ним она пошла на свадьбу подруги. Я не отдавал отчета собственным действиям. Впервые побыл в роли злодея. И этим идиотским поступком испортил наши и без того сложные отношения.
Реальность будто подталкивала меня отказаться от Мэтисон, от попаданки, о которой, получается, я ничего по-настоящему не знаю. Я сам, мой брат приложили множество усилий, чтобы целительница нас возненавидела.
— Мы приехали, Алекс, — отвлек меня от мыслей Уэйд. — Сам спросишь Роберта? Или мне?
Спешившись, я чуть ли не побежал до крыльца старого знакомого.
Ночь укрывала Лавенхейм, и на улицах медленно загорались артефакты-огни. Я понимал, что очень поздно, но постучался. Сначала один раз, потом второй, а потом отбросил всяческие приличия.
Дверь отпер их дворецкий.
— Ваша Светлость? — изумился он. — Простите, но час не располагает к гостям.
— Разбуди Роберта, — затребовал я. — Мне сейчас плевать на любые условия.
— Да, простите, — замялся слуга, но разрешил войти мне внутрь.
Я навел шороху, домашние от стука и моего громкого голоса проснулись. На лестницу выбежала Дейзи.
— Ваша Светлость? — прыгнули ее брови до потолка. — Вам нездоровится?
Девушка поплотнее запахнула халат и попыталась приладить пышную копну волос. Впрочем, она не выглядела заспанной или смущенной, от того, что я застал ее неодетой. Наоборот, на стала царственно спускаться нам на встречу.
— Нет, Дейзи, — устало отозвался я. — Это связано с другим.
— С чем?
От неудобных расспросов меня спас Роберт.
— Александр, кхм... — он отметил, что рядом другие люди. — Простите, Ваша Светлость, чем обязан.
— Оставь все приличия, — отмахнулся. — Скажи, куда пропала Саммер? Я же явно давал понять, чтобы ты не спускал с нее глаз. Что она передвигается под охраной или с тобой.
— Ты меня отчитываешь? За нее? — мгновенно разозлился господин Уоррен.
— Да, — влезла между нами Дейзи. — Что за нелепица? Зачем вы ругаетесь на батюшку? Разве он обязан смотреть за этой вертихвосткой? Почему весь свет сошелся на этой Саммер? — вспылила она.
— Дейзи, помолчи, — предостерег ее отец, но дочку уже было не остановить.
Когда-то мой предок и сам Роберт о чем-то там договорились. Памятуя об их дружбе, с девицами Уоррен я общался со всей степенью благородства, на которую был способен, но никогда не давал понять, что имею к старшей личный интерес.
Я слышал слухи, что распускала их семья, но счел, что это юношеская влюбленность. Дейзи вырастет и прекратит обо мне мечтать, все-таки я был серьезно болен. Не лучший спутник для жизни.
Был предельно вежлив с ней, позволял говорить всякое. Видимо, я совершил ошибку. Она не перестала фантазировать, она даже очень подло опозорила леди Мэдисон, заставила весь город усомниться в ее воспитании.
— Почему я должна молчать? Сколько можно? — разъярилась Дейзи. — Будь терпеливой, будь выше этого? Мне надоело быть выше. Как я должна смотреть на то, что все носятся с Мэтисон? А вы, Ваша Светлость, — уставилась она на меня, — как долго будете держать меня в неведении? И на кого вы положили глаз? На эту... эту... — она всплескивала руками, заходясь в истерике, — на эту легкомысленную дуру. Да она вас не замечает, она сегодня вечером уехала со своим любовником, господином Граемом.
В целом, я получил, что хотел. Моментально развернулся, кивая Майклу и Уэйду. Недооценил я прыткости артефактора.
— Алекс, ты прости... — догнал меня оклик Роберта.
— Нет, это ты меня извини, — повинился я. — Поговори с дочерью.
Снова сев в седло, слушая всплески гнева Дейзи и господина Уоррена, доносившиеся из их дома, на меня снизошло новое озарение. И оно куда больше меня насторожило.
— Майкл, а как долго случаются эти прорехи? — уточнил у него. — Сколько лет?
— Это длится давно, не меньше тридцати, — хмыкнул брат. — А что?
— Уэйд, — теперь я спрашивал помощника, — ты говорил, что автора лекарских трудов искала женщина?
— Ну да, женщина. К чему все это?
До этого момента мысли роились в голове, подобно пчелам в улье, собирались в один рой, расползались, я никак не мог ухватиться за правильную ниточку. Сейчас я ее поймал. Гончих ведь должен был кто-то направлять. И я уверен, что случайные люди в мое поместье не зайдут.
— Просто, леди Граем вернулась в Лавенхейм в тот день, когда приехал Майкл. И насколько я знаю, она тоже раньше не могла похвастаться успехами на своем поприще, а ведь она из знаменитой семьи артефакторов, но уже позже заимела невероятный успех.
— Ты думаешь, что...
Вместо ответа я дернул за поводья, отправив лошадь во весь опор. Саммер долго отсутствует, надеюсь, мы успеем.

Глава 14. Саммер

Сидя в карете Граема, чувствовала себя крайне неудобно и страдала от стыда. С Джайлсом я повела себя крайне неосмотрительно и грубо. Он был со мной мил, любезен, приветлив, а я его чуть ли не использовала. Он был лучиком света в беспроглядной тоске в Лавенхейме, и пусть у нас ничего бы не получилось, я знала, что недостойна этого человека.
— Что такое, Саммер? — произнес он. — Вы сами-то не заболели? Вы бледны.
— Нет, я не больна, — поспешила отринуть его слова. — Это скорее смущение.
— Да? Смущение? — на губах моего спутника заиграла легкая усмешка. — Мне приятно, что рядом со мной вы ощущаете смущение.
Нет, больше медлить нельзя. Пора расставить точки над «и», пояснить, что наши отношения без будущего, и, вообще, неужели он не слышал, что я уезжаю?
— Господин Граем, — начала я, ерзая на сидении.
— Мы же давно условились, что вы зовете меня по имени, — скривился мужчина. — Официальное обращение вызывает тревогу.
— Возможно, она имеет место быть, — я склонила голову, — нам надо поговорить.
— О чем?
— О нас. Я не слепая, вы ведь планировали сделать мне предложение?
— Да, — Джайлс резко поджал губы, — планировал, мечтал об этом. Какая жалость, что нам помещали. А потом, — он вздрогнул, — вы словно позабыли обо мне.
— Меня пытались убить, — трусливо защитилась я.
— Да, этот случай с гончими, — поник он. — Саммер, я примерно догадываюсь, к чему все идет, но разрешите мне одну слабость.
— Да, конечно, — я не особенно понимала, что он имеет в виду, но из-за совести, которая меня пожирала, я была готова согласиться на что угодно.
— Давайте мы пока не будем продолжать этот разговор. Приедем в наш дом, вы осмотрите мою мать, а после мы завершим начатое, хорошо?
Я послушно закивала, прислушиваясь к мерному поскрипыванию колес. В доме артефактора я еще не бывала, лишь отдаленно знала, что он живет на окраине Лавенхейма. Странно, но мне показалось, что дорога бесконечна. Весь город можно пересечь минут за тридцать-сорок, а наше неловкое молчание и глупая беседа заняли около часа.
— Какие-то трудности в пути? — я попыталась приоткрыть короткую шторку.
Джайлс отчего-то не дал, подхватил меня за запястье.
— Нет, не беспокойтесь. Мама купила еще один дом, в окрестностях. Вы не переживайте, как только вы закончите осмотр, дадите свои наставления, я отвезу вас куда следует.
Не знаю почему, но завершение фразы мне не понравилось. Я пуще прежнего начала дергаться. Грудь будто сдавило от нехорошего предчувствия. Боги, надеюсь, что я ошибаюсь. Мне представилось, что леди Граем буквально умирает от болей, страдает сердцем и всеми осложнениями, на которые способна ангина.
Наконец, испытание моего терпения закончилось. Карета резко остановилась, а я, такая неугомонная, подпрыгнула, и, естественно, свалилась в объятия Джайлса.
— Извините, — пролепетала я.
— Ничего страшного, — хищно облизнулся мой недавний ухажер.
Выйдя на улицу, я присвистнула от удивления. Мы остановились возле высокого, темного забора, где сложенные кирпичи разваливались от времени.
— Мы его только купили, — пояснил господин Граем. — Матушка не любит городскую жизнь и суету. Скоро начнем ремонт. Не бойтесь, проходите.
— Л-ладно, — заикнулась я, все острее ощущая какой-то подвох.
С другой стороны, в Джайлсе я не могла сомневаться. Он как-то чуть не спас меня от гончих, на помощь еще пришел Уэйд, но Уэйд-то из военных.
Сам особняк имел зловещие очертания, а отсутствие фонарей, непроглядная ночь превращали его в дом ужасов. Но я не отступала. В конце концов, кто я, чтобы осуждать архитектурные вкусы.
Мы вошли, дверь с лязгом и грохотом за нами затворилась. Джайл хлопнул в ладоши, зажигая магические светильники.
— Вот и в моей власти, — улыбнулся он.
— Скажете тоже, — нервно отшутилась я, — проводите меня к леди Граем?
— Да, а вот и она, — показал он на свою мать, вышедшую к нам из очередной темной комнаты.
Елена Граем была одета в дорожном стиле, в «амазонку», шляпу и удобные сапоги. И она совсем не выглядела больной.
— Доброй ночи, леди Мэтисон.
Посмотрев на нее, потом на Джайлса, вновь оглядев их обоих, я неосознанно попятилась назад.
— Я не понимаю...
— Да, забыл вас предупредить, Саммер, — прищурился артефактор и словно снял дружелюбную маску с лица. Взгляд острый, натужная улыбка, с пальцев готовы сорваться заклинания. — Это дорога в один конец. Я все-таки не согласен с тем, что вы так легко меня бросаете.
— О чем вы? — я смешалась.
Становилось понятно, что я попала в какую-то западню. Что господин Граем выжил из ума, и что его мать ни разу не хворала, но я не понимала их целей. Не верится, что он мог... влюбится... Это даже смешно.
Леди Граем закатила глаза.
— Джайлс, объясни. У нас мало времени. С ней же носятся, как с писаной торбой. А нам бы побыстрее отбыть.
— Не беспокойся, мама, — затянул мужчина. — Все равно ждать рассвета. Раньше я совершить ритуал не смогу.
У меня гулко забилось сердце. Какой ритуал, зачем ждать до рассвета? Единственное, до чего мой ограниченный разум догадался, это что Джайлс не тот, за кого себя выдает.
Он обратил весь свой взор на меня, громко рассмеялся, пока его мать вздыхала где-то позади, роясь в собранном багаже.
— А чего ты хотела, Саммер? — исчезли все видимые признаки приличий. Он перестал стесняться, вести себя учтиво. — Я ведь надеялся, что ты пойдешь со мной добровольно. Не обращал внимания на твое иномирное происхождение.
— Ты знал? — обезумела я. — Ты знал, что я попаданка?
— Конечно, знал. Почти сразу. Все признаки налицо.
Он начал перечислять мои заслуги в Лавенхейме, загибая пальцы. Я краснела и злилась, понимая, что сама виновата. Мне бы сидеть и не отсвечивать, но нет, я ринулась в бой, насаждая городу медицинский прогресс. Это ведь и из-за собственного тщеславия. Мне на мгновение показалось, что я умнее всех.
— Я портальщик, Саммер, — хвастливо добавил он, выпятив свою грудь. — Умею перемещать людей через миры.
— Значит, — я подавилась, — это ты, мерзавец, притащил меня в Терралию? Ты понимаешь, что ты натворил? Ты лишил меня семьи, родных, друзей, работы в конце концов.
— Да ну, — поджал он губы. — Это так не работает. Абы-кого вселенная не перемещает. Тебя ничего не держало в твоем мире, поэтому ты без труда переместилась в наш. Но нет, это не моя заслуга. Я понятия не имею, кто приложил к этому руку, я просто заметил...
Не верила своим ушам, слушая горделивые речи подонка. Ему минул год после рождения, как его матушка обнаружила странность в своем отпрыске. А выяснив, какой дар достался сыну, она не упустила собственного шанса.
Оказывается, знаменитой Елене Граем нечего было предложить обществу. Она была артефактором, да, но слабоватым. Мозгов не хватало, чтобы изобрести что-то свое. Но по слухам, все нововведения были от попаданцев, которые, к ее глубочайшему сожалению, жили под присмотром короны.
Толковой семьи она не завела, совратила одного могущественного мага, а родив сына, перед ней открылись невообразимые перспективы. Забрав одного попаданца, используя его по максимуму, она набралась влияния. Потом второй, третий. Все это она делала при помощи сыночка, воспитывая в таком же ключе. Образовалось семейное дело.
— Это отвратительно, — выпалила я. — А что с несчастными, которых вы похитили?
— Какая разница? — скривилась женщина. — Вот лекаря у нас еще не было. Это какие приспособления мы сможем приготовить. Саммер, ну, ты же неглупа, ты наверняка хочешь жить?
Я закивала, потому что жить мне действительно хотелось.
— Тогда не выделывайся, будь послушной. Между прочим, Джайлс прав, ты не представляешь, как ты его разочаровала.
— Спуталась с герцогом, — ответил он на мой немой вопрос. — Что вы все двинулись на Бриленде? Да он калека. Былые заслуги перед страной не считаются.
Меня покоробило, когда он так грубо отзывался об Александре.
— Потому что он лучше тебя? Мужественнее? — не осталась я в долгу.
— Мы посмотрим, кто кого мужественнее, — схватил меня за запястье Граем и потянул на себя.
Заверещав, я выдернула руку и полоснула когтями по его лицу. Боец из меня никакой, что в этом мире, что в предыдущем, но и сдаваться на милость этой парочке не собиралась.
— Ах ты тварь, я был предельно вежлив с тобой, но ты сама напросилась, — озверел в край ублюдок.
Отбежать, спрятаться, дать нормальный отпор я была не в состоянии. Они оба — опытные маги, а Елена Граем и вовсе не чувствует берегов.
Я ощутила вспышку боли в затылке, услышала, как разлетаются осколки какой-то посудины. Перед глазами образовались мушки, и я свалилась на пол, не успев вытащить ладони.
В последний момент до меня донеслось:
— Мама, а если она не выживет?
— Что ей будет, Джайлс? Голова дубовая, прямо как у тебя. Неси ее ко второму пленнику. Лишь бы дождаться рассвета без приключений.
* * *
Понятия не имею, сколько времени я пролежала в забытье. Очнулась оттого, что кто-то вытирал мне лоб мокрой тряпкой. Затылок горел, словно его огрели чем-то тяжелым. Хотя почему чем-то? Вроде это была ваза.
— Леди, вы в порядке? — услышала чужой, сдавленный шепот.
С трудом разлепив веки, съежившись, я обнаружила впереди себя мужчину лет сорока, очень бледного, с длинными волосами и неухоженной бородой. Он напоминал лихое чудище из моих сказок. Естественно, я запищала от страха
— Хватит, хватит, я не причиню вам зла.
От боли, от искр из глаз на меня медленно спускалось озарение. Какое еще зло мне возможно причинить?
— Вы кто? Где это мы? — принялась озираться.
Последнее, что я помнила, это слова про подвал и волнение Елены перед появлением моих защитников. Мне хочется думать, что меня будут искать.
Но на подвал помещение совсем не походило, это скорее очень продуманная, светлая лаборатория или мастерская. Я лежала на скромной, но чистой постели, надо мной горела лампа. Приподнявшись, увидела несколько верстаков, множество инструментов, прикрученных к стенам, стеллажи с различными амулетами. Я будто приехала в лавку Граемов, а не попала в их плен.
Чудеса, да и только. Я даже взглядом отыскала целую партию заказанных мною микроскопов. Неужели так бывает?
— Меня зовут Кир, а вы кто, девушка? — поинтересовался обитатель комнаты.
— Саммер, — потерла ушибленное место.
— Ходить сможете, Саммер? — деловито расспрашивал меня Кир. — Я не врач, но рану на вашей голове обработал и очистил. Если хотите умыться, то есть и ванная комната.
— А сколько я так пролежала? — беспокойно задергалась я, перестав чувствовать враждебность и испуг. — Давно в отключке?
— Часа три, Саммер, — усмехнулся он грустно.
— Три, — повторила, как какая-то сумасшедшая.
Если примерно представлять время, то рассвет наступает около пяти утра, а сейчас стрелки близятся к трем часам ночи. Если я правильно рассуждаю, то Граем планирует меня куда-то перенести, пользуясь своим даром. И когда у него получится, меня больше никто не сможет отыскать.
Вновь повернувшись на мужчину, не переставая щупать рану под волосами, я сделала попытку подняться, но рухнула обратно.
— Вам бы отлежаться, Саммер. Приложили вас нехило. Я сменил наволочки и подушки, собирая вашу кровь.
Он очень странно разговаривал. Я буквально ловила себя на мысли, что меня что-то в нем смущает, но истерзанный мозг — станется, у меня и сотрясение — не давали сосредоточиться.
— Почему вы мне не удивляетесь? — нахмурилась я. — Разве это нормально, что к вам забросили девушку с дырой в затылке?
— А как сюда попал я? — хмыкнул он. — Мы с вами соратники по несчастью, но я провел в этом подвале уже два года, а вас принесли только сегодня.
Кир кратко пересказал свою невеселую жизнь под пяткой семейки Граемов. Когда он попал в этот мир, он ничего не понял, сразу очутился и познакомился с жестокостью Елены и Джайлса. Он был не единственный пленник, но другие поочередно исчезали. Все бедолаги были из разных миров и обладали магией. Кир был самым ценным приобретением — он пришел на смену предыдущему артефактору. Он-то и выполнил мой заказ. А теперь этот заказ намеревались отправить широкой партией по различным городам и в госпитали Терралии. Сами бандиты планировали перебраться в другую страну, и нас, конечно, прихватят за собой. Лекарей у них еще не было.
Мужчина уже отчаялся, не жаждал спасения, догадывался, что его никто не ищет. Сведений-то о нем нет. Кого волнует судьба попаданца?
— Где вы, говорите, ванная комната? — потянулась я вперед, держась за изголовье кровати.
— Направо, здесь не особенно развернуться, моментально все отыщите, — пояснил он.
Следуя его указанием, практически ползком, я добралась до заветного места. Посмотрела на себя в зеркало и ужаснулась. Я уже не я, а копия себя. Лицо осунулось, синяки под глазами, меня подташнивало. Чтобы не выглядеть привидением, принялась колдовать, восстанавливая жизненные силы.
И пока магия меня наполняла, когда очертания перестали двоиться, меня осенило: Кир, это производное от Кирилл. И, кажется, мы из одного мира, если не страны и города. Он так преспокойно изъяснялся: врач, нехило приложило. Эти словечки родные, но в Лавенхейме так не разговаривают, а я, пребывая между мирами, привыкнув к новому, но не забывая старый, не замечала морфологических особенностей.
Я ведь тоже не назвалась Серафимой. Везде называю себя Саммер.
Просияв, я выбежала из ванной, чуть ли не накинулась на Кира, не переставая, кричала:
— Вы же Кирилл, да? Кирилл?
— Мда, я думал, разум не пострадал, — поморщился он, а потом замер, сдвинул брови, сделал осторожный шаг назад. — Кирилл, а вы...
— А меня зовут Серафима, — радостно отрапортовала я. — Я с Земли.
Будь моя воля, я бы бросилась на шею этому человеку. Я так соскучилась по родным, а после едва ли не года проживания в Терралии, этот Кирилл становился мне близок, словно мы брат и сестра. Но, во-первых, мою мысль он не подтвердил. А, во-вторых, такого же счастья не испытывал.
— Не разделяю ваших эмоций, Серафима. Да, я тоже с Земли, но в чем суть? Вам легче смириться с пленом, будучи уверенной, что в прошлой жизни мы были соседями?
— Нет, — я смешалась, — зато мы можем вместе подумать над спасением. Времени мало...
— Каким спасением? — холодно рассмеялся Кирилл. — Года полтора я этим только и занимался, но, как видите, — развел он руками, — успехов не заимел. Смиритесь, Фима, вот ваша новая реальность.
Плохо он меня знает. К тому же на меня не давила обреченность. Я не томилась несколько лет, теряя надежды.
— Вас не искали, — торопливо заговорила я, — но меня-то будут.
И в этом я не сомневалась. При всех минусах, при непростом характере, при вечном желании избавиться от меня, Его Светлость был человеком благородным и честным. Он ведь первый затаил подозрения насчет Джайлса, предупреждал меня, а я, идиотка, посчитала это глупой ревностью.
Какая у него отличная интуиция.
Я не могла объяснить себе, почему, но была полностью уверена, что Александр Бриленд, с помощниками или без, ринется мне на помощь. Вряд ли это было связано с тем, что он мне задолжал за свое выздоровление, вряд ли это было связано со спасением его брата и племянника. Если бы я ничего не сделала, он бы тоже меня искал...
Ошеломительное осознание больно ударило в голову, как некогда разбитая об меня ваза. Когда веришь безоговорочно, это что-то, да значит.
Александр ведь не хотел, чтобы я уезжала, но ему чего-то не хватило, чтобы обозначить просьбу. Он как-то позаботился обо мне, выслав платье, несмотря на всеобщее порицание, приставил охрану, а я сопротивлялась, защищал перед Уорреном... Кусочки пазла складывались воедино. Однозначно, я ему небезразлична. Я и сама хороша, ни разу не давала понять, какие чувства к нему питаю, всячески их отрицала... Есть одна известная истина: чаще всего бороться за женщину приходится не с мужчинами, а с ней самой.
— Думаете, Граемы об этом не позаботились? — вернул меня с небес на землю мой товарищ по общей беде. — Вряд ли бы они устроили нас дома.
— Верно, — подтвердила я, припомнив, какой путь я проделала с Джайлсом. — Но это недалеко от Лавенхейма. Просто надо показать, что мы здесь. Проявить себя... Вы же артефактор, в конце концов. Нечего распускать сопли.
Мужчина обиженно обернулся на свой рабочий стол и шумно втянул в легкие воздух.
— Ну, магия тут практически бесполезна, — объяснил он, — здесь еще мой предшественник потрудился, чтобы заклинания не работали, но какие-то личные умения... Вы что-нибудь умеете, Фима? Вас чем-то одарили после перемещения?
— Не чувствовать боль, обезболивать, — кисло сообщила я.
— Негусто, Фима, — вздохнул Кирилл, но неожиданно улыбнулся. — Вообще-то, у меня есть порох и красители. Он вроде даже не отсырел.
— Порох, — я изумилась. — И вы до сих пор не пустили его в дело?
Но и на это у Кирилла был свой аргумент. Граемы сильно запугали его с попаданством, он был уверен, что, выйдя из одной клетки, он обретет новую, или что похуже. Я, кстати, его опасений не развеяла, потому что и сама не знала, что делают с пришельцами из других миров, но подсказала, что в столице есть портальщик. Если он есть, плюс, Кир встречался с другими попаданцами, значит, это явление не такое уж и редкое.
— Не взрывать же его здесь, в подвале, — посетовал маг. — Мы пострадаем, а вы, Фима, подарили мне какую-никакую надежду.
Что он заладил? Я вспомнила, отчего легко привыкла к новому имени. Меня жутко бесило это обращение — Фима.
— Зовите меня или Серафима, или Саммер, — попросила я, — и давайте на ты?
— Добро, — кивнул он. — Так что будем делать? Ждать, когда этот утырок, Граем, распахнет подвал? Иным способом его не открыть.
— Нет, — я замотала головой. — Медлить нельзя. Джайлс и его мать будут ждать от нас подвоха. Надо действовать на опережение, иначе они перенесут нас, откуда выхода больше не будет.
— И как? — вновь потерял хватку Кирилл. — Я изучал замок. Ты, конечно, — он без спроса подхватил мою кисть, — обладаешь тонким запястьем, но оно туда едва ли пролезет. А его еще надо провернуть. Переломаешь все косточки.
Ох, я хищно улыбнулась.
— Зря ты скинул мой дар со счетов. Я ведь не чувствую боли.
Сказано — сделано. Я с трудом усидела на месте, пока артефактор колдовал над своим фейерверком. Чтобы он там себе не придумал, но очень глубоко внутри себя и Кирилл верил в спасение. А я безумно мечтала увидеть мерзкое лицо Граема. Месть надо подавать не холодной, а с искорками.
Когда мужчина заключил, что все готово, я забралась по ступенькам, под самую дверь подвала. Замок был допотопным и механическим. Специально собранным, чтобы никакой маг его изнутри не открыл.
Отогнула доску, прикрывавшую огромную щель, скинула ее на пол и просунула пальцы.
Невзирая на весьма обширный диаметр, рука не пролезала. Я усилила напор, чувствуя, как саднит кожу, как металлические бороздки взрывают конечность.
— Саммер, не торопись. — Стоял позади меня второй пленник, подсвечивая все светильником. — Если больно, то...
— Нет, — рявкнула я, — мы достаточно здесь насиделись.
Сосредоточившись, откинув все ощущения, поняв, что я почти ничего не испытываю, так, легкое давление, я втолкнула запястье. Что-то внутри хрустнуло.
— Ой, — присвистнул Кир.
— Неважно, мне не больно, — успокоила его, — что дальше?
Будь я одна, без артефактора, я бы в жизни не догадалась взломать замок, мне бы мозгов не хватило.
Огромная удача для меня, огромная ошибка для Граемов, что они засунули целительницу дожидаться своей участи с Кириллом. Он меня направлял, корчился, затыкал уши, но размеренно пояснял, куда нажать и где повернуть. Он немало часов провел, втаскивая в эту щель зеркало, изучая допотопный механизм. Когда наш кошмар закончится, я не удивлюсь, если выясню, что он работал взломщиком.
Наконец-то, что-то щелкнуло, перемкнуло. Дверь поддалась.
— Давай, первым выйду я, — храбро предложил мужчина. — У меня есть, чем их поразить.
Откинув тяжелую створку, Кирилл бросил какой-то пузырек, слабо открутив крышку перед этим. Комната, точнее, коридор, куда мы вышли, стал наполняться вонючим дымом.
— Возьми это, — сунул он в мою здоровую руку повязку, — дыши через нее.
Целых два года он провел в заточении. И не все свои секреты выдал пленителям. Может, я поторопилась с выводами, и не так уж он сдался, как об этом говорил?
Торопливо накинув поданную вещь, силилась разглядеть, что происходит в густом тумане. Вдохнула и закашлялась. Услышала, как заголосила леди Граем.
— Джайлс, скорее, они выбрались!
Как же хотелось вцепиться ей в волосы, но вряд ли бы я совладала с мерзавкой, а учитывая больную кисть, повисшую тряпочкой... В общем, на свою пострадавшую конечность я старалась не смотреть.
— Какого демона здесь происходит! — заревел уже недоартефактор, а на деле портальщик.
Нас он пока не видел, мы его, впрочем, тоже. Я ткнула Кирилла вбок.
— Давай, быстрее, надолго их это не задержит.
Маневр был хорош, согласна. И эффект неожиданности пригодился, иначе мы легко не вылезли из проклятого подвала, но семейка Граемов гораздо могущественнее и талантливее в магии, чем мы. Сильно пахнущая завеса существенного вреда не приносила, лишь заставляла дышать через рот, а не нос. Кто-то, очевидно, что не мы, распахнул окно. Облако дыма потянулось наружу...
Пленник, ощутивший опьяняющий вкус свободы, напротив, мечтал насладиться моментом.
— Отойди, Саммер. Меня им больше не взять!
Да, Кир не сдался, кажется, он попросту выжил из ума. И он меня в этом обвинял?
— Чего ты творишь? — закричала я. — А как же план? Надо дать всем знать, где мы находимся!
— Успеем, — отмахнулся Кирилл.
Не на того человека я поставила в игре, с другой стороны, выбор, в-принципе, отсутствовал.
Постепенно в широком помещении стали проявляться силуэты, Кирилл обернулся зачем-то, а за его спиной образовалась более внушительная фигура. Джайл выше Кира, массивнее. Он-то не голодал несколько лет в заточении.
Я завизжала, Елена тоже завопила и бросила в меня каким-то заклятием. Меня откинуло в стену, я больно ударилась и без того израненным затылком, съехала, роняя валявшиеся рядом чемоданы.
Где-то боролись маги, но у меня в глазах летали такие остервенелые, призрачные птички, что я ничего не успевала рассмотреть. Двигались они очень сумбурно, схватились, как два осьминога, не поделившие добычу, ругались самыми грязными словами.
— Ах ты тварь безродная, — хлопнула меня женщина, подобравшись поближе. — Он сидел там два года безвылазно, был самым спокойным. Что ты с ним сделала? Чего наговорила?
— Это сделали вы, — мстительно отозвалась я.
Осознав, что терять мне, собственно, и нечего, и раз Кирилл повел себя беспечно, позабыла обо всех замашках леди, которыми обзавелась в Терралии. Потянула Граем на себя, и мы покатились по полу.
— Сволочь, грубиянка, да ты потом встать с месяц не сможешь, — не унималась Елена, дергая меня-то за волосы, то выкручивая руки. — Если выживешь, конечно.
Откинув, отказавшись от всех ощущений, я все ей отдавала, и отдавала сполна. Как будто сама превратилась в бешеную кошку. Мне так хотелось ее задеть, заставить пожалеть о своих поступках, что я потеряла человеческий облик.
На мгновение я замерла. Какой позор, я ведь целитель, я должна лечить, а не калечить. Граем почувствовала эту слабину, уселась на меня с видом победительницы и принялась душить.
Внезапно в нашу сторону что-то полетело. Не только в нас, что-то попало за окно, что-то со звякающими звуками укатилось обратно в подвал.
— Саммер, ложись, — приказал Кирилл.
Да куда? Я уже лежу.
Вжав голову и подобравшись, я прикрылась тем, что первое попалось под руку, Еленой получается, а после...
После меня словно обожгло, и в нос ударил запах гари. Отовсюду стали взрываться оглушительные всплески ярких, красочных, огненных искр. Будь у меня возможность, я бы полюбовалась.
Елена, испугавшись, распласталась на мне, крепко обняла, не унимая хватку.
— Если мы погибнем, детка, — прошептала она зловеще, — тебя я заберу с собой.
Стены и пол содрогнулись. До меня, как и до остальных, дошло, что в хорошо оборудованной темнице могли оставаться какие-то легко воспламеняющиеся реактивы. Все ходило ходуном, с потолка сваливались куски краски и камни.
— Мама, — совершенно по-детски взвизгнул Джайл. — Надо уходить!
Огонь уже выбрался и пожирал деревянные доски, охотно взбираясь по балкам и тяжелым портьерам. Объял часть здания, задуваемый сквозняком из-за распахнутого окна.
— А они? — Елена не могла отказаться от своей цели, настолько не хотела мне отпускать, что даже на такой страшный риск была готова. Но все-таки она образумилась. Стальные объятия расслабились, и я успела сделать нормальный вдох. Правда, потом закашлялась. — Плевать, — встала женщина и поправила юбку, — наберем новых, а этих закроем. Все сочтут, что этот дурак ее убил.
Ворочая головой, никак не могла отыскать Кирилла. Неужели все?
От поиска своего напарника меня отвлек Джайлс.
— Верно, давай, уже рассвет. Через несколько минут сюда явятся все стражи города во главе с герцогом. Не хочу им попасться.
Отпустить их?
Чтобы они продолжили свои черные деяния? Воровали людей из других миров и обрекали их на беспросветную жизнь в рабстве? Я понятия не имею, что с их предыдущими пленниками, но состояние Кирилла удручает.
Ну... нет!
У Джайлса уже замерцали пальцы, сообщавшие о том, что он магичит. Из последних сил я умудрилась как-то встать, не дышала, чтобы не задохнуться от копоти, и прыгнула на его спину. Его повело, он отпустил мать, пытаясь сбросить меня, вертелся, как волчок. Елена что-то орала, фонтанируя новыми проклятиями.
Во мне мало веса, драться я не умею, так что усилий приходилось прикладывать много... И тщетно. Воздух вокруг тоже превратился в мерцающую дымку.
— Если не заберу мать, так заберу тебя с собой, — хищно произнес Джайлс.
Но недолго он бравировал.
В заброшенный особняк ворвались люди. Много людей. Первым был Его Светлость, а дальше я различила злую физиономию Уэйда и Майкла.
Новая вспышка, попавшая в грудную клетку Джайлса, его неожиданный рывок, и память, наряду с сознанием отказались работать.
Вообще ничего не видела впереди себя, рухнула, надеюсь, не в бездну.

Глава 15. Александр

— Ну, как она? — я ходил взад-вперед по комнате, пока Роберт колдовал над своей новой пациенткой.
Я никогда не сомневался в его заслугах, в его профессионализме, но в данный момент сильно нервничал.
— Оттого что ты мельтешишь, ее состояние не улучшится, Алекс, — фыркнул старый лекарь. — Или ты бы предпочел, чтобы ее лечил другой?
Да, если бы это была сама Саммер, но пока девушка с безжизненным лицом валялась в постели, другого человека, которому бы я доверял больше, я не нашел.
— Хватит, Роберт. Не ищи повода для ссоры. Ты знаешь мои мысли, — отрезал я. — Лучше скажи, что делать?
Старый ворчун выпрямился и принялся собирать свои инструменты.
— Ничего, руку я ей перевязал и зафиксировал, легкие у нее немного обожжены, и сильное сотрясение. Но тебе можно не волноваться, — его скривился, — но ты же не сможешь, да?
Я отрицательно замотал головой. Кажется, его вопрос касался не одной Саммер.
— Резерв у нее восстановится, силы ее в полном порядке, и сами помогают регенерации. Не «накачай» я ее эфиром, уверен, она бы уже пришла в себя и повелевала бы. Меня больше заботит другой человек, тот, с кем она была.
— А что с ним? — нахмурился я.
В грязном сарае, по-другому то место я назвать не мог, я нашел не одну леди Мэтисон, помимо нее так оказались Граемы и странный, худой, бородатый маг, валявшийся без сознания.
Пока мы не знали, кто он такой, но действуя методом исключений, догадались, что это он помог Саммер продержаться. Какими бы талантами она ни обладала, взрывы и пламя устраивать не умела.
— Полное истощение. И физическое, и ментальное, — поморщился господин Уоррен, — держите его под наблюдением. Я приду завтра, Алекс, — закрыл он свой чемоданчик. — Богами тебя заклинаю, заставь леди Мэтисон принять мою помощь и не лечить себя. Ей надо восстановиться.
— Да, конечно, — отвечал задумчиво. — Она точно придет в себя?
— Во второй раз я все обсуждать не буду!
— Прости.
Мне было неудобно перед другом отца, да и моим тоже. Я выдернул его из кровати на рассвете, ничего не пояснил, а потом он несколько часов работал, чтобы Саммер стало лучше. К тому же добавлялось иное чувство вины.
Господин Уоррен, кажется, об этом тоже думал. Он не спешил уходить, топтался на месте. Мельком оглянувшись на девушку, он закряхтел и потер щетину.
— Я говорил с Дейзи...
— Как она? — силился изобразить интерес.
Последнее, что меня занимало, это судьба влюбленной девицы. С другой стороны, следовало уважить Роберта, да и мне гораздо раньше надо было объясниться с его дочерью.
— Впредь она будет вести себя уважительнее, Алекс, — кивнул пожилой мужчина. — Я приказал перестать общаться с тобой фривольно. Ты сделаешь мне одолжение, если и сам не будешь ей потакать. Одергивай, когда понадобится.
— Ты злишься на меня за это? За то, что ваши уговоры с моим отцом не сработали?
— Кто я такой, чтобы злиться на герцога? — пожал плечами Роберт. — И нет, наверное, не злюсь. Чуть разочарован... — он печально вздохнул, как вздыхают любящие отцы, переживавшие за своих детей, — но ты здесь ни при чем.
Все-таки он ушел, оставив меня одного, наедине со спящей красавицей.
Саммер сильно побледнела, на белой коже выступало множество царапин, синяков. Я метался, страдал, потому что знал, что в этом виноват я. Каким надо было быть недоумком, чтобы не распознать в ней попаданку? И каким надо было быть глупцом, чтобы свободно отпускать ее в госпиталь, когда на нее нападали. Теперь она валяется среди подушек и одеял, очень тихо и редко дышит.
Одно радует, ни Джайлс, ни Елена не смогли сбежать, хотя пытались. Я убил бы их на месте, да Майкл остановил. Объяснил, что могут быть и другие пленники. Сейчас эта парочка в городской темнице, скоро прибудут люди короля, чтобы забрать Граемов под суд и провести дознание. Джайлса насильно лишили магической силы. Обычно это делается после решения суда, но брат, как и я, решили, что мужчина таким образом избежит наказание, никакие оковы его не остановят.
— Я не помешал? Роберт ушел? — тихонько вошел в спальню Майкл. — Как Саммер?
— Роберт заверяет, что ничего серьезного, — отвернулся от брата, чтобы не выдавать собственных эмоций. — Завтра она должна проснуться.
— Хм, — замолк второй по старшинству Бриленд, — и что потом? Я хотел предупредить, что я и Энтони отбудем в Уоркворт до появления дознавателей, туда же перевезем преступников.
— Это еще зачем? — ощетинился я. — Нет, будь так добр, оставайся, пока Саммер окончательно не оправится и не сможет совершить переход.
— Переход? — растерялся брат. — Я полагал, что все будет наоборот, что я уеду, чтобы хоть как-то замедлить ее решение. Алекс, — он прошел вперед, чтобы взглянуть мне в глаза, — ты понимаешь, что, точнее, кого теряешь? Это ведь Саммер, не просто какая-то девушка, попавшая в беду.
— Я в курсе, не начинай.
— Тогда не глупи, попроси ее остаться. Я уверен...
— Уверен в чем? — выпалил я, но понизил голос, вспомнив о спящем свидетеле нашей беседы. — В том, что она останется? С чего бы? Ты забрал ее из дома, нарушив закон. Лишил семьи и друзей. В Лавенхейме ее не принимали, а я палец о палец не ударил, чтобы что-то изменить. Ее похитили, и я очень поздно ее нашел. Зачем ей оставаться? Ради чего?
— Ты прекрасно осведомлен, как работает моя магия, — бросил Майкл. — Да, вытащил без спроса, да, это было ради корыстных целей, но если бы ее что-то держало, если бы в том мире оставалось что-то значимое для нее, она бы не попала в Терралию.
— Если бы... Может быть... — бешено отвечал я, — это домыслы. Саммер просила тебя о знакомстве с портальщиком? Просила. Значит, она стремится вернуться. А кто я такой, чтобы ее останавливать?
— Ты идиот, Александр. Жаль, что об этом не многие тебе смеют сказать.
Майкл тоже вылетел из комнаты, словно на него вылили ушат кипятка. Жутко на меня разозлился. В любовных вопросах он считал себя знатоком, потому что был женат, и знал, как тягостно расставаться с любимыми. А я знал, как сложно, невыносимо расставаться с привычным миром. Это не одно и то же, но не менее болезненно.
Тебя будто лишают всех красок, вкусов, ощущений. А ты ведешь себя, как загнанный зверь. Звереешь день ото дня, психуешь, срываешься...
Как после своей болезни, когда я буквально потерял все, я могу принудить Саммер остаться?
Я несколько часов от нее не отходил, следил за каждым вздохом, и все равно упустил момент, когда она проснулась. Преступно задремал, откинувшись на спинке кресла. И первое, что я услышал, было:
— Это не моя спальня!
Спящий, утомленный мозг медленно собирал информацию. Саммер что-то сказала, мне захотелось ей ответить с присущим сарказмом. Но прежде чем слова вышли из моего рта, я окончательно пришел в себя, сообразил, что меня разбудило.
— Саммер!
— Ваша Светлость!
Целительница спряталась под одеялом.
Я подошел поближе, удерживая внутренние порывы. Мне очень хотелось заключить ее в объятия, прижать к себе, но мы не были родственниками или возлюбленными.
Роберт предсказывал, что целительница очнется на рассвете. Его прогноз не славился точностью. Она распахнула глаза, едва стрелки часов перевалили за три часа глубокой ночи. Но она провалялась весь день, минули почти сутки.
— Саммер, — я уселся на край кровати, — я же теперь знаю, что вы не спите.
— Да, — отозвался глухой голос, — но меня-то никто не предупреждал, что вы несете охрану. Боги, я ведь не одета, — обнаружила она.
— Вы чуть не погибли в пожаре. Вас реально занимает ваш туалет?
Раздалось фырканье.
— Не занимает, — выбралась Саммер и прикусила нижнюю губу. — Ваша Светлость, умоляю, скажите, что не меня одну вытащили из дома? Других не нашлось?
— Если вы про бородача, — торопливо сообщил ей, — то спешу развеять сомнения. Он под наблюдением Роберта, впрочем, — вдохнул, — как и вы. Не беспокойтесь, о нем позаботятся.
— Хорошо, — расслабилась девушка. — Он перенес много невзгод. Попаданец...
С каждым слогом ее интонация словно терялась в пространстве. Она приходила в себя, начиная осознавать, что несет.
Чтобы наша беседа стала более явной и честной, я не отказал себе в удовольствии.
— Я знаю, кто вы, Саммер, — припечатал ее. — Не выдумывайте отговорки, о магии Джайлса, о роли Елены стало известно. Мне очень стыдно перед вами.
— Вам стыдно? — изумилась она.
— А почему нет? Я оставил вас в опасности...
— А я вам не призналась...
— Я бы удивился больше, если бы вы признались. Кто знает, как бы я отреагировал...
Догадывался, что не обрадовался бы, наверняка всучил ее в руки Майклу, уж он-то знает, что делать с новоприбывшими.
Она приподнялась, смешно поморщила нос и оглядела собственные руки. Господин Уоррен в этом случае оказался прав. Сломанное запястье он вправил, зафиксировал, а потом за дело взялись ее собственные магические способности.
— Не болит? — поинтересовался я...
Ощутил себя полным идиотом. Конечно, болит. Зачем такое спрашивать?
— Кисть? — она медленно ей покрутила, и на лицо упала легкая тень, добрая улыбка исказилась. — Нет, не особенно. Можно терпеть. Гораздо сильнее меня мучает... похмелье? — она с испугом подняла глаза.
— Эфир, после него есть откат. Разве вы не в курсе?
— А да, — опустила Саммер подбородок. — И зачем он понадобился? Я бы себя прекрасно залечила. Мне стоило чуть-чуть отдохнуть...
— И ваш резерв окончательно обнулится, Саммер, — осторожно подхватил ее за пальцы, развеивая волшебные искры, которые она успела выпустить. — Не геройствуйте, с вас достаточно. Восстановитесь.
Блондинка неловко заерзала. Вздохнула и, кажется, забыла выдохнуть. Во взгляде читалось удивление и смущение. Да, мы ведь очень близко к друг другу, я едва к ней в постель не забрался.
Я буквально слышал, как гулко переливается в ее грудной клетке кровь, как учащается пульс, слышал и то, как рвано дышу я.
— Извините, — отстранился дальше, выпуская ладони девушки. — Я забылся. Но на своей просьбе настаиваю: слушайтесь назначений господина Уоррена.
— Хорошо, пусть будет по-вашему, — складывалось впечатление, что леди Мэтисон пропустила мои наставления мимо ушей и вознамерилась побыстрее вскочить с кровати. — Мне о многом следует вам рассказать. Кир, то есть бородач, — поймала она мое недоумение, — он из другого мира, из моего. Эти проходимцы...
Когда она упомянула про свой мир, да еще так беспечно, радость от ее пробуждения мгновенно сошла на нет. Она счастлива, вся светится, оттого что нашла соотечественника. Она мечтает как можно скорее уйти. Проклятый Майкл.
Не приведи он ее сюда, я бы не мучался совестью и чувством, что теряю часть души. Я бы ни о чем не знал. С другой стороны, его можно и поблагодарить, не возьмись он колдовать направо и налево, наплевав на закон, я бы не познакомился с лекаршей. Не понял бы, что такое, когда сердце замирает, а разум отказывается рационально думать, когда ради одного человека готов перевернуть целый мир.
Брат настаивал на моем молчании, заверял, что нет ничего плохого в том, что Саммер не узнает о его участии. Ему не страшно было повиниться, он осознавал весь груз своего поступка, но не жалел, в конце концов, я-то выздоровел. Но я поступить иначе не мог. Я содрогаюсь от мысли, что должен лгать девушке. Она слишком хороша, чтобы начинать любые отношения со лжи и недомолвок.
И прежде чем она покинет Лавенхейм, всю Терралию, меня, я обязан был объясниться.
— Подождите, Саммер, — прервал щебетание целительницы. — Есть один щекотливый вопрос, который важно обсудить. Полагаю, потом вы меня возненавидите, но в свою защиту скажу, что я оставался в неведении до вчерашнего дня.
— О чем вы?
— Вы... Ты... — поправился я. Разговор требовал выдержки и доброй толики отчаянности. — Саммер, ты оказалась в Терралии, испытала все сложности по вине моей семьи.
— Я не понимаю. При чем здесь Бриленды?
— Ты искала знаменитого портальщика из дворца? Их имен нигде не услышать, этих магов хорошо укрывают, но не Джайлс перетащил тебя в наш мир.
Она кивнула.
— Это мне известно. Этот урод сам поразился, как я очутилась в Брекенридже.
— Тогда пусть тебе будет известно, что тот, кого ты искала, последние несколько недель находился очень близко, но не стремился сообщать об этом. Это Майкл. И это он перенес тебя сюда. Получается, не один Джайлс достоин того грубого слова.
То, чего я боялся, случилось. Зрачки у магиссы потемнели, она отодвинулась от меня.
Пока она не сбежала, не заголосила на всю округу, чтобы я вышел вон из комнаты, я продолжил:
— Он хотел меня вылечить. Ты и сама в курсе, сколько целителей бились надо мной, но никто не смог помочь. Майкл пришел к выводу, что это работа для какого-то попаданца. Ты перенеслась, он иногда прослеживал твою судьбу, чтобы ты получила назначение в Лавенхейм. Но тебя и так сослали... Если что, не переживай, мой брат получил сполна. Выяснив эти подробности, я ответил весьма, — покривился, — по-бандитски. И повторюсь, я не знал. Если бы я знал, я бы никогда не подверг тебя такой опасности. Я понимаю, ты жалеешь, в том числе и о том, что вылечила меня...
Я не мог от нее отвернуться, очень хотелось посмотреть в другую сторону, но глаза словно припечатались к Саммер. Ее выражение постоянно менялось, то становилось гневным и разъяренным, то грустным и печальным, но когда я сказал, что она, наверное, жалеет, целительница жестом остановила мой словесный поток.
Выпрямилась, привстала и прижала указательный палец к моим губам.
— Я ни о чем не пожалела, — произнесла резко Саммер. — Не смейте так говорить!
Перехватив ее за руку, но так, чтобы лишний раз не дернуть, не причинить новую боль, я принялся осторожно ее переспрашивать.
— Я ведь стал причиной твоих бед. Из-за меня ты попала в другой мир, из-за меня столкнулась с горестями и неуважением. Боги, мне даже представлять страшно, что с тобой было в первые дни. Что господин Фаррен...
— Вам и об этом уже известно? — забурчала она.
— Да, — я подтвердил. — И ты не жалеешь?
Саммер нормально села, спустив ноги на пол, я передал ей халат, стараясь не обращать внимания на ночную полупрозрачную рубашку. Каюсь, ее вид отвлекал, при бликах от свечей одеяние подчеркивало каждый изгиб, каждую мышцу в ее теле. Слава богам, я довольно спокоен и сдержан. И невзирая на ее красоту, в данный момент меня занимало другое.
Я все-таки ждал суровой отповеди, судорожного вздоха, а не пожимания плечами.
— Как об этом, вообще, можно жалеть? Если бы я сюда не попала, вы бы не вылечились, Эви могла бы не разродиться, отказавшись от услуг Роберта, эпидемия могла принести гораздо больше проблем. А ваш брат и Тони... — девушка схватилась за сердце. — А чтобы стало с другими попаданцами? Елена и Джайлс не планировали останавливаться. Нет, не подумайте, что я тщеславна, но мои поступки перебивают невзгоды. Они важнее и имеют смысл. Я никогда не верила в судьбу, но после этого попаданства все чаще задумываюсь, что это было предрешено. — Она замолкла, но ненадолго. Потом начала рассуждать дальше, не осознавая, что дает мне надежду. — Джайлс сказал, что я бы не перенеслась, если бы в моем мире меня что-то держало...
— А тебя там что-то держит? — прищурился я.
Саммер повернулась и очень едко улыбнулась, правда, она покраснела, да и суетливые движения ее выдавали.
— А с какой целью вы интересуетесь, Ваша Светлость?
Время будто остановилось. Будто все исчезло, а, может, никогда и не существовало. В мире остались только я и целительница.
— Потому что хочу, чтобы ты осталась здесь, — медленно, тягуче высказался я.
Леди Мэтисон не облегчала положение:
— Зачем?
— Разве это не очевидно?
— Мне нет, — она мотнула головой, — чтобы в Лавенхейме было два лекаря?
Я ощущал ее ехидство в интонации, но это было напускное. Голос звенел, как натянутая струна. И она не смела поднять глаза, чтобы взглянуть на меня.
Не верил, что подобное возможно, что она недостижимо, совершенно нереально, вдруг отвечает на мои чувства. Меня никогда не учили выдавать эмоции и привязанности. Наоборот, отбивали напрочь. У аристократов заведено, что все браки по расчету и предварительным договоренностям. До поры меня устраивал этот факт. Союз с Дейзи меня не интересовал, я не люблю совсем юных девиц, но Саммер...
Это не про нее. Она красивая, молодая, вроде только вчера завершила обучение в лекарской академии, но между нами нет пропасти. Она гораздо мудрее, находчивее. Она умеет слушать, действовать. Явно в собственном мире она старше. А я не умею красиво говорить.
И из-за своего воспитания мне так сложно сделать это предложение. Именно ей, тем более что речь ведется не только про брак.
— Я влюблен, Саммер. Опьянен. Потерял контроль над телом и умом. И у этого хмельного напитка есть голос, смех, глаза и имя. Настоящего имени я, к сожалению, не знаю.
Она зарделась пуще прежнего.
— Меня звали Серафима, но мне нравится, как звучит Саммер. Это по-летнему, что ли...
— Тогда, пусть останется Саммер, — кивнул и продолжил, переживая, что любая пауза станет преступной, не уговорит девушку на страшный выбор. — Я хочу начинать свой день с тебя: с твоей улыбки, с твоего голоса, с твоих объятий. В тебе есть что-то, из-за чего я безумно боюсь тебя потерять. Я знаю, что потом это что-то я не найду ни в ком другом.
— Ты просишь, — она отбросила официальное обращение, — остаться? Здесь? С тобой?
— Я прошу не только остаться, но и стать моей женой, — произнес я, не смог отказать себе в удовольствии и дотронулся до девушки, убирая ей за ухо мешавшую прядь. — Разумеется, если ты этого хочешь, если тебя ничего не держит... Там...
Где там, я не знал, но понимал, что прошу у нее невероятное. Где-то в глубине души догадывался, если судить по ее лицу, что поднажму, поцелую, и она согласится. Мысли Саммер, как открытая книга, по-настоящему лгать она никогда не умела, но ответ должен был быть честным.
Я открылся перед ней, сердце колотилось в груди, как будто пыталось вырваться на свободу. Слова, которые я произнес, казались мне одновременно легкими и тяжелыми. Я признался ей в и теперь, глядя в её глаза, полные удивления и нежности, ждал. Ждал долго и утомительно.
Саммер замерла, абсолютно не торопилась. Я видел, как её губы слегка приоткрылись, но с них ничего не сорвалось. Внутри меня разразилась буря: надежда, страх, нетерпение — все смешалось в одно целое. Я готов был ждать вечность, лишь бы она, наконец, хоть что-то сказала.
И вот, прежде чем я успел осознать, что происходит, она наклонилась и поцеловала меня. Это был очень деликатный, осторожный, трепетный поцелуй, который словно растопил все мои сомнения. Я чувствовал её тепло, её дыхание — всё это захватило меня с головой. В тот миг я забыл обо всем: о страхах, о тревогах, о том, что могло быть не так.
Я ответил на её поцелуй, обняв её за талию. Каждое прикосновение было наполнено обещанием и надеждой. Я бы радостно забылся, но помнил, что лгать она не умеет, а недоговаривает искусно.
— Ты не ответила, — отстранился, удерживая девушку за плечи.
— Да, — понурилась она, — Александр, — по-моему, она в первый раз назвала меня по имени, и этот звук был самым сладостным и горьким одновременно. За ним ощущались какие-то сомнения.
— Что? — насторожился я.
— Я тоже, — она поджала губы и стеснительно отвернулась, — неравнодушна к тебе. Очень неравнодушна, но там... — опять это там... Целительница сплела свои пальцы с моими, — там мои родители. Я не хочу, чтобы они думали, что их дочь бесследно пропала. Они же не смогут нормально жить.
От новой вспышки, от падения в бездну нас спас Майкл, заявившийся без стука и разрешения.
— Леди Мэтисон, рад, что вы пришли в себя. Простите, что прервал, — хмыкнул он, — но встречу с родителями я могу вам организовать. Вы не будете видеться так часто, как хотели бы, но...
Удержался от того, чтобы его не прогнать. Саммер и сама нахмурилась, обнаружив перед собой моего брата.
Он вошел с гордо выпрямленной спиной, словно ничего не произошло, словно не он сотворил все проблемы. Я его успел простить, от меня он получил, но я понятия не имел, что ждать от моей избранницы.
Отпустив меня, она встала, пошатнулась, но от моей помощи и помощи Майкла отказалась. Влепила ему хлесткую пощечину.
— Мда, — выдохнул мужчина, потирая пострадавшую скулу, — правильно говорят, что влюбленные думают одинаково. Я заслужил, леди Мэтисон.
Она очень натужно изобразила фальшивую улыбку.
— Вы заслужили больше, но не за перемещение в другой мир, — фыркнула девушка, — а за то, что молчали. По-моему, я достаточно завоевала ваше доверие, чтобы вы не держали меня в неведении.
— Согласен, — повинился Майкл. — И я бы как-то хотел получить ваше прощение. Я могу отвести вас к родителям... — я напрягся, неосознанно сжал кулаки, — и вернуть. Могу повторять эту процедуру раз в год, все ради того, чтобы вы остались.
— И мне позволено рассказать им, куда я подевалась? — недоверчиво осмотрелась Саммер.
— Никаких законов, чтобы вы скрывали свое местонахождение, у нас не написано. Правда, я не могу еженедельно дырявить материю, ради ваших встреч... Но раз в год вполне подойдет.
Паяц, и все же я был благодарен.
— Понятно, держите объяснения при себе, — схватилась за виски магисса, — у меня голова гудит от поступающей информации.
— Тогда я приду позже, когда вы, — он усмехнулся, воззрившись на нас обоих, — будете готовы меня слушать. Я зашел, лишь для того, чтобы вы...
— Чтобы я не ушла... — отозвалась Саммер. — Не легче было бы меня скрутить?
— Я предлагал, леди Мэтисон, но мой братишка благороднее, чем вы о нем думаете.
Майкл скрылся в коридоре, что-то весело напевая. По-моему, он решил, что сделал все возможное, чтобы целительница не покидала Терралию, у меня было иное мнение, но какое оно имеет значение без Саммер?
Она обернулась и посмотрела на меня, я тоже встал, не смог бы спокойно сидеть в такую минуту.
— Я не имею на тебя прав, — начал я, — и я пойму, если ты перенесешься к себе, пожелав забыть меня и остальных как страшный сон...
Саммер прикусила губу.
— Знаешь, — вырвалось у нее, и она сделала шаг по направлению ко мне. — Когда-то я об этом мечтала. Но...
Я тоже сделал шаг, обнял ее, ощутил девичье тело в руках, и как она приникает, покорно кладет голову мне на грудь, как часто дышит, пряча собственные мысли.
— Ты передумала?
— У меня будет очень сложный ответ. Не представляю, что скажет мой папа, когда я приведу в дом мага, мама-то обрадуется, она хотела, чтобы я вышла замуж и обзавелась детишками, но мой отец-то врач. Он бился за мою карьеру...
— Врач? — переспросил ее.
— Целитель, по-вашему, — рассмеялась Саммер. — Не буду скрывать, он такой же ветхий, как твой Уоррен, подбирал мне женихов среди своих аспирантов. Жить с врачом — это такое мучение...
— Я не согласен, — ответил я, погладив ее по волосам. — Я об этом мечтаю. Так что, — предложение не вышло очень красивым и запоминающимся, но я бы не утерпел дальше, — ты согласна выйти замуж?
— Да, — слабо выдохнула девушка.
Следующие дни потекли стремительнее предыдущих. Заручившись согласием Саммер, я хотел подготовить свадьбу, которой она достойна. Увы, моих умений на этом поприще недоставало, к тому же я участвовал в расследовании с Граемами, пришлось все свалить на плечи Уэйда.
Уэйд, естественно, не обрадовался и скинул все новой леди Робстон. К счастью, Эви была столь мила, что поблагодарила за появившуюся возможность. В деньгах я не поскупился. Она и леди Мэтисон любила безмерно.
Первым делом, когда Роберт сказал, что Саммер здорова, мы позабыли обо всех насущных делах. Знакомство с ее родителями, переход в ее мир значил для меня больше, чем правление в городе. За меня распоряжался Майкл.
Семья Матвеевых справилась с первоначальным шоком, и тогда я осознал, как должны выстраиваться отношения в семье. Время в мире Саммер текло медленнее, но прошло полгода с ее пропажи. Ни мать, ни отец не смирились с отсутствием дочери, не сдавались, обивали пороги всех городских служб, собирали людей на ее поиски. Не передать, сколько эмоций они испытали, когда девушка переступила порог их жилища. Это подкупало.
С матерью они плакали и смеялись несколько часов, и никто не мог оторвать их друг от друга. С отцом Саммер меня ждал непростой разговор. И я даже пожалел, что господин Матвеев не хочет переселяться к нам. Чем-то он напоминал моего собственного отца. Властный, умный, он переживал за благополучие дочки, но, кажется, я смог его убедить, что не принесу ей горестей. Саммер, точнее, в этом мире она звалась Серафимой, заверила родителей, что она счастлива. Что она хочет остаться, там, где есть, и что будет их ждать, если у них проявится подобное желание. Мы провели с ними два дня, а потом растворились в воздухе, пообещав, что явимся через год.
Расследование против семейки Граемов привело к своим плодам. Обоих магов лишали волшебства. Король не на шутку рассвирепел, выяснив, кто и зачем воровал попаданцев.
Кирилл получил должность при дворе. Магии едва ли в нем осталось, но придя в себя, вернув нормальный вид, он поразил Майкла своими умениями. Мой брат был удивлен, что фейерверки можно создавать без магии, что микроскоп — это устройство с линзами, а волшебства там кот наплакал.
Сам попаданец не хотел оставаться с нами, он был благодарен Саммер за надежду, но она напоминала о его плене. Впрочем, он и на родину не стремился, он жаждал в Брекенридж, где брат пообещал открыть ему лавку.
Все складывалось хорошо...

Глава 16. Саммер

Я переживала, а еще я кляла себя за безрассудство.
Куда подевалась разумная, сосредоточенная Серафима Матвеева? Она словно совсем потеряла нить с реальностью. Кажется, что я настолько сроднилась с телом Саммер, что забрала себе ее черты характера. Или я была влюблена... Я ведь никогда не была влюблена...
Явившись к родителям, справившись с их первоначальным шоком и отрицанием, к тому же мое новое лицо никак не помогало признать папе и маме дочь, я облегченно вздохнула. Хотя бы за них не буду переживать.
Отец и мать не сразу признали в попаданке собственное дитя, но я принялась перечислять мгновения, их слова, о которых могли знать только мы втроем. Конечно, они растаяли и обрадовались. В глазах мамы читалось, что она меня похоронила. Женщина выглядела поникшей.
Мы принесли добрые вести, воодушевили пожилых людей, правда, добавили новых седин в их шевелюры. Отец принял Александра не сразу, ему, воспитанному в Советском союзе, ученому, работнику, товарищу, претило это обращение с аристократией. Но он, вроде, смирился.
Маме было плевать, только матери так относятся к детям. Не удивлюсь, если узнаю, что перенесись я страшной злодейкой, обрекшей чужой мир на погибель, она бы и меня в том случае оправдала. Сказала бы, что поступила бы так же. Для нее я сокровище.
Уходить с нами они отказались, объяснили, что у папы и мамы работа. Я не спорила, я знала, что их труд им приносит удовольствие, тем более прощались мы не навсегда.
А в Терралии нас ждали новые заботы.
Весь Лавенхейм повергся в шок из-за новости о скорой свадьбе между мной и их обожаемым герцогом. Но забавно было наблюдать, как меняются лица людей, которые до последнего дня меня не признавали. Получив презент от господина Брауна, его неловкие извинения и затравленный взгляд, я и вовсе не удержалась от хохота. Не в присутствии наглеца, конечно.
— Я вас прощаю, — произнесла надменно, принимая глупые извинения.
— Простите за еще одну оплошность, но я молю, поговорите обо мне со своим избранником, — умолял мужчина. — Я не хочу оставаться с вами и с ним врагом.
Когда Александр услышал эту просьбу, то пришел в ярость. В отличие от меня, позорный инцидент в лесу господину Брауну он не простил. Заявил, что на свадьбе его ноги не будет, церемония планировалась скромной.
К сожалению, в суматохе с расследованием, с подготовкой, в которой я не принимала участия, полностью доверившись Эви, я не успевала проводить много времени с женихом. А тот будто бы и не настаивал.
Меня это немного расстраивало и разочаровывало. Вот, я здесь, я твоя. Все условности улажены, тайны раскрыты, но он отдалился. Мы продолжали разговаривать, поцелуи сводили с ума, мы ночевали вместе. Я засыпала и просыпалась в его объятиях, но некую черту он не переходил. Я металась в сомнениях, не понимая, с чем связана эта холодность. В какой момент я перестала волновать Бриленда? Что произошло? Отчего с рассветом он словно убегает от меня?
Удивительно, но ответ на вопрос мне дал Роберт Уоррен.
Пожилой лекарь вновь извинился передо мной, а еще буквально совершил невозможный для себя шаг. Мы разделили практику, он торжественно вручил мне карточки своих пациентов. Он был одним из первых, кто поздравил меня с помолвкой.
— Саммер, я очень рад.
Мы задержались в госпитале после приема больных. Он предложил выпить чаю, а я не посмела отказаться.
— Правда? Рады? — не удержалась от наглого и не очень корректного вопроса.
Всем же известно, что он мечтал о свадьбе Александра с его дочерью.
— Да, рад, — кивнул он. — Я не серчаю. В дела молодых старикам нельзя вмешиваться. Я безумно счастлив за друга. Ты очень порывистая, шебутная, безудержная, а он спокойный и рассудительный. Вы дополняете друг друга.
— Приятно слышать, — задумчиво покрутила чашку.
А господин Уоррен продолжал нахваливать Бриленда.
— Он достоин тебя, а ты его. И он достаточно благороден, чтобы вести себя правильно. Чего греха таить, — прищурился мужчина, — тебе полезно, чтобы твои порывы сглаживались.
Неужели все настолько очевидно?
Нет, вряд ли. Целитель бы не задумался о подобной проблеме, это неприлично. А Роберт, пусть и осознал, что я не глупая кокетка, и он был во многом не прав, но все же оставался таким же чопорным, древним дубом.
Хотя слова коллеги подействовали на меня положительно. Между мной и Александром глубокие чувства, а еще огромная пропасть, разница в воспитании. То, что кажется мне нормальным, для герцога — оскорбление его невесты. Он ждал свадьбы, а я... я тоже подожду.
— Саммер, — отвлек меня от мыслей господин Уоррен, — у меня есть к тебе одна просьба. Я пойму, если ты не захочешь ее выполнять.
— Зачем вы так? — осклабилась я. — Конечно, я все сделаю.
Он меня вылечил, а ведь терпеть не мог. За это не попросил ни денег, ни признания. Просто не вспоминал, что занимался моим выздоровлением. Без его перевязок моя рука могла сильно искривиться, и я бы не продолжила заниматься лекарским делом.
— Ты не могла бы переговорить с Дейзи, — чуть ли не шепотом проговорил Роберт. — Она погрузилась в уныние и ни на что не реагирует. А я не могу смотреть на страдания своей дочери.
Все любящие родители одинаковы. И иногда в их мозгу рождаются очень отчаянные идеи.
— Я? — ошалело заморгала глазами. Да, не следовало молниеносно соглашаться. — Господин Уоррен, я, в целом, не против. Но это Дейзи, — у меня дрогнули губы, но я удержала усмешку, — а это я. Я последняя, кого она станет слушать.
— Очень важно, чтобы с ней поговорила именно ты, — опустил он голову. — Раньше я рассуждал, что главная задача моих дочек, это удачно выйти замуж за щедрого и доброго мужчину. Но время и нравы меняются. Нет ничего важнее семьи, но Дейзи не должна убиваться по потерянной любви, — вздохнул он грустно. — Она тоже может получить образование, найти хорошую работу. Заиметь какую-то цель.
— Вы не шутите?
Все-таки попаданка Серафима здорово повлияла на целителя. Аж оторопь берет.
— Разве похоже, что я шучу?
Учитывая мрачное настроение Роберта, благодарность за помощь, я не могла дать отрицательный ответ. На следующий день мне пришлось заняться выполнением собственного обещания.
Александр меня не отговаривал. Он и сам намеревался провести беседу с дочкой друга, но мы оба сочли, что прежде ей стоит поговорить со мной.
Встав перед домом Уорренов, я невольно стала свидетелем грязной и грубой сцены. Все подруги Дейзи, в их число входила и леди Портер, ругались с девушкой.
— Я знаю, это ты. Это ты виновата, что мы не могли зачать, — громко вопила Маргарита.
Доносились и чужие голоса, тех девиц, с кем я не успела познакомиться.
— Да, ты так злословила на леди Мэтисон, а в итоге она оказалась права. Да ты нас травила!
— Я ничего не делала, — защищалась бедная шатенка. — Это вам Саммер рассказала?
Складывалось впечатление, что там она дрожит, боится.
— Нет, не она. Я подслушала, — фыркнула леди Портер. — Я раньше молчала, боясь, что ты и про меня пустишь обидные сплетни, ты же, — интонация изменилась, превратилась в ядовитую, издевательскую, — невеста Его Светлости. А ты не невеста. Ты пустышка, вот ты кто.
Мне не хватило терпения ждать, когда за мной придет дворецкий, да и интуиция подсказывала, что ссорящиеся женщины собрались у входа. При виде меня Дейзи хлопнет дверью и отправит восвояси.
Мартышки двуличные. Дружили, пользовались этой дружбой. Точно так же, как и другие, распускали слухи про меня. А выяснив, что мое положение меняется, решили, что надо искать нового покровителя. Противно.
— Кто вам сказал, что виновата Дейзи? — ворвалась без стука, как ураган.
При виде меня все обомлели и остановились, походили на рыб, выброшенных на берег: то открывали рот, то закрывали.
— Ты? — задохнулась от гнева хозяйка особняка. — Ты? Тебе мало того горя, что ты принесла? Хочешь насладиться?
Выпалив этот спич, она моментально расплакалась, подхватила юбки и побежала наверх.
— Леди Мэтисон, вам лучше уйти, — залепетала ее сестричка-Магнолия. Уже не такая храбрая без поддержки старшей.
— Я никуда не уйду, — взметнула волосами. — Меня пригласил ваш отец. Разрешил ходить и делать все, что мне заблагорассудится. Не веришь, отправляйся к нему!
— Папа?
— Да, так что иди, успокаивай сестру, а я, — оглядела стайку куриц, напавших на свою же товарку, — разомну связки здесь.
Девушки словно почувствовали, что запахло подпаленными перьями. Сбились в одну кучу, одна Маргарита более менее выказывала какую-то смелость.
— Леди Мэтисон, рада встрече. Поздравляю с помолвкой. Вы, что, явились защищать Дейзи? И это после того, что она сотворила?
— А что она сотворила? — уперла руки в бока. Ненавижу выглядеть базарной бабой, но эти кумушки по-другому не понимают. — Принимала вас в своем доме, поила и кормила за свой счет. Да, ошиблась в травах, но вы-то сами пили. Вас никто не заставлял.
— Мы не знали, — завопили они на разные лады.
— И она не знала. А когда узнала, то прекратила. Неужели вам продолжили подавать лимонад?
Наметанный глаз уловил, что у леди Портер свободное платье. А еще у нескольких распущены швы. Три девушки были беременны, и их бушующие гормоны, кажется, нашли себе подходящую жертву.
— Нет, — резко заробела Маргарита. — Не подавали, но это...
— Это не причина, чтобы добивать человека, — более спокойно продолжила я. — Дейзи плохо. Я знаю, я здесь была, когда рассказывала ей обо всем. Она страдала, оттого что натворила. Она исправилась, корила себя, а теперь, когда она почти убита, вы над ней издеваетесь?
— Но она-то над вами издевалась, — заметила одна из «курочек».
— Ну, это, конечно, повод, чтобы вредничать, — высказалась с сарказмом. — Вы отвратительные подруги, я бы вас и на порог не пускала.
Лица девушек побледнели, они переглянулись между собой. Возможно, я переусердствовала со своей пламенной речью, но я же порывистая. В конце я все-таки добавила:
— Но на прием вас жду... всех. Будем вместе разбирать, какие травы при беременности можно пить, а какие нельзя. А то вы еще что-то вычитаете...
Судя по их физиономиям, урок они усвоили. Порывались побежать наверх, чтобы извиниться, но я попросила прийти завтра, когда меня не будет. У них дни, если не недели на примирение, а у меня свадьба перед носом, и я подозреваю, что с Дейзи беседа выйдет нелегкой.
Я быстро отыскала комнату, оттуда доносились звуки рыданий. В объятиях Магнолии Дейзи упивалась жалостью к себе.
Подняв взгляд, обнаружив меня, она скривила губы:
— Чего тебе здесь надо? Мало моих унижений? Давай, скажи, что я чудовище.
— Я пришла не за этим, — я уселась на кровать, где она плакала. — Твоих подельниц я разогнала, но уверена, что завтра они явятся молить о прощении.
— Какое прощение? Я испортила им жизнь.
— Но это правда, сестренка, — потрепала ее по плечу Магнолия. — Я слышала, как леди Мэтисон всех приструнила.
— Это ложь. Ей незачем мне помогать. Она чем-то опоила господина Бриленда и пришла, чтобы торжествовать.
Небеса, дайте мне терпения. Силясь не вспылить, я попросила Магнолию выйти, нам с Дейзи надо было остаться наедине.
Слава местным богам, что Магнолия меня послушалась, а то бы пришлось прибегать к более решительным методам. Как говорится, «достаточно нежных уговоров, пока переходить к насилию».
Створка за нами затворилась, и предусмотрительная Дейзи отодвинулась от меня подальше. Рыдать она, естественно, не перестала.
— Ты знаешь, — произнесла я задумчиво, — в первые дни в Лавенхейме я бы очень хотела забраться в уголочек и плакать. Меня все возненавидели, включая герцога. И твой отец не воспылал радушием.
— Ты сравниваешь меня с собой? — ощерилась девушка.
— А почему нет? — я пожала плечами. — Мы не сильно отличаемся. Мы почти одного возраста, одного положения. Тогда тебя любили все, а сейчас презирают. Все презирали меня, но неожиданно полюбили...
— Именно, ты их любовь завоевала, — всхлипнула леди Уоррен, — а я испортила собственную репутацию. Всему городу известно, что я натворила.
— И что? Тебе не плевать на глупые сплетни? Какая разница, кто и что думает? Разве нет людей, чье мнение тебе по-настоящему важно?
Вопрос я задала несложный, и в ее глазах легко считала ответ. Отец, сестры и... Александр Бриленд занимали весь ее мир.
— Ты забрала у меня герцога, — выдавила она сквозь зубы. — Он не посмотрел на твое поведение, на твой неженственный характер, на твои дешевые уловки...
— Продолжишь меня оскорблять, я тебя тресну, — пригрозила ей, и, по-моему, это возымело эффект, она присмирела. Ни для кого не секрет после инцидента с Граемами, что треснуть я могла. — Скажи честно, а у тебя вот свет клином сошелся на Его Светлости? Ты действительно в него влюблена? Не мечтала кем-то работать, пока тебе не сообщили, что в будущем ты станешь женой Бриленда?
Вопросы попали в точку. Дейзи обмякла, но успокоилась. Утерла слезы, а на лице были написаны мысленные потуги.
— В детстве я мечтала быть как отец, — протянула она, — но когда мама ушла, я заменила ее. Хотела, чтобы папа меньше страдал из-за ее ухода. И знала, что буду лучшей женой и матерью, чем она сама...
— Мамой ты стала отличной, — я признала, — и на роль супруги ты очень подходишь. Все эти общества, праздники... Меня такие мероприятия вводят в тоску. Но еще подумай, ты этим хочешь заниматься всю жизнь?
Ее брови сдвинулись. Шестеренки заработали. Мне показалось, что она впервые рассуждает о собственных желаниях.
— Я не понимаю...
— Ты не торопись, подумай, — настаивала я.
Эх, понятно, детская травма. Впрочем, многое у Дейзи получилось. Она настолько хорошо вошла в свою роль главы семьи, вела весь быт, следила за обучением младших сестер, их воспитанием, что позабыла о собственных мечтах. И сама поверила в то, что этого она хотела.
Госпожа Уоррен, где бы она ни была, поступила отвратительно, бросив дочь и заставив через это пройти. Пусть брак был неудачен, но бросать детей нельзя никогда. Господин Роберт тоже допустил ошибки, легко повесив бремя главы семьи на старшенькую.
Черт, теперь и мне перед Дейзи стыдно.
— Нет, не этим, — мотнула она головой и опять фыркнула, превращаясь в надменную барышню. — Но тебе легко рассуждать. У тебя есть профессия, ты получила образование, а я...
— Никто не мешает выучиться на целителя, — подсказала ей. — В лекарскую академию в Брекенридже поступали и более старшие маги.
— Стать целителем вроде тебя?
И опять эти недоверчивые нотки. Какая она вредина.
— Это плохо? Будешь помогать отцу или в столице останешься. Ты столько лет провела, разбираясь с семейными проблемами, почему бы не пожить для себя?
Я буквально чувствовала, что она в смешении, что она хочет согласиться, но будущее ее пугает. Оно ведь неизвестное, неизведанное. Насколько сложно девушке, чья жизнь была почти предопределена?
Мы разговаривали очень долго, бесконечно. Магнолия приходила и приносила напитки. Младшая сестра не могла поверить, что я сижу и спокойно беседую с Дейзи. В итоге старшая Уоррен согласилась, что она хочет стать настоящим лекарем, мечтает о своей практике и ничего в этом мире не видела. Она, бедненькая, даже по собственной стране не путешествовала.
Заручившись моей поддержкой, вытянув с меня обещание, что я помогу ей подготовиться к экзаменам, она милостиво согласилась поднатаскать меня во всяких организационных вопросах. Наше общение не назвать крепкой дружбой, но шипеть друг на друга мы перестали. Я сама диву давалась, как ловко она меня уговорила.
Покинув их дом, я устало вытерла лоб. Перед лужайкой находилась карета, чей герб я сразу же узнала. Меня поджидал Александр.
— Прости, — обнял меня крепко, когда я погрузилась в темный экипаж, — я не утерпел. Ты просила не приезжать, но я успел соскучиться.
— Я тоже, — положила голову ему на плечо. — Это было... Трудно.
Мой герцог поиграл бровями.
— Удалось успокоить Дейзи? Серьезно? Я полагал, что затея бессмысленная. Что она продолжит на тебя обижаться.
— Не, — отмахнулась, — обиду со мной мы проработали. Подозреваю, что в Лавенхейме образуется новая династия целителей. Отец, потом дочери, их там пять, смогут целую клинику открыть.
Я не поняла как, но очень неожиданно и внезапно оказалась на коленях у Александра.
— Это хорошо, — прошептал он мне на ухо. — Не хочу тебя делить с кем-то. Ты пропадаешь в госпитале, а я со своими делами. Мне мало.
— Да? — отстранилась на секундочку. — Страдаешь без меня?
— Да, — подтвердил он, — скорее бы эта клятая свадьба, — ощутила его ладонь на моей талии, как пальцы сжимаются, задерживаясь на материи платья, как он томно дышит. — Жду не дождусь.
— А что я тогда буду делать? — рассмеялась я. — Дейзи обучаться пять лет, а она даже не начинала поступать, но когда она вернется... Имей в виду, организация праздников — это не про меня.
— Эх, Саммер, — с талии его рука потянулась к локонам. Он задумчиво закрутил один. — До встречи с тобой я об этом никогда не думал, не позволял себе об этом думать, не надеялся, но...
— Что? — спросила с придыханием, не выдержав его эффектную паузу.
— Теперь я хочу все. И тебя, и наследников. И поверь, тебе будет чем заняться. Говорят, дети часто болеют...
* * *
Через несколько дней мы стояли возле алтаря, признаваясь друг другу в любви. Очень радостные и счастливые. Нас окружали только близкие. Сил и терпения не хватило на устроение пышного праздника.
От меня пришли Эви со своей семьей и Уэйд. Да, господин Блэк признал, что он хоть и друг Александра, но идет на свадьбу, потому что его позвала я.
От Александра были Майкл с сыном, да господин Роберт, но без дочурок.
Правда, нас ждал сюрприз. Выйдя из храма, нас встречал весь город, со всеми его жителями. Втайне Дейзи, осознав, сколько ошибок совершила, захотела исправиться передо мной. Сговорилась с Эви, и они вместе устроили грандиозный прием в нашу честь. Лавенхейм был готов гудеть несколько дней, разрушая и гуляя в усадьбе.
Я, конечно, была благодарна. За столько короткое время девушки совершили неимоверную работу, а Его Светлость в Лавенхейме боготворили. Какая преступная оплошность, если он женится в тишине. Но физиономия моя чуть-чуть скисла. Я-то мечтала остаться с новоявленным мужем наедине.
К счастью, подобное участие Александр предупредил. Сев в экипаж, чтобы традиционно объехать город, он вывез меня в более уединенное место. Черт, вечно я забываю, насколько он богат.
Приехав в другой дом, по-моему, он звался «охотничьим», я обнаружила, что там совсем никого нет. Ни прислуги, ни встречающих.
Но там было очень уютно, убрано, а вещи, что сложили аккуратно в спальне, свидетельствовали о том, что этот маневр планировался заранее.
Неожиданно для себя я заробела. Ждала, а безумно смущаюсь, словно я невинная девица.
Стояла посреди роскошной комнаты, чувствуя, как мои ноги предательски дрожат, будто я только что пересекла ледяную реку. Воздух вокруг казался тяжелым, насыщенным ароматом роз и магических свечей, которые горели мягким золотистым светом. Их пламя, как живое, тихо покачивалось, отражаясь в зеркалах и хрустальных подвесках на люстре.
Александр находился напротив. Замер, любуясь мной. Его глаза, глубокие, как ночное небо, усыпанное звездами, смотрели так пристально, что я ощутила, как кровь приливает к щекам.
— Ты прекрасна, — голос его был низким, утробным, и в нем звучала такая уверенность, что я невольно опустила взгляд.
Мое подвенечное платье, скоро сшитое из тончайшего шелка, украшенное кружевами, вдруг стало казаться очень тесным. Я не знала, куда деть руки, нервно сжимала в пальцах часть юбки.
Александр подошел ближе, и я почувствовала тепло его тела даже сквозь слои ткани.
— Ты боишься, Саммер? — прошептал он. — Всегда такая храбрая, а сейчас я тебя будто напугал. — Тон его вибрировал, обволакивал. — Перестань, сегодня только ты и я.
Его пальцы коснулись моей щеки, и я вздрогнула от этого прикосновения. Оно было таким нежным, но в то же время в нем чувствовалась сила, которая всегда была частью Александра. Он был моим оплотом, моей скалой, но сейчас, в этот момент, я видела в нем не только силу — в его глазах была мягкость, которую он показывал только мне.
Подняв глаза, увидела, как уголки его губ дрогнули в легкой усмешке. Он протянул руку и медленно снял с меня фату. Она упала на пол, как легкий туман, а после он принялся осторожно убирать выбившиеся пряди волос с моего лица.
— Ты даже не представляешь, как долго я ждал этого момента, — сказал он.
И все внутренние барьеры потеряли силу. Не сама ли этого ждала?
— Я тоже...
Застежки растворялись под чужими ладонями, распускались одна за другой, и с каждым щелчком мое сердце начинало биться все быстрее.
Ткань медленно ослабевала, и прохладный воздух коснулся моей кожи. Я прикрыла веки, пытаясь справиться с нахлынувшими чувствами.
Когда платье наконец упало на пол, я осталась в одном нижнем белье, и мне казалось, что я горю.
— Ты такая красивая, Саммер, — повторил он, и в его голосе звучала такая искренность, что я почувствовала, как навернулись слезы.
Руки дотронулись до плеч, а затем медленно скользнули вниз, оставляя за собой ощущение тепла. Александр медленно, с удовольствием изучал каждую линию моего тела, как будто он хотел запомнить меня навсегда.
Тогда я решила, что преступно медлю.
Сорвала с него рубашку, снимала одежду слой за слоем. Его кожа была теплой, и я почувствовала, видела, как он напрягся под моими прикосновениями.
Мы были одни, нам никто не помешает. Мир завертелся, упал в пропасть. Не было ни магии, ни свечей, ни удобной постели. Как он там сказал? Есть только он и я? Ведь так и было.
Руки обвивали меня, притягивая ближе, и я ощущала, как его губы коснулись моего лба, затем щек, а потом и губ. Это было как вспышка света, как взрыв звезд, меня повело в этом хмельном тумане.
Я так хотела, и это желание было сильнее всего, что я когда-либо чувствовала.
— Я твоя, — прошептала я, и он улыбнулся, по-собственнически, ревниво, жадно.
— И всегда будешь, — ответил он, прежде чем снова меня поцеловать.

Эпилог

Прошло несколько лет
В Лавенхейме случился переполох. В город прибывала новая столичная штучка. Она завершила обучение в лекарской академии, отработала год практики во дворце, а теперь возвращалась в родной город, да не одна, а с женихом.
— По-моему, Роберт сейчас на дорогу выпрыгнет, — поморщился мой муж, закатывая глаза. — Объясни, зачем мы ждем здесь Дейзи?
— Дорогой супруг, — я ехидно ужаснулась. — Что за речи? Неужели вы не радуетесь за успехи ваших жителей?
— Радуюсь, горд, но нам-то зачем приходить? — не унимался Александр.
— Боги, иногда мне кажется, что ты со всем меня не знаешь, — угрюмо вздохнула я. — Потому что мне любопытно, что за жених у Дейзи. А еще она принесет мне свежие сплетни.
— Ты и сплетни? — продолжал кривиться мужчина.
Да, признаться честно, в тихом городке я подверглась массовому хобби. Я ни о ком никогда ге злословила, но послушать тихие шепотки про любовников, про разные похождения я любила. Мы часами болтали с Эви, которая вернулась в Лавенхейм и заменила меня в госпитале. Пили напитки, смеялись, хвастались достижениями детей. Между прочим, она была на одном курсе с леди Уоррен.
— А кто мне расскажет про Майкла? — хлопнула Бриленда по широкой груди. — А про Уэйда? Они совсем как ты, ничего важного в письмах не сообщают.
То ли дело Дейзи. Девчонка оказалась непромах. После всех столкновений и ссор, мы умудрились сдружиться, и она снабжала меня необходимой информацией. Шутка ли, я полгода ее по знаниям подтягивала.
Майкл уехал вместе с артефактором. Открыл для того лавку, собирая проценты. Дейзи точно не знала, но, похоже, что брат моего герцога завел себе пассию, был влюблен. Но девушку публике не представлял. Вроде она работала у него няней...
Уэйд, удостоверившись, что его друг оправился от болезни, тоже отбыл. Его таланты ищейки очень пригодились королю. Но скрытный маг не спешил делиться с нами хоть чем бы то ни было. Вредина.
На горизонте появилась карета, и пожилой лекарь запрыгал от нетерпения. Все его дочери внезапно решили получить образование. Три из пяти разъехались по академиям, оставшиеся две помогали нам в целительстве. Но больше всего он скучал по старшенькой.
Наконец, экипаж остановился. Я не побежала первой. Пусть Уоррены налюбуются друг другом. Стояла возле Александра, смотрела на его задумчивое лицо и осознавала, что мне очень сложно поверить в собственное счастье.
Через год после свадьбы у нас родился сын, которого мы назвали Андре. Он был очень забавным и всюду таскался за отцом. А какой скандал учинил сегодня, потому что мы его не взяли...
От меня ему достались светлые кудри, а от папочки пронзительный взгляд. Он напоминал серьезного, бойкого ангелочка с воинственным характером.
Я до последнего трудилась в госпитале вместе с Робертом, но в этом году оставила свой пост. Вернулась молодая леди Робстон и заменила меня. Мне было жалко прощаться, но я действительно устала. Статус жены герцога во многом обязывал.
Увы, я не идеальная Дейзи. И общества, которые она создала, я не возглавила, они продолжили вгонять меня в тоску, но жизнью города рьяно занималась. У нас появились курсы скорой помощи, я вела занятия для поступающих на лекарские факультеты, писала книги...
— Саммер, как я рада тебя видеть! — обняла меня Дейзи, отступив от своих.
За ней, явно смущаясь, чувствуя себя в не своей тарелке, замер высокий мужчина.
— А я-то как, — улыбнулась я. — Ты нас не представишь?
И скандалистка-Уоррен нашла свое счастье. Я была права, свет клином на господине Бриленде не сошелся. Поступив в академию в Брекенридже, она очень скоро обзавелась ухажером.
Когда со всеми условностями было покончено, мы пригласили огромную семью на скромный обед в усадьбе. Естественно, и Дейзи, и Роберт согласились. Счастливый отец глаз не сводил с дочери. К тому же он не успел ей поведать, но и он обзавелся подружкой. Модистка из Уоркворта, леди Веирфэр завоевала его сердце.
— Я обязательно приду, — подмигнула она. — У меня миллион важных новостей.
— Ты не представляешь, сколько их у меня, — похлопала себя рукой по талии. Надеялась, что незаметно.
Мы с торжественным видом переглянулись, но мой жест, увы, заприметил очень внимательный возлюбленный. Какая досада.
Устроившись в своей повозке, закрыв дверь, я расслабилась, а Александр, напротив, напрягся.
— Ну, — сдвинул он брови, — когда ты намеревалась мне сообщить?
— Сообщить о чем, милый? — счастливо делала вид, что не понимаю.
Планировался сюрприз, но коли я такая нетерпеливая...
Александр пересел с противоположной скамьи на мою, обнял, проводя рукой по худому животу.
— Ты беременна, Саммер, да? — предположил он свою догадку.
— Ах, ты об этом. — Мне постоянно говорят, что я ветреная и порывистая, что меня надо останавливать. Но я порывистая, когда вести хорошие. Как, вообще, возможно хранить такое в тайне? — Да, — медленно кивнула, с удовольствием наблюдая, как рвется дыхание Его Светлости, как он подрывается, сжимает меня. — Я беременна. У нас будет новый ребенок, Алекс.
Он неожиданно побледнел и словно испугался. Позже я вспомнила, почему приберегла новость. Бриленд сходил с ума, если я в положении, шагу не давал ступить.
Он дотронулся до своего лба, притянул мою ладонь к его лицу:
— Дорогая, сдается мне, и от счастья возникают болезни. Кажется, меня надо подлечить.
— И как отказать такому пациенту? — с притворной ворчливостью отозвалась я.
Конец.
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